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प्रस्तावना 

इस वर्ष के जनवरी सास से जब पज्ाब यूनिवर्सिटी ने मुझे “ मेया पटियाला 
रिसच स्कालरशिय ” प्रदान किया, तो मुझे सोक्ृतविभाग के अध्यक्ष ( तथा अब 
ओरियटल काक्षित्न के प्रिन्सिप न) डा० लक्ष्मण स्वरूप के निरीक्षण में काम करने का 
सोमाग्य प्राप्त हुआ। उन्होंने मुझे ' प्रथ्वीराज रासों ? की उपलड्य सामग्री के अब- 
सो+न करने पर नियुक्त किया ताकि इससे रासो के प्राचोन पाठ का निर्माण किया 
ज्ञा सके, प्राचीन ग्रन्थो का संपादन भी अब एक सायस बन गया है। इस के अपने 
सिद्धान्त है जिन को भत्ती प्रकार समझे बिना सम्पादन में सफलता नहीं मिल सकती। 
डा० स्वरूप मदांदय भारतीय ग्रन्थों के सम्पादन में अपार अनुभव रखते है ; उन की 
कृपा से जब मुझे भी इस में कुछ गति हान लगी, तब डाक्टर महोदय ने मुझे आज्ञा की 
कि रासो की सामप्री के अवलोकन से जा कुछ अनुभव प्राप्त हुआ है उसे हिंदी में लेख- 
बद्ध कर दो ताकि इस स सम्क्रत ओर हिंदी के ज्ञानने वालों का भी सम्पादन काये मे 
सहायता मिल । इस आत' के फनरवरूप यह लेगा तय्यार किया गया है । 

टुस के लिखने में िश्नलिग्िित ग्नन्‍्था से सहायन' ली गई है जिस के लिए में 
उन के लखको तथा पकाशफ्ो का » णी ह। 

| ५ 0 ितव( [00॥7 30  विताणा) 4 €हाधतव। (॥0 ५7] 
वाह". 5] या सम्वून सल्थी के सम्पद; हे रूम्बन्ध रखने वाली अगरनो 
जो पहली पृस्तक है । 

9. ९ [0 (६ ५] 0004 ७ (४५०६ ७ [650, (2६ ॑, 
[90]+ इस मे ग्रोह ओर लटिन ग्न्यी के सस्पादन करने को विधि बयान की गई है, 
साथ ही सम्पादन के सामान्य नियम भी बडी विशद गति से सममझाए गए है । 
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06 [3 हे ते ($ 3 क).9 ॥ वौत, ४७9, [03) इसे भारतोय 
सम्पादन-शापस्त्र ही चीव समझना चाहिए । पाश्चात्य विद्वानों के सम्यादन-शास्त्रीय 
अनुभव का महाभारत ₹ सम्पाउन में प्रयोग किया गया है । 

के के है छिलारक शिव वॉक व रि०(एताणा पते 492॥ 
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६ गोरीशकर हीराचद आका-भारतीय प्राचीन लिफिसाला ! 

अन्‍्त में में ड/० लक्ष्मगा स्वरूप का हादिक वन्‍्यवाद करना हू जिन्‍्हांने मुझे इस 
शास्त्र में प्रवेश कराया ओर इसे ठिदी मे भेख-बद्ध करने पर उत्साहिन किया । यह 
लग प्रेस मे भेजा ही था कि मे थ्री अत्मानन्द जैन कालिज,अम्बाला शहर का प्रिन्सि- 
पत्न नियुक्त किया गया | अत मुझे लाहार छाड़ कर अम्बाले जाना पडा । मेरी अनु- 
पास्थनि में प्रफ़-सशावतन का कष्ट मेरे पूज्य पिता डा० बनारसोदास को उठाना पड़ा। 
इस का छुसे बढ़ा खेद हे । 
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पहिला अध्याय 
भ्रूमिका 


सपादन-शास्त्र वह शास्त्र हैं जिसके द्वाश्म किसी प्राचीन रचना फी उपलब्ध 
हस्तलिखित प्रतिलिपियों आदि के आधार पर हम उस रखना को इस प्रकार संशोधन 
कर सके कि जद्दा तक ख्ंभव हो स्वयं रखयिता की मोज़िक रचना या उसकी प्राचोन से 
प्राजीन अवस्था का ज्ञान हो सके । इसमे प्रतियों का परएपर सब क्‍या है, उनका 
मूलस्लोत कौनसा है, उन में क्रश. कोन कॉनसै परिवतेन हुए और क्यो हुए, उन से 
प्राचीनतम पाठ कै निश्चित किया ज्ञाए, उन की अशुद्धियां का सुधार कैसे करना 
चाहिए, आदि बाता पर विवेचन किया ज्ञाता है। सत्तेपत इसर शास्त्र की ख्रहायता से 
किसी रचना को उपलब्ध प्रांतयों आदि कै मिलान से जहा तक द्वो सके उस के 
मोजिक अथवा प्र।चीनतम रूप का निश्चय किया जा स्रकता है। मोलिक रूप से 
हमार तात्यय क्रिसी रचना के उस रूप से है ज्ञों उसके रचयिता को अभीएट था । 

इस शास्त्र का सबध प्राय, प्राचीन रचनाओं से है । 'रचना' को और भी 
अनेक खज्ञाए हे जैपे पुस्त, पुस्तक, पांथी, सूत्र, पंथ, कृति आदि। 'पुरुत' ओर 
'पुस्तक'' सस्कृत घातु 'पुस्त' (बाधना ) से निकले है। चूंकि प्रच्चीन काल में 
जिन पत्रादि पर रचन। लिखा ज्ञाधी थी उन को धागे से बांधने भे, उत्तलिए रचना को 
'पपुस्त' या उुस्तकी कहते थे। पुस्तक शब्द से ही प्राकुस सथा झाधुनिक भारतीय 
आये भाषाओं का पाोथी' शब्द निकला हैं । सूत्र! उम्र सूत्रया डारी की स्मृति 
दिलाता हैं ज्ञिस से पत्रादि बाघे जाते थे | 'प्रथ' 'अथ ? (बावना, गाठ देना) घातु से 
निकला है ओर पत्रादि को बावने के लिए सूत्र में दी हुई गाठ का सूचक है | यह 
रचनाए प्राय वनस्पति से प्राप्त सामग्री (ताडपत्र, भाजपत्र, काग्रण, लकड़ी, वस्त्रादि ) 
पर लिखी जाती थीं अत, इन के विभार्गां को स्कथ, काड़, शास्तरा, बल्ली आदि नाप 


१. समव है कि पुर्त', 'पुस्तक' शब्द फ़ारसी से खिए गए हों क्योंकि ड 
भाषा में 'पुशत' , 'पोम्न! ( >"खं७ पृष्ठ ) का अभे 'पीठ, चर्स होता है, ओर फारस 
के लोग चमे पर लिखते थे । 

२. लेख धातु. चमें, दाषाश, ईट, मिट्टी की मुद्रा आदि पर भौ मिलते हैं। 


( २) 


दिए गए । यह नाम वनस्पति से संबंध रखते हैं । पत्र और पन्ना (८ सं० पणे ) भी 
यूक्षों के पत्तों के ही स्मारक हैं । 

आज यह रचनाएं हमें हस्तलिखित प्रतिन्तिपियों फे रूप में प्राप्त होती हैं। 
धम खेद से कदना पड़ता है कि भारत में अति प्राचीन प्रतियों का प्राय: अभाव है। 
सिंधु-सभ्यता के ज्ञान से पहले अन्तमेर ज्िने क बढ़ ती' प्राम से प्राप्त जैन शिल्लालेख, 
“पिप्राबा! से उपलब्ध बोद्ध लेख', और अनेक स्थानों पर विद्यमान, मह्ायाण अशोक 
की शिलोत्कीयं धमम लपियां ही प्रचीनतम लेब्व माने जाते थे । और कोई भो पुस्तक 
विक्रम से पूरब लिपिकृत प्राप्त नहीं हुई | प्राचीन लेखो के अभाव का कारण ब्यूलर 
आदि कई पाश्चात्य विद्वानों फे कथनानुसार यह था कि उस काल मे भारतीय लेखन- 
कला से धअनभिन्न थे । उन का मत है कि भारत को पुरानो लिपियां-ब्राक्षो और 
खरोष्ठी-श्राचीन पाश्वात्य लिपियो से निकली हैं । परंतु हृड़प्पा, महिंजोदडो आदि 
स्थानों पर खुदाई होने से निश्चित्त रूप से ज्ञात हा गया है क्रि भारतीय उस सभ्यता 
के समय लिपि का आविष्कार कर चुके थे और उन मे लिखने का प्रचार काफ़ी था। 
यह लिपि चित्रात्मक है ओर आ्राचोन काल की पाश्चात्य लिपियो से बहुत मिलती है। 
संभव है कि इस सभ्यता का मिश्र आदि देशों को तात्कालिक सभ्यता से घनिष्ठ 
संबध ओर संपर्क हो । अतः यह निश्चित है कि जिस सत्य पाश्वात्य लोग लिपि का 
प्रयोग करते थे (यदि उस से पूबे काल में नहीं तो) उस समय भारत में लिपि का 
प्रयोग अवश्य होता था । 

महिजोदडो ओर हृडप्पा से अभी तक कोई लम्बा लेख नहीं मिला परंतु कुछ 
लेखान्वित मुद्राए ओर मिट्टी के बतेन प्राप्त हुए हैं। खुदाई में थोड़े वाम्नरपत्र और 
मिट्टी के कढ़े भी द्वाथ लगे हैं, जिन पर अक्षर उत्कीणों किए हुए हैं। इन लेखों की 
लिपि को पढ़ने मे अभी पूरी सफलता नहीं हुई । अब तक यहां से कुल ३६६ चित्र- 
चिद्द मिले हैं | कुछ चिह्न समस्त रूप मे हैं और कई चिहो का रूप मात्राओं के 
लगने से परिवर्तित दो गया है | १२ मात्राओं तक के समूद भी दृष्टिगोचर होते हैं। 
संभवत: यह उच्चारणा-शास्त्र के अनुसार हैं | यह चिह्न द/ए से बाएं हाथ को लिखे 
जाते थे | इन चिह्नों की इतनी बडी संख्या से यह सूचित द्वोता है कि वह लिपि 
वर्णात्मक न थी, अपितु अक्षरात्मक या भावात्मक थी । कम लेखों फे मिलने से 
यह अनुमान हो सकता है कि उस समय की लेखन-सामप्री चिरस्थायी न थी । 





१. ओमा- भारतीय प्राचीन लिपिमाजा ( दूघरा स० ), पृ० २-३ । 
२. राघाकुमुद मुकरभी--हिंदू सिक्लिश्ज्ेशन, प० एय-९६। 


( है) 


संभवत बद्द लोग बृत्तों के पत्र, छाज् या लब्डी बस्त्र, चमे आदि पर लिखते होंगे। 
अत: समय के साथ साथ लेख भी नष्ट हते गए' । 

प्राचीन भारतीय साहित्य मे कई ऐसे स्थल हैं. जिन मे लेखन-कला का स्पष्ट 
उल्लेख है, ओर बहुत से ऐसे हैं जिनके आपय्रार पर तत्तत्काल में इस कला के अस्तित्व 
का अनुमान किया जा सकता है । पाश्चात्य लेखक भी लिखते हैं. कि ख्रोष्ट से 
४०० बे पूरे भारतीयों को लेखन-कला का ज्ञान थ' ओर वह अपनी दिनचर्या मे 
इसका प्रयोग करते थे । चंद्रगुप्त मौये फे समकालीन यवन लेवक निग्रकेस ने तो 
यहां तक लिखा है कि दिदुस्‍्तान के लोग रद का कूटकर लिखने के लिए काग्रज्ञ 
बनाते हैं? । इमलिए हम निश्चय से कह सकते है कि पाश्चात्य देशों के समात 
भारत में भी लेखन-कला का ज्ञान ओर प्रयोग बहुत प्राचीन है । 


फिर भी भारत में बहुत पुरानी हस्तलिबित पुम्तको का अभाव है । इत के 
कारण निम्नलिखिन हैं। 

(१) स्मरया-शक्ति का प्रयाग और लिखित पुस्तकों का अनादुर-- 
इसारे पुबरेज पठन-पाठत में स्मरण॒-शक्ति का प्रयोग बहुत करते थे । यज्ञ में 
बेदमत्रो का शुद्ध प्रयोग आवश्यक था । इन में स्वर ओर दया को अ्रशुद्धि यज्मान 
का नाश कर सकती थी । अत इन का शुद्ध *चचारणा गुर-मुख से द्वी सोखा जाता 
था | इसलिए वैदिक लोग न केवच मंत्रों को, वरन उन के पदपाठ को, दो दो पद 
मिलाकर क्रम पाठ को ओर इसी तरह पदों के उलट-फेर से घन, जटा आदि पाठो को 
भी स्वस्नहित कठस्थ करत थे । गुरु अपने शिष्यों को मत्र का एक एक अश सुनाता 
ओर वह उन्हे ज्यों का त्यों रट लेते थे । स्वर आदि की मर्यादा नष्ट न द्वोने पाए, 
इसलिए लिखित पुस्तकों से वेद-पाठ का निषेध किया गया'। परंतु वेद लिपिकृत 
अवश्य किए जाते थे” | वेद फे पठन-पाठन में लिम्बित पुस्तक का अनादर एक 

१ माशेक्ष- महिजोदडो, प० ३५ | 

२. लिपिमाल्ा, प० ४-१५ । 
३ लिपिसाल्ला, पृ० १४४ । 
४. ययैवान्यायविज्ञाताद्वेदाल्लेख्यादिपूवेकमू । 
शूद्रेणा घिगताद्वापि धमेज्ञानं न संमतम्‌॥ (कुमारिल का तंत्रवार्तिक, 
जैमिनि-मीमासा-दशेन के अ० १, पाद ३, अधिकरण ३, सूत्र ७ १२, १० २०३) 
४. वेदविक्रयिणश्चैव वेदाना चेव दूषका: | 


वेदानां लेखकाश्वैव ते बै निर्यगामिन. ॥| 
( मद्दाभारत, अनुशासन पथे, ६३ । २८) 


( ४) 
प्राचीन रीति हो गई ध्मौर उस्सी कौ देखा-रेखी और शास्त्र भी जहा तक हो सके 
कठस्थ किए आने लगे | यहां तक कि आज़ भो बेद लोगो को कंठस्थ हैं । और 
भारनीय लोग कठम्था विद्या को ही विद्या मानमे लगे | गीता मे आत्म! के विषय मे 
लिम्ा है-- 
नैने छिन्दन्सि शस्त्राशि मेन दृहति पाक । 
न चैन क्ंदयन्त्यापो न शक्लोपयति सारुत ॥ (२, २३ ) 

यह उक्ति इम कंठस्था विद्या फे लिए पूरी तरह लागू होती है | हिंदुओं की परि- 
पादी शताब्दियों तक यही रही है कि मस्तिष्क ओर झम्ृति ही पुस्तकालय का काम दें वह 
कहते हैं कि पुस्तकों से विच्चा लेने वाला पुरष्ष कभी विद्वत्सभा मे चमक नहीं सकता' | 
इस्ली लिए सूत्र ग्रथाँ की संज्ञेप शेद्धी से रक्ना हुई | इमी लिए ज्योतिष, वैद्यक, 'अंक- 
गणित, बीअगणित आदि वैज्ञानिक विषयों के ग्रथ भी बहुधा कोकबद्ध लिखे ज्ञाने 
लगे । और तो और कोश नैसे प्रंथ भी छंदाबद्ध दिखे गए ताकि शीघ्र कंठप्थ हो सकें। 

२-लेखन-स्तामग्री की ऋश्वस्ता-प्राचौन काल में जिस सामप्री पर पुम्सके 
लिखते थे, वह सब चिरस्थायी न होगी, ओर समय कै ध्यतीन होने के साथ साथ 
लिपिबद्ध पुस्तके भी वष्ट श्रष्ट होती गई । 

३-भास्त में यह फरिपाटी है कि लिखित पुस्तके भब काम की न रहे तत्र वह्‌ 
गंगा आदि पविश्र नदियों कौ भेट कर दी जाती हैं । 

४- राज-विल्लव आदि के कारण भी बहुल सी लिखित पुस्तकों का नाश हुआ, है। 

ख्राहित्यक्षेत्र मे खेखन ने म्मर्या-शक्ति का स्थान श्नें शनेः लिया 
हागा। परतु कब किया--शलव यात का निणंय कठिन है | जैन ओर बोद्ध 
साहित्य में निश्वयपूवक बललाया गया है कि किस क्रिस समय उनका 
धार्मिक स्राहिल्‍य ल्लिपिबद्ध क्रिया गया । जैनों से जब्र देखा कि हमारा आगमिक 
साहित्य बष्ट ऋष्ट दा जा रहा है तो रन्होंमे समय समय पर कई विद्वत्परिषदे पटलि- 
पच्च ( विक्रम से पूवे चौथा शताब्दी मे ) मझ्लुरा, बल्षभी आदि स्थानों में की । वल्भी 
का परिपद्‌ वक्रम की छठी शताब्दी में हुई ओर इस में सब शआरगमों की सिपिबद्ध 
किया गया । बोद्ध साहित्य की सभाल के ज्िए भौ कई सभाएं हुई-अशोक के समय 





३. पुस्तक्प्रत्ययाबील माधीत शुरुसनिकी । 
अआमके न सभामध्ये जारगभे इव स्त्रिया: ॥ 
की माधवीय टीका ( पराशर धर्म सहिता ( १, ईै८ ) भाग १, ए० १५४ ) मे उद्घूत 
नारद का वचन । 
२. काशे स्मारक प्रंथ ( अप्रेज़ी ) प्रू० ७४ । 


( ४) 


में पाटलिपुत्र में, कनिष्क के समय मे काश्मीर में कुडल्वन मे | काश्यी / बाली सभा के 
बगोन में यह आता है कि सकल सिद्धात को ताम्रपत्रो पर उत्कीण करके एक स्तृप मे 
रख दिया ताकि नष्ट न होने पाए । परंतु हम निश्चयपूबेक नहीं कद्दू सकते कि यह 
सिद्धांत लिपिबद्ध थे या स्मृति द्वारा ही उन तक पहुचे थे। ब्राद्मण साहित्य में कोई 
ऐसा उल्लेख नहीं मिलता जिसके आधार पर हम यह कह सकें कि ब्राइझणो ने अपने 
धार्मिक साहित्य को लिपिबद्ध करना कब आरंभ किया। 

एक या अनेक कर्ता की अपेक्षा से भारतीय साहित्य दो श्रेणियों मे 
विभक्त हो सकता है। 

१--समष्टि-रचित साहित्य --भारत का कुछ प्राचीन साहित्य ऐसा है जिसके 
सजेन मे किसी व्यक्ति विशेष का हाथ न होकर किसी सप्रदाय का हाथ होता था। सारा 

५ आचेद किसी ए४ ऋषि को दिखलाई नहों दिया (या किसी एक कवि की कृति नहीं ), 

कितु कई ऋषियों का दिखाई दिया, वेद्‌ में जितने मत्र किसी एक ऋषि के नाम के 
माथ आते है बद सत्र उसी एक ऋषे द्वारा नदी अपितु उस ऋषे तथा उसकी शिष्य 
परम्पग द्वारा देखे या बनाए होते हैं । वेदादि धार्मिक साहित्य मे शु द्रता बांछित थी 
इसलिए इस को रक्षा के लिए पद, क्रम, घन, जटा आदि पाठो को प्रयोग मे लाया 
गया । इस के परिणास-स्वरूप स्मृतिपट से लिपिपट पर आते समय वैदिक साहित्य म॑ 
अशुद्धिया कम हुई ओर पाठ शुद्ध रूप से चला आया है। परतु जिन रचनाओं के 
साथ घार्मिकता एवं पविन्नता का इतना घनिष्ठ संबंध नहीं, उन मे शुद्धता पू्ों रूप से 
नहीं मिलती, जैसे मह!।भारत, पुराण आदि । भिन्न भिन्न विद्या-क्रेद्रों पर इन की 
स्थानीय घागए बन गई । प्राय: देखा जाता है कि ऐसा साहित्य पहले .स्मरणा- 
शक्ति द्वारा ही प्रचलित होता था और कुछ काल पीछे लिपिबद्ध किया जाता था। 
इस अतर में इस मे कुछ न बुछ परिवर्तेन आज्ञाता था क्योकि कई बाचको और / 
पंडितों ने अपनी बुद्धि का प्रभाव इस पर डाला होगा। इस साहित्य के विषय मे 
यद्द्‌ नहीं कह। ज्ञा सकता कि अमुक प्रति मे मूलपाठ मिलता है या मिलता था । हम 
केवल इतना कह सकते है कि वह्ट रचना अमुक प्रति में प्रथम बार लिपिबद्ध 
वी गई । 

२--व्यक्ति-रचित साहित्य-- इस सादित्य फे विषय में यह संमावना प्रबल 
होती है कि रचयिता ने अपनी कृति को या तो स्वयं लिपिबद्ध किया ट्वो या अपने 
निरीक्षण! मे किसी से लिखता कर स्वय शुद्ध कर लिया हो । म्रंथकार की स्वयं लिखी 
हुईं या लिखाई हुई इस प्रति को मृल्ठ प्रति कहते है । इस साहित्य में मूल रचना! 


( ६ ) 


आर मूल प्रति फे लिपिकाल मे इतना अतर नहीं पड़ता और न ही स्थ/नीय धासओं 
की इतनी सभावना होती है जितनी समष्टि-रचित साहित्य मे । 

४स प्रकार रचनाओं के दो भेद है| गए-- एक तो वह रचनाएं झिन को मूल 
प्रतियां थीं, चाहे वह अरब उपन्ब्ध हो या न हों । दूसरे वह रचनाएं जिन की मूल 
प्रतियां थीं ही नहीं | यह प्राय स्मरण-शक्ति द्वारा प्रचलित होती रहीं, ओर समय 
एाकर लिएिबद्ध हो गई । 

मध्यकालीन भारत मे लिखित पुस्तकों का बहुत प्रचार था यहां तक कि 
च्वीनी यात्री ध्यनसांग यहां से चीन लौटते समय बीस धोड़ों पर पुस्तकें तार कर 
अपने साथ ले गया जिन में ६५७ भिन्न मिनश्न पुस्तके थीं! | मध्य भारत का श्रमणा 
पृण्योपाय वि० सं० ७१२ में १५०० से अ्रधिक पुस्तके लेकर चौन को गया था | 
पुस्तकें इतनी बडी संख्या में मिलतो थीं, इस के भी कारण थे । अपनी रचना को 
वर्षा अ्प्नि आदि के कारण नष्ट होने से बचाने के लिए और उसे अन्य इच्छुक 
विद्वानों तक पहुचाने के लिए रचयिता छवयं अपनी मूत प्रति के आवार पर अनेक 
प्रतिलिपियां करता या दूसरों से करवासा था | राजशेखर ने कान्यमीमांता* मे लिखा 
है कि कबि अपनी कृति की कई प्रतिया करे या कराए जिस से वह कृति सुरक्षित रह 
सके ओर नष्ट भ्रष्ट न होने पाए । 

यदि वह रचना शीघ्र प्रसिद्ध हो जाती तो उस की मांग होने लगती ओर 
विशाप्रेमी राजा और विद्वान अपनी अपनी प्रतिया बनात या बनवाते थे । 


१९. वी० ए० स्मिथ -अरली हिम्टरो आफ़ इंडिया ( चौथा संस्करण ), 
पृ० रेई४ । 
२. लिपिमाला, प्रृ० २६ । 
३... ( गायकूबाड़ तिरीज़, प्रथम प्त० ) प्रू० ४३ - 
सिद्ध व प्रबन्धमनेकादशेगतं कुर्यात्‌ । यवित्थ कथयल्ति-- 
“मनिद्षेपो विक्यो दान॑ देशत्यागोइल्पञ्नीविता । 
श्रटिको बहिसम्भश्व॒ प्रबन्धोच्छेददेतव: ॥ 
दारिद्र4' ध्यसनासक्तिरवज्ञा मन्वभाग्यता । 
दुष्टे द्विड्ले व विशधास पद्म काव्यमहापद्‌ः ॥ 
पुनः समापयिष्यामि, पुनः संस्करिष्वामि, सुहझि सह्द विवेचयिष्यामीति 
कतुरादु लता 7ष्ट्रोपसवश्य प्रबन्धविनाशकारणानि | 





( ७) 


मध्यकात में लोग पुस्त >-दान का काफो माहातय मानते थे! । दास वेने के 
लिरभी पुस्तकें लिपिवद्र होती थीं प्राचीन यात्रियों का इगनी बड़ी संख्या मे प्रतियों को 
विरेश ले जाना भी यद्दी सिद्ध करता है कि उस समय दान मे पुस्तक बहुत दी जाती थीं, 
क्योंकि बोद्ध मित्तु कोई योरुप या अ्रमेरिका के धनाव्थ टूरिस्ट तो थे नहीं कि यहां 
लोड़े खोलकर पुस्तके मोल ले लेते । उन्हे जितनी पुस्तफें मित्रीं वद्‌ गृहस्थो, भिक्षुश्रों, 
मरठों या राज्ञाओं से दान मे मिली होंगी । 

यह पुस्तकें प्राय राजदरबार, मंदिर, पाठशाला, विहार, मठ, उपाश्रय झादि 
से संत्रद्व पुम्वकालयों में या व्यकितन रूय से निर्मित पुम्तक-संपर्दां मे रखी ज्ञाती 
थीं। संस्कूत भाषा मे इन पुस्तकालयो को भारती भाडागार' या 'सरस्वदी भाडागार! 
कहते हैं । इसी 'भाडागारा शब्द से आधुनिक 'भंडार' शब्द की उत्पत्ति हुई है । 
बाय[* स्वय लिखता है कि उस के पास एक पुस्तक-वाचक था, जिस का 
कतेव्य उसे पुस्तके पढ़ कर सुनाना था । इस से अनुमान किया ज्ञा सकता है कि बाण 
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१ विप्राय पुस्तक दत्त्वा ध्मशास्त्रध्य च द्विज्ञ | 

पुरायास्थ च यो दय्यातू स देवत्वमगप्रयात्‌ ॥ 

शाख्ररष्टया जगत्‌ सर्व सुश्रतत्व शुभाशुभम्‌ । 

तस्मान शास्त्र प्रयत्नेन दद्याद्‌ विप्राय कार्त्तिके ॥ 

वेदव्िद्यां चयो दान स्वर्ग कल्पत्रयं क्सेतू । 

आत्मविशाश्व यो दद्यात तस्य संख्या न विद्यते ॥ 

त्रीणि तुल्यप्रदानानि श्रीणि तुल्यफलानि च | 

शास्त्र॑ कामदुघा घेनुः प्रथित्री चैव शाश्रती ॥ 

पद्म पुराण, उत्तर खड, अध्याय ११७ (१) 

वेदाथयज्ञशाल्षारिण धर्मशाश्रायि चेव हि । 

मूल्येन लेखयित्या यो दद्याद याति स वैदिकम ॥ 

इतिहास-पुराणानि लिखित्वा यथः प्रयच्छति । 

ब्रद्मदानसमं पुरुयं प्राप्तोति द्विगुणीकृतम ॥ 

गरुड पुराण, अध्याय २१५ (१) 
'शब्दकल्पद्ठुस मे पुस्तक” शब्द के विवरण से उद्‌घूत) 

२ लिपिमाला प्र० १६ | 
३ हषेचरित तृतोय उच्छवास, जीवानद का दूसरा संल्करणु परृ० २००-२०३ 
अथवा कॉबल का अनुवाद पू० ७२-७३ | 


(८ ) 

के पास एक अच्छा खासा पुस्तक भडार होगा । विक्रम की ग्यारदवीं शताब्दी में घारा 
के राजा भोज के महल भे भारी पुस्तक-सप्तद था | वि० स० १२०० के लगभग सिद्ध- 
राज अयसिंह इसे अपने पुस्तकालय मे मिलाने के लिए अगाहिलवाड पाट्य में ले 
आया था । इसी प्रकार राज-भडारों में बहुत सी पुस्तकें सग्रढ्दीत हो जाती थीं। 
खम्भात के दो जैन भडारो में ३०००० से भी अधिक पुस्तक हैं। तंजोर की राभलाइब्रेरी 
में १२००० से ऊपर पुस्कके हैं! | इसी प्रकार पाटण के जैन भंडारो में १२००० से 
अधिक काग्रज्ञ की हस्तलिखित पुस्तके हैं और ६५८ ताडपत्रीय पुस्तके है । चोलुक्य 
बीसलदेव (वि० सं० १२६६-१३१६) के पुस्तकालय में 'मैषथ' की बह प्रति थी जिस के 
आधार पर विद्याघर ने इम काव्य पर पहली टीका लिखी। इसी पुस्तकालय मे 
सुरक्षित 'कामसूत्र' की एक प्रति के आवार पर यशोधर ने 'अयसमगला? टीका रो । 
बॉन (जमनो ) के विश्विवाज्य के पुम्नक्ालय में रामायण की एक श्रति है ज्ञो 
बीसलदेव फे सम्रद के आदश की प्रतिलिपि है । इस से हम कह सकते हैं कि भारत में 
सातवीं शताब्दी में पुस्तकालयों का अस्तित्व था और मारत फे बाहर से तो इस काल 
से भी बहुत पहले की पुस्तकें प्राप्त हुई है । 


दूसरा अध्याय 
माम्रग्री 


किप्ती प्राचोन ग्रंथ के सपादन करने के लिए सप्रादक को चाहिए कि वह उध 
प्रथ की सब सामग्री को पूरी पूरी खोज करें। यह सामप्री दो प्रकार की है-मूल ओर 
सहायक | 


मूल सामग्री 
मूल सामग्री बड़ है जिस के आधार पर किसी रचना का सवादन किया जाता 
है । यद्द्‌ प्राय: दस्तलिखित प्रतियो के रूप में होती है। हस्तलिबित प्रतियों से हमारा 
ठात्पय किसी प्रथ की उन प्रतियों से है ज्ञो उस अथ की छताई से पहले ह्वाथ द्वारा 











१. काप्ने-इडियन टैक्सचुअल क्रिटिसिज़्म, ० ९३। 

२. डिस्क्रिप्टिव केटेंलैंग ऑफ मैनुस्क्रिप्टस इन दि जैन भडारज़ एट पाटया, 
भूमिका, ० ४१। 

३. काच्ने, प्ृ० १३। 


( ६ ) 


लिखी गई द्वो । इन प्रतियों का परिचय प्राप्त करने के लिए सूचियों का प्रयोग करना 
पड़ता है | सूची-साहित्य बृहत्काय हो गया है। %ई विवरणात्मक सूचियां छप चुको 
हैं भर अब भी छप रही हैं। सब से प्राचीन सूची काशी के पंडित कवीद्राचाय 
(बि० सं० १७१३) की है। 
परंपरा की अपेक्षा प्रतिएं कई प्रझार की हैं-- 
मूलप्रति--जैक्षा कि पहले बत नाया गया है मूलप्रति उध्च प्रति को कहने हैं 


जिस को प्रंथकार ने स्वयं लिपिबद्ध किया हो या अपने निरीक्षण मे किसी से लिपिबद्ध 
करवा कर स्वयं शुद्ध कर लिया हो । प्राचीन मुलप्रतियों भे पाठ को अशुद्धियां 
दो जाती द्वोंगी क्योंकि हम देखते हैं कि आधुनिक लेखों की मूलप्रतियों मे भी 
छोटी मोटी अ्रशुद्धियां द्वो जाती हैं । प्राचीन अथवा अर्वाचीन मूल्ञ प्रतियो का 
संपादक इन्हीं को शोधता है । 

प्रथम प्रति--प्रथम प्रति वह प्रति द्ोती है जो किप्ती कृति को मूलप्रति ते तय्यार 
की जाए, जैसे शिलालेख, ताम्रपत्र आदि | यदि किसी मूल प्रति से कई प्रतिया 
को जावे तो वह सभी प्रथम प्रतियां ही कहलावेगी | पुस्तकों की भी प्रथम प्रतिया 
मिलती हैं | उत्कीय लेखो और पाषाण आदि पर खुरे हुए काव्य आदि की रक्षा का 
यदि उचित प्रबंध न हो तो बह टूट फूट जाते हैं | ऋतुओं के विरोधी आघार्तों को 
सहते खहते वह घिप्त कर मद्धम पड जाते हैं । और उन को खोदते समय करणक भी 
थोडी बहुत अशुद्धिया कर द्वी ज्ञाता है।इन त्रुटित अंशो को पूरा करता और 
अशुद्धियो को सुधारना संपादक का कार्यक्षेत्र है। 

प्रतिक्षेपि--भारत में मूल ओर प्रथम प्रतिएं बहुत ही कम संख्या में उपलब्ध 
होती हैं। संपादकों को प्राय: मूल अथवा प्रथम प्रति को प्रतिलिपिया या इन प्रति- 
लिपियो की ग्तिलिपियां ही मिलती हैँ जिन के आधार पर इन्हे रचना का मोलिक या 
प्राचीनतम रूप प्राप्त करना पड़ता है । 

प्रतियां आधुनिक काल की तरह मुद्रण-यंत्रों पे नहीं बनतौ थीं। इन को 
सनुष्य अपने हाथो से तय्यार करते थे | जिस प्रति को देख कर कोई प्रतिलिपि की 
जाती है, उसे उस प्रतिलिपि क। “आदर्श” कद्दते हैं । प्रतिलिपि कभी भी अपने आदर्श 
के बिलकुल समान नहीं हो सकती, इस में अवश्य कुछ न कुछ 'अंतर पड़ जाता था । 
इस में थोड़ी बहुत अशुद्धियां आ ही ज्ञाती थीं । इसलिए प्रतिलिपि अपने आदश से 
सदा कम विश्वसनीय होती है। एक प्रति से अनेक प्रतिया ओर इन से फिर और 
प्रतियां शय्यार होती रहती थीं। इस प्रकार ज्यो ज्यों प्रतिलिपि मूल या प्रथम प्रतिसे दूर 


( १९० ) 

हँटती जाती है, त्यों त्यों उस में अशुद्धियों की संख्या भी बढनी ज्ञाती है। उदाहरणाये 
कल्पना कीजिए कि किसी कृति की प्रति 'क' पूण रूप से शुद्ध है अर्थात्‌ शत प्रतिशत 
शुद्ध है। इस प्रति 'क' से एक भ्रतित्तिपि 'ख! तय्यार की गई ओर इस प्रतिलिपि 
“' से एक ओर प्रतिलिपि 'ग! बनाई गई । प्रत्येक लिपिकार कुछ न कुछ अशुद्धियां 
श्रवश्य करता है--मान लीजिये कि प्रथम लिपिकार ने ५ प्रतिशत अशुद्धियां कीं 
ओर दूसरे ने भी इतनी ही | तो 'ख' और “ण! की शुद्धना ६४ और ६०२५ प्रतिशत 
रह जावेगी । इसी प्रकार यदि ग! से 'घ' प्रतिलिपि की जाए तो इस 'ध' को शुद्धता 
केवल ८५७४ प्रतिशत रद्द भ।वेगी । इसलिए किपी प्रति की पृवेपृथेता काफ़ी हद तक 
उस की शुद्धता का द्योतक द्वोती है । 


प्रतियों की विशेषताएं 


प्रतियों की सामग्री--४ चीन प्रतिया प्राय: ताइपन्र, भोजपत्र, काग्रज्ञ, 
आर कभो कभी वस्त्र, लकड़ो, वातु चमड़ा, पाष ण, इंट, आदि पर भी मिलती है । 

पंक्तियां--प्राचीन शिलाबेखों का खरडा बनाने वाले पत्तियों को सं घा पर 
रखने का प्रयत्न करते थे। अशोक की धर्मलिय्रियों में यह प्रयत्न पृणोतया सफल 
नहीं हुआ, परंतु उसी काल के अन्य लेखों मे सफल रहा है। केवल उन्मात्राएं 
(4, , , *,, ) ही रेबा से ऊपर उठवी हैं । प्राचीन से प्राचीन पुस्तकों में 
पक्तिया प्राय. सीधी होती हैं | प्राचीन ताइपत्र और काग्रज को पुस्तकों मे प्रष्ठ के दाई 
झौर बाई ओर खडी रेथाए होतो हैं जो द्ाशिए का काम देती है । 

एक चौड़ी पाटी पर निश्चित अतरो पर खून का डोरा कथ देते थे, इस पर 
पत्रारि रख कर दबा दिए ज्ञाते थे जिस से उन पर सोधो रेखाओ के निशान पड ाते 
थे। इन पर लिखा जाता था । 

शब्द-विग्रह--पंक्ति, कछोक या पाद के अत तक शब्द साधारणतया एक 
दूसरे के साथ जोड़ कर लिखे होते हैं । परंतु कुछ्ठ प्राचीन ले -ं मे शब्द जुदा जुदा 
हैं। कई प्रतियो मे समस्त पद के शब्दों को जुदा करने के लिए छोटी सी खड़ी रेखा 
शब्द के अत में शीष-रेखा फे ऊपर लगा दी जाती थी । 

विराम-चिह्द--खरोप्ी शिलालेखो मे विराम-चिह्न नहीं मिलते, परंतु धम्मपद्‌ 
में प्रत्येक पद्य के अत मे बिंदु से मिलता जुलता चिह्न पाया जाता है और क्यों के 
अंत में बैसा दी चिह् मिलता है जेसा कई शिलालेखों के ह्ंत मे होता है मो शायद 
कमल का सूचक है। ब्राह्मी लिपि के लेखो में कई प्रकार के विर-चिह्न हैं। 


( श१ ) 


विक्रम संवत्‌ से पदले शिलालेखों में यह चिह्न बहुत कम दिखाई देते हैं--उनमें कहीं 
कहीं सीधे ओर टेढ़े दंड होते हैं । विक्रम की पांचवीं शताब्दी से यद चिह्न नियमित 
रूप से आते हैं--पाद के अंत पर एक दड और होक के अंत पर दो दंड । दक्षिण मे 
आठवीं शताब्दी तक के कई लेख और शासन इन के बिना मिलते हैं । 

संकेत--ज्िस शब्द को दुह्ृराना होता है, उसको जिखकर “२ का अंक लगा 
दिया जाता है। हाशिए मे म्रंथ का नाम संज्तिप्त रूप से दिया होता है। कहीं कट्टीं अध्याय 
आदि का नाम भी सक्तेप से मिलता है। जैन तथा बोद्ध सूत्रों मे एक स्थान पर नगर, 
बयान आदि का वर्णन कर दिया होता है । फिर जहा इन का वयोन देना हो वहां 
इसे न देकर केवल ' वस्याओ ” ( वर्णनम्‌ ) शब्द लिख दिया जाता है । इस से 
पाठक को वहां पर उचित पाठ समझ लेना पडता है। 


पत्र-गणना--प्रतियों मे पत्रों की संख्या दी होती है, प्रष्ठों की नहीं । 
दक्षिण मे पन्ने के प्रथम प्रष्ठ पर ओर अ्न्यत्र दूसरे पर संख्या दी होती है । यह परे 
के हाशिए मे होती है--बाई' ओर वाले में ऊपर और द।ई ओर वाले में नीचे । कई 
प्रतियो मे सख्या केवल एक दी स्थान पर द्वोती है । 

कुद्य आचीन प्रतियों मे पत्र-संखया अंको मे नहीं दी होती । श्रपितु 
अक्तरों द्वारा सकेतित होती है। पत्र-गणना मे अक्रो को अक्तरों 6रा सकेतित 
करने को कई रीतिया है! । उदाहरण --ऋगथेदीपिका, भाग ९, भूमिका प्रछ्ठ रेह 


से उद्घृत। 

१ के लिए न ६ के लिए दर 
र्‌ हा न्न्‌ १० का 

रे ्र न्‍य ११ डे मन 
४ छ् ष्क्‌ १२ हे मन्न 
प्र बे मकर श्३े ११ मनन्‍्य 
हर गा ह्दा १४ मर सष्क 
हि के ग्र श्र ११ मम 
पद गन प्र १६ ण् सद्दा 





१. डा० लक्ष्नय[ स्वरूव संपादित ऋगथेदी पिका, भाग १, भूमिका एृष्ट ३८-३६, 
डिस्क्रिप्टिक कैटॉलॉग आफ़ दि गद्मेट कोलेक्षनुज। आफ़ मैनुस्क्रिप्टस 
डिपोजिटेड एट दि भंडारकर ओरियिटन रिध्चे इन्ह्टिच्यूट, भाग १७,२, परिशिष्ट ३। 


( १२ ) 


१७ कफेलिए मप्र ६० फेलिए घत्र 
श्८ ञ्र मप्र 0 9 तनु 
१६ ,, मद्रे ८०. » थे 
२० ् थ्‌ &० न गा 
३०. , ल १०० ,, अ 
४०. ,, प्त २०० ,,  अजञ 
श्र० प5 व 

लिपिकार-- 


प्रतिनिपियां करने वाले विशेष व्यक्ति हुआ करते थे। पुस्तकें लिखना ही इनकी 
आजीविका थी। विक्रम के पृ चोथी शताब्दी मे इनको * लिपिकर ', 'लिपिकार! या, 
टलिबिकर' कहने थे। विक्रम हरी सातवी और आठवीं शताबिदियो मे इन को “दिविरपति' 
( फारसी “ दवीर ” ) कहते थे। ग्यारृवी शताब्दी से लिपिकारों को “ कायस्थ ! 
भी कहने लगे जो आज्ञ भारत मे एक जाति विशेष का नाम है। शिला-लेखों और 
ताम्र-पत्रों को उत्कोणु करने बालो को करण (कऊ), क(शणिन, शासनिक, धममे-नेखिन 
कहते थे । जैन भिक्तुओं और यतित्रों ने जैन तथा जैनेतर साहित्य को लिपिबद्ध 
करने में बहुत परिश्रम किया। भारतीय लोकिक साहित्य का बहत्‌ भाग जैन लिपिकारों 
द्वारा लिपिकृत मिलता है। इस लिए भारतीय साहित्य के सजन, रत्गषण ओर प्रचार 
में जैनों का स्थान बहुत ऊचा है । विद्यार्थी अपनो अपनी प्रतियां भो बनाया करते थे, 
मितका आदझ्थ प्राय गुरु की प्रति होती थी । 

लिपिकए प्राय दो प्रकार के होते थे, एक तो वह जो स्वयं स्वयिता की, या 
उसऊ क्रिती विद्वान प्रतिनिधि की, या किसी विद्या-प्रेमी राजा आदि द्वारा नियुक्त 
विद्वानों की देख रेख मे काम करते थे। इत लिपिकारों द्वारा की हुई प्रतियों मे पाठ की 
पर्याप्त शुद्धि होती है। रचयिता को अपेक्षा अन्य विद्वानों के निरीक्षण मे की गई 
प्रतियों मे दोष दोने की संभावना अधिक होती है| दूसरे लिपिकार वह होते थे जो 
किसी विद्वान के निरीक्षया में तो पुस्तकों को लिपि नहीं करते थे पर अपनो आजी- 
विक्रा कमाने के लिए दूसरों के निमित्त प्रतियां बनाते रद्ते थे। जैसे जैसे किसी 
मनुष्य को किसी रचना की आवश्यकता पड़ी, उमने किसी लिपिकरार को कद 
झोर उभने प्र€वुत रचना की लिपि कर दी | यद्द लितिकार श्राय कम पढ़ें द्वोते थे । 
अत इनझो लिखी हुई प्रतियो मे दोष अविक होते हैं। कुद मनुन्य अपनी मनःश्रतुष्टि 
ओर निजी प्रयोग के लिए भी पुस्तकों की लिपिया बनाते थे । 


( है३ ) 


वह्दी लिपिकार आदरशे दै' ज्ञो अपनी आदशे प्रति पर अंध विश्वास रखता है, 
उसका यथासंभव ठीक ठीक अनुसरण करता है, मक्खी पर मक्खी मारता है। परंतु 
ऐसे लि.परार प्राय कम मिलते हैं। वह शब्द लिखते हैं, अक्तर नहीं, अर्थात्‌ वह 
अपनी आदेश प्रति से थोडा सा पाठ पढ लेते हैं ग्रौर उसे अपनी श्रति में लिख लेते 
हैं, फिए थोडा सा पद लेते हैं. और लिख लेते हैं, और इमी तरद लिखते ज्ञाते हैं। 
इस से कहीं न कहीं प्रध्दुत पाठ मे अंतर आ जाता है | मूढ पुरुष अच्छी प्रतिलिपि 
चता ८ सकता है क्योकि लिपि करते समय वह अपनो बुद्धि को पीछे हटाए रखता है 
और केवल अपनी आदर प्रति से ही काम लेता है। जो लिपिकार अपने आदश के 
छूटे हुए अथवा त्रुटित पाठों को ज्यो का त्यो छोड देवा है, उनको पूरा करने का 
प्रयल्ल नहीं करता, जो अपनी प्रति में आदश की मामूली से मामूली अशुद्धि को भी 
रख देता है, वह प्राय: विश्वसनीय ह्वोता है । 

लिपि करने का काम इतना सहज नहीं जितना प्रतीत होता है । लिखते 
लिखते लिपिकारों की कमर, पीठ ओर प्रीवा दुखने लगते हैं। इस कठिनाई का 
उल्लेख वह स्वयं अपनी प्रशस्तियों मे करते हैं, जैसे-- 





१ मत्स्य पुराण अध्याय १८६ में लेखक (लिपिकार) का लक्षण इस प्रकार 
बतलाया है-- दि 
स्वेदेशाक्षरामिज्ञ सवशास्त्रविशारद्‌ | 
लेखकः कथितो राज्ञः सर्वाविकरणेषु वे ॥ 
शीषपितान सुसपूर्णान समश्रेणिगतान समान्‌ | 
अक्तरान्‌ वै लिखेद यस्तु लेखक: स वर, स्मृ१:॥ 
उपायवाक्यकुशल- सवेशास्त्रविशारदः 
बहथेकक्ता चाल्पेन लेखकः स्याद्‌ भृगृत्तम ॥ 
वाक्याभिप्रायतत्त्वज्ञो देशकालविभागवित्‌ । 
अनाह्दार्य्यों लृपे भक्तो लेखक. स्याद्‌ भ्रगृश्लम ॥ 
चाणक्यनीति मे इस का लक्षण ऐसे किया है-- 
सकृदुकगृद्दीतार्थों लघुहस्तो जिताक्षर । 
सवशास्त्रसमालोकी प्रकृष्टो नाम लेखक: ॥ 
(शब्द-कल्प-द्रम के 'लेखक” के विवरण से उद्धृत ) 
काब्य मीमांसा पृष्ठ ४०-- 
सदःसंस्कार विशुद्धधर्म स्वेभाषाकुशलः शीघ्रवाक््‌ चार्वाक्षर इब्लिंताकारवेदी 


नानालिपिज्ञ. कविः लाक्षणिकश्व लेखकः स्थातू | 


( १४ ) 


भम्नपृष्ठकटिग्रीवः स्तब्धरृष्टिरथो मुखम । 
कष्टेन लिखितं प्रन्थ यत्नेन प्रतिपालयेत्‌' ॥ 
वह यद्र भी ज्ञानते थे कि हम अपने आदश की प्रतिजिपि पूरी तरद नहीं कर 
पाए, हमारी प्रति में कुद्ध न कुछ दोष अवश्य हा गए है । जैसे-- 
अहृश्यभावान्मनिविश्रमाद्वा पदार्थद्वीन लिखित सयाप्र । 
तत्सवेमार्ये- परिशोधनीयं कोप॑ न कुयुं: खलु ले खफेषु ॥ 
मुनेरपि मतिश्रंशों भीमस्यापि पराजय: । 
यदि शुद्धमशुद्ध वा मद्य दोषो न दीयताम' ॥ 
परंतु कई प्रशस्तियों में वह अपने आय को निदोष बतलाते हैं ओर सत्र 
अशुद्धियां आदशे के मिर मद देते हैं, जैसे - 
यारशं पुस्तक दृष्ठा तार लिखितं मया । 
यदि शुद्धमशुद्धं वा मम दोबो न विद्यते ॥ 
इस से स्पष्ट है कि प्रतियो में लिपिकार अशुद्धियां कर ही ज्ञाते थे | अ्रशुद्धियां 
दो प्रकार को हैं- (१) दृष्टिवेश्रम और (२) मति-विश्वम से उत्पन्न हुई अशुद्धियां । 
अक्तरों आदि का व्यत्यय, आगम अथवा लोप दृष्टिदोष के उदाहरण हैं जो लिपिकार 
के नेत्र अपने दोबल्य से और एकाप्रचित्तता के अभाव से करते हैं । बह अपने आ्रादश 
की अशुद्धियो को भी साथ समझने का प्रथन्न करता है ज्ञिस से जिचारदोष पैदा 
हो जाते हैं । 
कई बार ऐसा द्वोता है कि लिपिकार की अशुद्धिया उस के आदर्श अथवा मूल 
या प्रथम प्रति से ही आई होती हैं। यदि आदशे कहीं से टूट फूट गया द्वो, तो 
लिपिकार उन त्रुटित अंशों को अपनी मति के अनुसार पूरा करने का प्रयत्न करता है । 
इस्त से प्रतिलिपि में कुछ अशुद्धियां आज्ञाती हें । 


प्रतियों का शोधन--- 

लिपिकार को अपनी कुदड अशुद्धियों का ज्ञान होता है | वह छ्वयं 
इन को दूर कर देता है । पर कभी कभी अपने लेख मे कांट छाट न करने 
की इच्छा से उन का सुधार नहीं करता । यदि उस के अ्रक्षर खुदर हुए-जैसा कि 
प्राचीन काल में प्रायः होता था--तो यह प्रलोभन ओर भी ज्ञोर पकड़ता है | कहीं 
पर वह इन का सुधार इस लिये भी नहीं करता था कि इन से अर्थ मे कोई विपयेय 
नहीं होता था । 





१. मैक्सम्यूलर संपादित ऋगेद (दूसरा संस्करण ) भाग १, भूमिका ४०१३, टिप्पण । 


( १9 ) 


अशोक की धमेलिपियों ओर अन्य प्राचीन शिलालेम्बो मे 
अशुद्ध अथवा फालतू अक्तर, शब्द आदि को काटा होता है । प्राचीन पुस्तकों मे 
ऐसे अक्षरों के ऊपर या नीचे बिंदु अथवा छोटी छोटी खड़ी रेखाएं बनाई मिलती 
हैं। कुड शताब्दियो से इसी निभित्त हड़ताल ( हग्ताल ) का प्रयोग भी मिलता है। 
कभी कभी हडताल से कटे हुए भाग पर भी लिखा होता है। 

प्राचीन लेखों में छुटे हुए अक्षर, शब्द आदि पंक्तियों के ऊपर, नीचे या 
बीच मे, या अक्तरों के बीच मे लिखे मिलते हैं । परंतु यह बतलाने के लिए कोई 
संषेत नहीं होता कि यद पाठ कहां पर आना है । अर्वाचीन लेखों और पुस्तकों में 
इस स्थान का सकेत काकपाद या हंसपाद (+-, », ,, ४, है) या स्वस्तिक से किया 


होता है। पाठ प्राय, पन्ने के चारो ओर के हाशिए में दिया होता है। किसी किसी प्रति 
में ज्ञिस पक्ति से ब्यो छूटे हो, उस की सख्या भी पाठ के स्राथ मिलती है । 
जान बूक कर छोड़े हुए पाठ को, या आदशे के प्रटित अश को सूचित करने 
के लिए उस का स्थान रिक्त छोड़ दिया जाता है । कहीं कही इस स्थान पर बिदुआओ 
का या छोटी खड़ी रेखाओं का प्रयाग मिलता । 
कुडल या स्वस्तिक अपाठ्य पाठ के सूचक हैं । 
कई प्रतिया स्त्रय रचयिता द्वार सशाधित भी मिलती है | शोधन करके वह 
सारी पुम्तक फिर से लिखता था, या मूलप्रति कोद्ी शुद्ध कर लेता था। रचयिता 
द्वारा शोतित यह मूलप्रति लिपिकारों की आदशे प्रति बन जाती थी । इस से पाठानरों 
की उत्पत्ति हो सकती है--कद्दी पर आदर्श में दो पाठ हुए, एक लो पहला पाठ 
ओर दूरूरा उस का शुद्ध रूप । चूकि इन मे से शुद्ध पाठ को सूचित करने का कोई 
६सकत न होता था इसलिए इन मे से लिपिकार एक को प्रहण करता था ओर 
दूसरे को छोड़ देता था था हशिए आदि में लिख लेता था। इस प्रतित्निपि के 
(आधार पर लिबी हुई कुछ प्रतियो में दूसरे पाठ बिलकुल छूट सकते हैं। मालती- 
माधव की प्रतियों के निरीक्षण से बृद्ध भाडारकर' ने नियाय किया कि भवभूति ने सवय 
अपनी मूलप्रति का शोधन किया होगा । इसी अ्रकार टोडर मल्ञ ने महावीर्चरित 
फे सबंध मे कहा है । 
शोघन-कार्य त्तीथेस्थानों पर बड़ी सुगमता से हो सकता था । कई घनिक 
अपने विद्ान्‌ मित्रों के साथ अपनी प्रतियो को भी तीर्थों पर ले जाते थे । वहां 


१ भांडारकर सपादित साल्लरीमाधव, भूमिका प्रृ० ६ | 
२. टोडर मल संपादित महावीस्थरित, भूमिका प्रृ० ८-६ । 
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इन को अपनी पुस्तक शोधने का अवसर मिलता था क्योकि इन स्थानों पर विद्वानों 
का समागम होता था | 
विद्या-प्रेमी राजाओं द्वारा नियुक्त विद्वान भी शोधन किया करते थे । 


सहायक सामग्री 


किसी रचयिता की ऋऊृतियां पूण रूप से अपनो नहीं दोतीं। इस मे संदेह 
नहीं कि वह उप रचयिता के व्यक्तित्व की छाप लिए रहती हैं, परंतु उन की भाषा, 
भाव, शेली आदि उस्र के पूवेत्ती प्रंथकारों से प्रभावान्वित द्वोते हैं। उन पर 
तत्कालोन आर्थिक, सामाजिक, धार्मिक, राजनैतिक आदि परिस्थितियों का प्रभाव 
भी यथोचित रूप में होता है | इसी प्रकार उस रचयिता का प्रभाव उम के परवर््ती 
प्रंथकारों पर भो पडता है। अत: इस संसार मे कोई रचयिता एक्राकी नही होता । 
इसलिए उप्त रचयिता की कृतियों की अपनी प्रतिलिपियों के अतिरिक्त कुछ सामग्री 
ऐसी भी प्राप्त हो। जाती है जो उस रचना विशेष के अवतरण, भाषांतर, टोका-टिप्यण 
इत्यादि के रूप मे हो सकती है। इसको हम सहायक सामग्री कहते हैं क्योकि यह सू च 
प्रंथ के संपादन में सहायता मात्र होती है | इस के आधार पर संपादन नहीं 
किया जाता । 

यदि कोई रचयिता ऐसा हो जिस का दूपरो से संबंध स्थापित न हो सके, 
ओर उस की कृति केवल प्रतियों के आधार पर ही हमे उपलब्ध हो, तो कोई 
नहीं ज्ञान सकता कि उसको प्राचीनतम प्रति के लिपिकाल के पूवे उतर रचना की क्‍या 
अवस्था थी । उस की प्रतियों का निरीक्षक केवल इतना बनला सकता है कि अमुक 
रचना की उपलब्ध प्रतियां किसी काल, देश और लिपि विशेष के प्रथमादशे के 
अआधार पर लिखित हैं | वह नहीं कद सकता कि उपलब्ध प्राचीनतम प्रति के लिपि- 
काल से बहुत पहले उम्र कृति की कया दशा थी,वह कौन कोन से देश मे प्रचलित थी, 
आदि। संपादक सद्दायक सामप्री के आवार पर उस रचना के इतिहास का अनुमान 
कर सकता है | 

यद् सहायक सामग्री निम्नलिखित रूपा मे प्राप्त दो सकती है-- 

उद्धरण-- 

पुस्तक लिखते समय, प्रंथकार अपने सिद्धांत की पुष्टि के लिए अन्य पुस्तकों से 
समान पंक्तियां ज्यों को त्यों प्रदण कर लेता है; इन को उद्धरण या अ्वतरया कहते हैं । 

उद्धरण प्राय: सारे साहित्य मे मिलते हैं और काव्य, व्याकरण छंदस्‌ आदि 
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पारिभाषिक साहित्य में प्राचुय से मिलते हैं। पारिभाषिक मंथों के रचयिता प्राचीन सिद्धांतों 
के विशद्‌ विवेचन तथा आलोचन के लिए ओर अपने नियमो को समझाने के लिए डदा- 
हरण रूप में पूजबर्ती मौलिक प्ंथों से पाठ उद्धृत करते हैं | परंतु यह आवश्यक नहीं कि 
जिस लेखक या प्रंथसे पाठ उद्धुत किया हो उप्त का नाम रिया हो--प्राय' बिना नाम 
के द्वी उद्धरण मिलते हैं । 

उदाहरणा--ब्रहदेवता का लगभग पांचवां भाग पडगुरुशिष्य ने सर्वानुकमणी 
की टीका में, सायण ने अपने भाष्यो मे और नीतिमज़जरी मे उद्धुत किया गया है। 
इनकी सहायता से मेंकडानल ने बृहदेवता के कई पाठों का निश्चय किया जो कि वैसे 
संदिग्ध रह जाते, कद्दी कद्दी पाठ-सुधार भी किया है, जैवे -( अध्याय ५, श्लोक ३४ ) 
“6ददो च रोशम ” के स्थान पर /£ प्रतियो में “ दशे न रौशनों ”, 8 मे “ दे रागो 
रोौशनौ ”, / मे “ ददो तदो शनो ”, और // मे * ददौ तदाशनौ '” पाठ थे और 
नीतिमंजरी (५, ३०, ९४) के आधार पर उपयुक्त पाठ निश्चित किया गया। 
(अ० ७, शो० ६८) 'अयन्नन्त.परिण्यप्तु, ? के स्थान पर प्रतियों में भिन्न भिन्न अपपाठ 
थे जिन को सायण (ऋग० १०, ६०, ७) के अनुधार सुधारा है। इन्दी के आधार 
पर बृह॒द्देवता की बृहद्धारा 3 के कई घ्थर्ला को मेंकडे।नल ने मोलिक माना है ओर 
उन का पुनर्निर्माण किया है। जैसे अ० ४ 'छो० २३, ५, ५६-५८ , ५, ६५, ६६ , 
६, ५२-५६ , ७», ४२-४३ , ७, ६५ आदि नीतिमजरी आर सर्वानुक्रमणी की षड़गुरु- 
शिष्यप्रणीता टीका मे मिलते हैं, अत इन में मोलिकता द्वो सकतो है । 

उद्धरणों फे विषय मे यह बात ध्यान देने योग्य है कि जिन प्रथों में उद्धरण 
मिलते हैं बह तुलनात्मक रीति से सपादित हो चुके हैं या नहीं । यदि नही तो उन के 
पाठान्तरों को अवश्य देखना च/हिए । सभव है इन पाठातरो में से ही कोई पाठ 
मोलिक हो । दूसरी बात यह है कि प्राचीन लेखक अन्य पुस्तकों को प्राय, अपनी 
स्मृति से द्वी उद्धृत करते थे ओर उन का मूलपंक्ति से मिलाने का श्रयज्ञ न करते थे । 
अत: ऐसे उद्धरणो का महत्त्व इतना अधिक नहीं । परतु सिद्धात भ्रथो म उद्धरणों को 
सावधानता से प्रहण किया जाता था, इसलिए यह अधिक विश्वसनीय होते हैं । 

सुभाषित-संग्रह--- 

यदि संप।दनीय कृति के कुछ अवत्रण किसी सुभाषित-सग्रह में मिलते " 
हो, तो वह सप्रह सपादन मे यथोचिल सहायता दे सकता है, क्योकि 
वह संप्रह प्रस्तुत प्रथ की उपल्ब्ध प्रतियों से प्राय, अधिक प्राचीन होता है । कुछ 
सुभाषिन संग्रह यह हँ--संस्कृत--कवीन्द्रवचननसमुच्य ( दृशर्वी शताब्दी विक्रम ) 
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श्रीवरदास की खदुक्ति ( सूक्ति ) कर्णाम्रत ( वि? सं० १२६२ ); जल्हण को सदुक्ति- 
मुक्तावली (वि० सं० १३०४) , शाइ्धरपद्धति (वि० ख० १४२०) आदि । 
प्राकृत--हाल को सत्तसई ; मुनिचन्द्र का गाथाकोश (वि० स० ११७६ ) , 
अयवल्लभ का वज्ञांज्ग्ग , समयसुन्द्र की गाथामहसत्रो (व० स १६८७) आ द्‌ । 
भाषांतर या अनुवाद--किंसी शब्द वाक्य या पुस्तक के आधार पर दूसरी 
भाषा में लिखे हुए शब्द, वाक्य, € तक आदि का अनुवाद या भाषान्तर कहते है । 
अनुवाद स अनूदिव और अनदित से अनुवाद ग्रयो क सपादन में पर्याप्त 
सहायता मिलती है । जब यह अनुवाद प्रस्तुत प्रथ की उपलब्ध प्रतिया से प्राचीन 
हो, तो यह सपादन-सामग्री का एक अनुपेक्तणीय ओर महत्त्पपूण अग बन जाता हैँ । 
बौद्ध धम की महायान शाखा का साहित्य बहुधा सस्कृत भावा मे था। इतर के 
अनुवाद चीनी तथा तिब्बती भाषाओं में अति प्राचीन काल मे हा चुके थ। अतः इन 
अनूदित मंथा के सतादत में अनुवादो का प्रचुर प्रयोग किया ज्ञाता है जैसे जीनस्टन 
ने अश्ववोप के बुद्धचरित में किया है। इसी प्रकार महाभारत के ग्याग्हत्री शत ढ्दी में 
किए हुए भाषा अनुवाद तलमू तथा जाव्रा को भाषा से मिलते हे । इन का प्रयोग 
महभारत के सवादन मे पूना वालो ने किया है।कई स्थानों पर इन अनुवादों ने 
सपादको द्वारा अगीकत पाठ को प्रामाग्गिक सिद्ध किया है' । 
अनूदिन परतु अब अनुपतब्व रचना क पुनर्निर्माण मे अनुबाद ही का 
आश्रय लेना पड़ता है जैसे कुमारदापत का ज्ञानकीहरण जो चिरकाल से भारत मे लुप 
हो चुका था । इस का सस्क्ृत संस्करण लंका की भाषा (जाणोा»९५८) 
के शब्दश अनुवाद के आधार पर निकला था | अश्वघोष के बुद्धचरित के सगे ६ 
के २६-३७ होकी का कुछ अश त्रुटित हो गया था | इसका पुनर्निर्माण जॉनस्टन 
ने तिब्बती अनुवाद के आधार पर क़िया है” । 
टीका, टिप्पनी, भाष्य, हक्ति आदि-- 
टीकाओ मे प्राय” प्रतीक (ग्रंथ की पक्तिया सछोक का अश ) को उद्धुत 
करके उस का अथ ओर मूल व्याख्या दी जाती है। इन प्रतीको से उस प्रथ के 
तात्कालिक पाठों का पता चल सकता हैं | कई बर टीकाकार अपने समय में 
# उपलब्ध प्रतियो का मिलान कर के सम्यक््‌ या समी बीन पाठ प्रहण कर लेते थे और 


१ देखा महाभारत उद्योगपवन्‌ (पूना २६४०), भू।धका पएृ० *२ । 
२ ड ०६० एच० जॉनस्टन सपा;द्त बुद्धचरित ( लाहार, ६६३४ ), 
भूमिका १० ८। 
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दूसरे पाठ का निर्देश कर देने थे | कहीं कहीं तो त्यक्त पाठ के साथ असस्यक, अप- 
पाठ;, प्रायश पाठ:, अर्वाचीनः पाठ, प्रतादपाठ आदि शब्दो का प्रयोग भी मिलता 
है! । कई बार टीकाकार पाठ की समीचीनता को भो सिद्ध करते थे । 

संपादन में टीका आदि का प्रयोग वडी सावधानी से करना चाहिए | जहा 
किसी प्रकरण पर टोका न मिलती हो वहा य* नहीं सम लेना चाहिए कि वह 
प्रकरया प्रस्तुत प्रंथ मे था ही नही, क्‍्याहि हो सकता है क्रिटी+ कार ने उस को 
सुगम समझ कर छोड दिया हो । यदि वह पग्रकाण कठिन हो तो ऐसा समझ लेने 
में आपत्ति नहीं | कगिकनी तिप्रक़रणा पर देवबोव की टीका का अभाव है परतु 
नीलकंठ तथा अजुनमिश्र ने विग्तृत व्याख्या की है। यह प्रकरण है काफी कठिन 
ओर महाभारत की शारदा तथा काश्मीरी धाराओं में मिलता भी न इसलिए इस को 
प्रत्तेप मानने में दोष नहीं । निरक्त के दुगेगणीता भाष्य में निरुक्त का पाठ अक्षरश 
मिलता है, अतः इस से निरुक्त के पाठ-निर्णय में बडी सहायना मिलती है । 
सार ग्रेथ-- 

सार से मूल ओर मृल से सार प्रथ के सपादन में यथोचित सहायता मिलती 
है | काश्मीरी कवि क्षेमेद्र की भारतमंजरी मह,भारत की काश्मीरी घारा का सारमात्र 
है, अत यह ग्यारहबी शताडदी में क श्मीर प्रात में महाभारत की क्‍या परिस्थिति थी 
इस पर प्रकाश डालती है । इसी कवि जी रामायणमंत्तरी, अभिनंद का कादम्बरी- 
कथासार आदि अनेक मार प्रंथ है । 
अनुकरण ग्रेथ-- 

अनुकरण प्रथ ओर अनुकृत ग्रथ एक दुसरे के पाठ-सुधार में प्रचुर सदायता देत 
हैं। क्षेमेद्र,ने पद्यनद्ध कादम्बरी लिग्यते समर वागा की काद्म्बरी का अनुकर गा किया है। 

किसी श्लाक के अतम पाद या टुकड़े क आधार पर पूरा श्लोक बनाने 
को समस्या-पूर्ति कहते हैँ | इत रीति से अथ भी बनाए जा सकते है । कालिदास के 


१. मह्दा० उद्योग० भू० पृ० १५ डा० लक्ष्मणस्वरूप सपादित निरुक 
(लःहोर, (६२०) भूमिका प्र० ४५ | 
२ पी७ के० गाड़े का लेख, वूल्ननर कोमेमारेशन बाल्यूम लाहोर, ६४००) । 
३. महा० बम्बई सस्करणा, पव १ , अध्याय १४०, पूना स+करण पत्र १, 
परिशिष्ट १, ८१। 
सहा० १, भूमिका प्रृ० २५ । 
५ डा० लक्ष्मण स्वरूप संपादित निरुक्त, भूमिका प्र० ४४ | 


ज्ट 
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मेघदूत काव्य की समस्या-पूर्ति के रूप मे जिनसेन ने एक स्वतंत्र प्रंथ 'पार्श्वाभ्युद्य' 


की रचना की । 
समान पाठ--- 


मद्दाभारत, पुरण आदि कई ग्रथ किसी व्यक्ति विशेष की कृति नहीं प्रत्युत 
किसी संप्रदाय, आम्नाय या शाखा के गुरुओ की कई पीढ़ियों द्वारा निर्मित हुए हैं। 
ऐस्ते प्रथों में प्राय: समान बृत्त, पाठ, प्रकरण आदि मिलते हैं ज्ञो संपादन मे पर्याप्त 
सहायता देते हैं । मद्राभारत (पव्‌ १, ६२-) में आया हुआ शकुतलोपाख्यान पद्मपुराण 
में भी मिल्ञता है | पुराणो मे आए हुए समान प्रकरणों को किफ़ल (7९॥४८) ने 
'डास पुराण पंच लक्षण मे सग्रहीत किया है । 
किसी ग्रेथकार के अन्य ग्रेथ--- 

नीचे उद्धत किए गए संदभ से यह स्पष्ट हो जाए गा कि किसी रचना के 
संपादन में उसी 'थकार के अन्य प्रथों का पयेवलोकन कैसे सहायता देता है । 

“ गोस्घामी (तुलसीदास) जी को वाणी का तथ्य जितना उन्हीं के प्रथो द्वारा 
सममा जा सकता है उतना और किसी प्रकार से नरीं। किसी भी शब्द, वाक्य या 
भाव का गोस्वामी जी ने ऐकान्तिक प्रयोग नहीं किया है। किसी न किसी दूसरे स्थान 
से उस की पुष्टि, उस का समथेन ओर स्पष्टीकरण अवश्य होता है । यदि ध्यानपूवेक 
मिलान किया जाय तो गोस्वामी तुलसीदास जी ने सभी प्रकरणों का उपक्रम और 
उपसंहार बड़ी द्वी सुंदरता से किया है। एक प्रकार के वस्तुत्॒णुन में भिन्न भिन्न स्थलों 
पर शब्दों की कुछ ऐसी समानता रख दी है कि ज्ञिन पर दृष्टि न रखने से लोग भटक 
जाते हैं। कही कहीं तो एक प्रंथ का भाव दूसरे प्रथ की सहायता से अधिक स्पष्ट 
होता है । उदादर्ण के लिए नीचे रामचरितमानस के कुछ स्थल दिए जाते हैं ज्दां 
मिल्लान न करने के कारण लोगो को धोखा हुआ है और पाठ में गडबडी की गई है। 

(१) सकइ उठाई सरासुर मेरु। सोड तेहि सभा गएउ करि फेर । 

११२९१ । ७ 
सर--असुर # बाणासुर--इस अथे को न समझ कर बहुत लोगों ने 'झुरासुर' 
पाठ कर दिया है । यदि निम्नलिखित अवतरणों पर छघ्यात दिया गया होता तो 
'सरामुर' ऐसा सुदर आलकारिक शब्द न बदला जाता । 
रावन बन महा भट भारे । देखि सरासन गवह सिधारे । 


जिन के कछु बिचार मन माही । चाप समीप महीप न जाहीं । 
१।२४६।॥२ 


( २१ ) 
रावन बान छुआ नहिं चापा । हारे सकल भूप करि दापा । 
१।२४५। ३ 
(२) ओर नित्राहेहु भायप भाई । करि पितु मातु सुभ्नन संबकाई । 
२।१५४१।४ 
“ओर निबाहेहु” का अथ होता है अत ठऋ निबाहना । इस का पाठ लोगों ने 
ओर निबाहेंहु' वा अउर निबहिहु' बरल दिया है। तिम्नजितद्ित अवतरणों पर ध्यान 
न देने से यह भूल हुई है । 
सेवक हम स्वामी सिय नाहू | होड नात यह ओर निबाहू। *। २३ । ६ 
प्रनतपाल पाल” सब काहू | देव दुहू दिलि ओर नित्राहू। ९।३१३। ४ 
( पद-पद्म गरोब निवाज्ञ के । ) 
देखिह्ों जाइ पाइ लोचन फल दित सुर माधु समाज्ञ के । 
गई बदोरि ओर निरबाहक साभ्क बिगरे सात्त के॥ 
गीतावज्ञी ( सुद्र काड ) पद सं० २६ 
(मों पैतो न कहू है श्राई । ) 
ओर निव्राहि भर्ती बियि भायव चल्यो लपन सो भाई ॥ 
गीतावली (का काड! पद सं० ६ 


सरनागत आरत प्रनतनि को दे दे अभय पद ओर निय्राहै। 
करि आई, करिहें काती हे तुलसीदास दासनि पर छाहें ॥ 
गी० (उत्तर काड) पदस० १३ 
दुखित देखि सतन कह्यो सोचै ज्ञनि मन माहूँ । 
तोसे पसु पॉवर पातकों परिहरे न सरन गए रघुबर ओर नित्राहू। 
विनयपत्रिका पद सं? २७५ 


(५, सोइ सिपुपन छोइ सोभा सोइ कृपाल ग्घुबीर । 
भुवन भुवन देखत फिये प्रेरत मोह समीर ॥ ७ । ८१ 
'समीर' पाठ लोगों ने बदल कर 'सरीर' कर दिया है । प्रेर्णा करने का गुण 
समीर का है, यथा-- 


( २२ ) 


पुनि बहु बिधि गलानि जियमानी । अब जग जाइ भजों चक्रपानी । 
ऐसेहि करि बिचार चुप साधी | प्रसव पवन प्रेरे३ अपराधी । 
प्रेरेड ज्ञों परम प्रयंड मारुत कष्ट नाना ते सद्यो । 
सो ज्ञान ध्यान बिरगग अनुभव ज्ञातना पावक दह्मों। 
विनयपत्रिका पद १३६ (५)” 


तीसरा अध्याय 
प्रतियों का मिलान 


संपादक को चाहिए कि ज्ञो सामग्री मिल सकती दो उसे इकट्ठा करे । प्रति- 
लिपियों का सूक्ष्म अवलोकन करे | उन की व्यक्तिगत विशेषताओं की देख भात्र करे। 
यह देखे कि उन की कोन कोन सी बात मोलिक या प्राचीनतम पाठ के + शव में 
सहायता दे सकती है । इस प्रकार की ज्ञाच को प्रतियों का प्रिल्ान कहते हैं। मिलान 
से हमे यह पता चलता है कि अमुक प्रति की कोन कौन सी बात उस के आदशे में 
विद्यमान थी । सब प्रतियों का निरीक्षण ओर मिलान कर चुकरने पर प्रम्तुन पंथ के 
मोलिक अथवा प्राचीनतम पाठ का निश्चय करने के निमित्त सपादक प्रामाणिक ओर 
विश्वसनीय सामग्री को जुदा कर । वह इस सामग्री का बार बार पृछम अवलाकन करे 
ओर इसी के आधार पर मूलपाठ का निश्चय करे । 
प्रत्येक प्रति का साधारण रूप करिसो पाठ के निश्चय से विशेष सहायता देता 
है। किसी प्रथ की 'क' ओर 'र! दा प्रतिया है | इस के परस्पर मिलान से यदि ज्ञात 
हो कि जहा इन में पाठमेद हैं बढ़ा 'म्ब को अपेक्ता 'क' में शुद्ध मॉलिक एवं सभव 
पाठों की संख्या अधिक है, तो 'क' के पाठ 'ख!' के पाठो से प्रायः अधिक प्रामाणिक 
ओर विश्वरर्नय होंगे | 
परतु यद नियम सर्वेथा सिद्र नहीं क्यांकि जो प्रतियां प्राय' अशुद्ध होती हैं उन 
में भी कहीं कहीं शुद्ध और मौलिक पाठ हो सकते हैं । ओर शुद्ध पाठो बाली प्रतियों 
में अशुद्ध और दूषित पाठ मिलते हैं । पिशल के शाकुंत + (दुसरा सस्करणा) मे प्रयुक्त 
प्रति प्राय; अशुद्ध पाठों से भरी पड़ी है जैसे ' आयुष्मान ” के स्थान पर निरथेक 
आमृष्पान ” आदि । इस में मौलिक पाठो की कमी है | फिर भी इस मे कही कहीं 


१ नागरीप्रद्यारिणी पत्रिका, वैशाख १६६६ में ' शभुनारायण चोबे ' का 
मानस-पाठ भेद' नामक लेख, ४० ३-७। 


( २३ ) 


मोलिक पाठ मिलते हैं जैसे १, ४/५ मे “ अद्दिणीदु” के स्थान पर इस प्रति मे 
“अहिअरी अदु' पाठ हैं जो शाकुतल डी दक्षिणी धारा मे भी मिलता! है । अत यह 
थाठ मौलिक है । 

यह देखना आवश्यक है कि ऊिसी प्रति में सारा पाठ समान रूप से लिखा 
गया है या कि नही | हो तकता है क्रि एक ही प्रति के भिन्न भिन्न भाग सिन्‍न भिन्‍न 
आदर्शा के आधार पर एक या अनक लिफिकारों द्वारा लिपिकृत हो । यह प्राय: 
महाभारत, पुराण, प्रथ्वी राज़रासों आदि बृहत्काय म्रथो मे अधिक समव होता है। 
इस मे सारी प्रति की विश्वसनीयता और प्रामाणिकता समान नहीं रहती । ऐसी 
० रिस्थिति में मिन्‍न मिलन भागों की विश्वसनीयता का जुदा जुदा निणिय करना पड़ता 
है ! कई बार ऐसा होता है कि आदशश के कुछ पत्रे गुम हो चुक होते है या उस मे 
कुछ पा> उपलब्ध न हो तो भी लिपिझार इन लुप्त अशो को किसी दूसरे आदशे के 
अआ।वार पर पूरा कर सकता है। इस से भी सारी प्रति को 5 श्वतन यता एक सी 
नही रहती । 

दगने में माता है कि प्रतिज्ञिपि हम तक अपने असली रूप में नहीं पहुचती । 
प्राय इस मे अशुद्धिया को दूर करन का प्रयत्न किया होता है 2। इस के पाठ को 
काटा छाटा होता हैँ। यह शाधन स्व्रय प्रति का लिपिकार, रचयित्रा या कोई अन्‍य 
विद्वान करता था । यदि एक ही प्रति को कई शोधकों ने शुद्ध किया हो तो भिन्‍म 
भिन्‍न शुद्धियों को विशवसनोयना में अतर होगा । कई बार तो ऐसा भी होता है कि 
शावक अपनी ओर से ते विद्बत्ता दिखलाने का प्रयत्न करता है परतु वास्तव में बहू 
शुद्ध पाठ को अशुद्ध कर देता है । इमलिए हमे भी प्रकार जान लेना चाहिए कि 
प्रति मे कौन कौन में हाथा ने काम किया है | इसी लिए इस बात का निर्णय करना 
भी आवश्यक है कि शोधन से पहले प्रति में क्या पाठ था । अकसा दंगा जाता है कि 
शोधनीय प्रति में जो पाठ अन्य प्रतिया से भिन्‍न हो, शोधक प्रा उस को हटा कर 
उपलब्ध प्रतियो के साधारण पाठ को रख देता है, चाहे पहला पाठ शुद्ध ही 
क्यो नहो। 
लिपिकाल--- 

प्रतिलिपियां की तुलनात्मक विश्वसनीयता की ज्ञाच काफ़ी हृद तक बन फे 
लिपिकाल पर भी निभा होती है । इसलिए हसे मंपादनीय ग्रथ की जिननी प्रतियां 
उपलब्ध हों उन को उन क॑ लिपिकाल के अनुसार क्रमबद्ध कर लेना चाहिए । बोरुप 
में प्रतियो का लिपिकाल प्राय, नहीं दिया होता, इसलिए उनका क्रम उनकी लिपि, 


( २४ ) 


लेखन-सामग्री श्रादि के आधार पर निश्चित करना पड़ता है! । परंतु भारत में यह दशा 
इननी शोचनीय नहीं । यद्धां पर लिपिकाल अधिकतर प्रतियों मे दिया होता है । कई 
प्रतियों में आदशे का कान भी दिया द्वोता है। यदि कोई प्रति अंत मे त्रु टेत या खंडित 
हो तो अवश्य इस के निश्चय में कठिनाई पड़ती है। तब लिपि, लेखन-सामग्री आदि 
के आधार पर इन का लिपिकाल निर्धारित किया जाता है | लिपिकाल प्रति फे 
अंत मे दी हुईं लिपिकार की प्रशस्ति या पुष्पिका में दिया होता है जिस भे वह 
अपना व्यक्तिगत कृत्तांत भी देता है | प्रति ज्ञितनी प्राचीन होगी, उस की विश्वस- 
नीयता भो उतनी ही अविक दोगी । परंतु कद्ीं कहीं यह नियम लागू नहीं होता, 
क्योकि हो सकता है कि कोई अर्वाचीन प्रति ' ग! किसी अति प्राचीन आदश “ख' 
के आधार पर जिखित हो। दूमरी और प्रतियां 'ज', 'क', अ' भी दो जो इस से हो तो 
प्राचीनतर, परंतु जिन का आदर्श 'छ' पहली प्रति के आदश्श “शव! से कम प्राचीन 
हो । ऐसी अवस्था मे अर्वाचीन प्रति ग' दूसरी 'ज' 'क' आदि प्राचीन प्रतियों से 
अधिक विश्वमनीय हो सकती है । यह बात निम्नलिखित चित्र से भी प्रकार स्पष्ट 
हो जावेगी | 


क(१०) _ 
ख(११) .. च(१९ 
छ (१३) 
ग(१६) ॥ (१४) 
हा (६५। रा (१४) 


(नोट--इस चित्र मे 'क','ख आदि अक्षर प्रतियों के नाम हैं ओर (१०), (११) 
श्रादि अक प्रतिया के लिपिकाल की शताबिदया है | ) 

यदि हर एक लिपिकार पाच प्रति शत अशुद्धिया करे, तो 'ग' ६०२४ प्रति 
शत ओर 'ज' ८५४७५ प्रति शत और “कर तथा ज' तो ८१४५ प्रतिशव शुद्ध 
हो गी। इस से स्पष्ट ज्ञात होता है कि 'ज', का, ओर 'व्य' की अपेक्षा ग' अधिक ) 
विश्वसनीय है । 
लिपिकाल-निर्धारण 


अब प्रतियो के लिपिकाल क। ।नाश्वत ज्ञान न हो, तो उन का परस्पर संबंध 


१ हाल- कम्पैनिश्रन ठु क्लामिकल टेक्स्टस, प्र० १०८ । 


( २४५ ) 


निर्धारित करने में कठिनाई होती है। ऐसी परिस्थिति मे इन के सबंध जानने पे 
साधारया नियम यहं हैं-- 

(१) पाठ-लोप ओर पाठ-व्यत्यय--ज्ञब अनेक प्रतियों मे पाठ-लोप अथवा पाठ- 
व्यत्यय समान रूप से हो तो उन प्रतियों का पारस्परिक सम्बन्ध घनिष्ठ होता ; । इन 
में से लोप नो अधिक प्रामाणिक है क्योकि यह बात प्राय, संभव नहीं होती कि अन्क 
प्रतियो में एक ही पाठ लुप्त हो गया हो । यद्ठ भी नहीं होता कि किसी प्रति में अन्य 
प्रतियो का मिलान करके पाठ लोप किया गया हो। इस से यह भी सिद्ध है। सकता 
है कि एक प्रति दूसरी प्रति का आदशे है। इसी प्रकार अनेक प्रतियो मे समान पाठ- 
ब्यत्यय भी उन के लिपिकारों ने अपने आदश से ही लिया होता है 

(२) जब अनेक प्रतियों मे विशेष पाठों का स्वरूप समान हो या उन प्रतिय। फो 
विशेषताए समान हों, तो उन में परस्पर सम्बन्ध होता है | मेंकडोनेल ने बूटद्धेबता के 
सम्करणा में जिन प्रतियाँ का प्रयोग किया उन में से हा, के, कि! ओ 'ध परस्पर 
सबद्ध है क्योकि उन सब के अन्त मे “अमाधनन्दनशिक्षाया लक्षगास्य विधवा: 

शोनककारिकायामुक्तम'”--यह्‌ पाठ समान रूप से मिलता हूँ जो अन्य 
प्रतियो में नहीं मिलता । इसो प्रकार इन मे बृठद्ववता से ही सकलित अब वश्वदेवसूक्ते 
देवताविचार -भिनने सूक्ते बदेदव च? (५ २० ) आदि कुछ उद्धरण समान रूप 
मे प्राप्त होते है । 

(२) जब आदश और प्रतिलिपि दानों उपलब्ध हो ते। उनके निरीक्षण से यह 
सबथ ज्ञात हो जाता है। यदि एक प्रति में कुछ ऐसी विचित्र अशुद्धिया हो मिन का 
समाधान किसी अन्य प्रति के अवलोकन से होजञाए ता दुसरी प्रति पहली का 
आदश होती है । 

प्राय देखा जाता है कि दो प्रतियों का परस्पर सबब इतना छुद्ध ओर सरल 
नद्दी होता जितना कि हम ऊपर मानत रह हैं। यह आवश्यक नहीं कि काई प्रात 
किसी एक ही आदेश के आवार पर लिखित हू । सभव हैं. क्रि लिपिकार ने दूसरा 
प्रतियो की सद्दायता लंकर अपने पाठ बनाए हों । इसी कारण जा प्तिया अतत, एक 
ही मूलादश से लिखित हो उन में भी प्रायः पूणण समानता नहीं होती । उन में कुछ न 
कुछ झंतर अन्य आदशों के कारण आ जाता है | इस से ज्ञात हुआ कि प्रततया का 
परस्पर सबब दो प्रकार का इँ--शुद्ध ओर सकीण । 


अं आर न्‍ हु आपके द्ु. 3६. 
१. ए० ए० मेंकडौनल संपादित रद शा घं० १३-१४ । 


थे न 





( रम ) 


शुद्ध संतबंध-- 

शुद्ध संबंध से हमारा अशिप्राय उस खबध से है जो ऐसी दो प्रतियो में हो 
ज्ञो केबल एक ही आदर्श के आवार पर लिखित हो, या जब उन मे एक आदश 
हो ओर दूसरी उस की प्रतिलिपि | इन प्रतियों के लिप करने मे आदश के अतिरिक्त 
ध्पन्य किस्री प्रति से सहायता नहीं ली हाती । 

उदाहरणु-- किसी रचना की सात प्रतिया उपलब्ध है जिनके नाम क, 
ख, ग, घ, ड, च, छ हैं | यद्रे इन मे से क ओर शेष ६ प्रतियों में 
कोई बशेप समानता न हो तो के इन सब से भिन्न हांगा । यदि इन ६ प्रतियों 
मेसेख, ग, घ, ढक परस्पर बहुत मिलतो हा परतु क ओर च, छ से काफी 
भिन्ल हो, और इसी प्रकार यदि च, छ आपस से मिलती दवा, तो हम कह सकते हैं 
कि के अकेली है, ख, ग, घ, ऊ एक गण या बंश की है ओर च, छ दूसरे की । इन 
प्रतियो के निरीक्षण से ज्ञात हुआ कि ख, ग, घ, कू एक दी काल्पनिक आदुश "ये ' 
के आधार पर लिखित हैं ओर च छ अन्य किसी काल्पनक आदश "र? के। हम 
पहले बवला चुके हैं कि लिखते समय प्रति में अशुद्धिया आ ज्ञाती हैं, जन प्रतिलिव 
की शुद्धि आदश की शुद्धि से कम हाती है। क्योकि “या! ख्र, ग, घ, ड का 
अदश है इसलिए ' य' के पाठ इन के पाठों की अपेक्ता अधिक शुद्ध, अधिक प्राचीन 
ओर अधिक प्रामाणिक होगे । ख, ग,घ,ड के मिलान से “य” के पाठों का पुनर्निर्माण 
हो सकता है। यदि “य”' इपलब्ध होता तो हम देख सकते थे कि “य'' के पाठ 
वास्तव मे खगध ड में से किसी एक प्रति के पाठो से अधिक शुद्ध, प्राचीन ओर 
प्रामाणिक है। और हम ख ग घ ड॒के लिपिकारों को कुछ अशुद्धियों का समाधान 
भी कर सकते थे | इस्रो प्रकार “२ ' के पाठ च, छ मे से किसी एक प्रति क पाठो से 
अ्रविक शुद्ध, प्राचीन ओर प्रामाणिक होंगे । यदि ख ग,घ, ड प्रतियो में खर, ग परस्पर 
बहुत मिल्सी हं। ओर चुल्न-मर्यादा भी न छोडती हो तो ख, ग किसी काल्पनिक 
श्रादश “ल”' की प्रतिलिपिया हागी । अत: “ल” के पाठ ख, ग॒ में से हिसी एक के 
पाठो से अधिक शुद्ध, प्राचीन ओर प्रामाणिक होगे । 

यदि क ओर क।ल्पनिक आदश “ य,'र'” का परस्पर सबध स्पष्ट कलके सो वहू 

किसी अन्य काल्पनिक आदश “व ' पर आश्रित हे | अत, 'व”'फे पाठ क,' य,र,” 
की अपेक्षा अधिक शुद्ध, प्राचीन ओर प्रामाणिक होंगे | यह 'व” इन सब प्रतियो का 
रूह-स्रात होगा । इस को रपत्ब्घ सब प्रदियों का काल्पनिक मूलादर्श कहेंगे हैं । 


' के, य, २,” (ख, ग, घड़,च,छ ) के आधार पर “ब” का पुनर्निर्माण हो सकता है। 


( २७ ) 
निम्नलिखित चित्र इन प्रतियो फे पररुपर संबध को सूचित करता है-- 
व ( काल्पनिक मूलादशे ) 


विदिय | 


३ | हु 
क॒ य (काल्यनिझ आदश) र (काल्पनिक आदश) 
| 














भ हा । 
त्र(काल्पनिक आदश) | । 
हा का 
| | धर इदइसच छ 
ख ग 
इस उदाहरण की सत्र प्रतियो का परस्पर सबब शुद्ध है--वह सब किसी 
एक काल्यनिक मूलादश के आवार पर लिखित हैं । 
संकीणे संबंध 
84 हि ३ कह । 030 
उपयुक्त उदाहरण में हमने कल्पना की थी कि"य” गण की किसी प्रति में "र 
गया के विशेप पाठ नहीं आते ओर इसी प्रकार “र” गया की प्रतियो मे “य” गण 
के विशेष पाठ नहीं मिलत । परतु वास्तव में ऐसा नहीं होता । किसी प्रति की पाठ- 
परम्परा उसके सब भागों मे समान नही होती । जब एक प्रति एक द्वी आदर्श के 
आधार पर लिखित नही होती प्रत्युत अनेक आदर्शो के आधार पर लिपिकृत होती 
है तो ऐसी अवस्था में प्रतियों के परस्पर संबंध को सेक्लीगी कहते हैं । निम्नलिखित 
चित्र से यह स्पष्ट हो जाएग। । 
व ( काल्पनिक मृत्नादश , 
॥ 
| 
[ ये] ( काल्ननिक आदश ) ] हि 
कक र ( काल्पनिक 
[ । ] ५ आग.) 


| मं डः ष्च छ्‌ 
ले (काल्पनिक आदश) 


यघ रो ।॒ 


८ ह 


इस चित्र में क,ख,ग,घ,ड,च,लछ् का परस्पर सबव तो शुद्ध हैं | परतु के आर 
ख के आवार पर प और कु ओर च के आधार पर फ लिपिकृत हैं अत प, फ का परस्पर 
संकीर्ण सवंध है। 


( रेप ) 


सकर के बढने के साथ साथ उस का सुलममाना भी कठिन होता जाता है । 
इस से प्रतियों मे शुद्धता एवं अशुद्धता का समावेश तो अवश्य होता है परंतु इस 
बात का निर्णय सरल नहीं कि किस प्रति में इसके कारया कितनी झुद्धता और 
फिननी अशुद्धता आई हैं। सकीणा प्रति का लिबत सप्तव लिपिकार के सामने कई 
पाठातर उपस्थित होते हैं। इन मे से लिपिकार अपनी बुद्धि के अनुप्तार पाठ चुन 
लेता € | पर-नु लिपिकारों की जिद्तत्ता प्राय, कम दी होती है, इसलिए उनका चुनाव 
सदा शुद्ध नही हा सकता जब कि विद्वान शोधक भी पूरी तरह शोधन नहीं कर 
पत ' ( अत संकर प्राय पाठ-अशुद्धि को बढाता है । फिर भी सकीणोे प्रतियों की 
अपना महत्ता होती है। ज्ञब किसी सकीयो प्रति के अनेक आदशों मे से कोई एक 
आदशे लु+ दी चुका हो तो इसी सकीण प्रति के आधार पर उस लुप्त आउशे के 
पार्टों का अनुमान किया ज्ञाता है। पंचतत्र की पुरणाभद्रीय घाग में कुछ पाठ एवं 
स्थल ऐसे है जिन के आधार पर हटल और इत्नटेन उस में पंचतत्र की एक लुप्त 
धागा की पुट मानते हैं । 

पंचतेत्र की संकीर्ण धागएं--पंचतत्र की कुछ घाराए खकोण संबध का 
अच्छा उदाहरण हैं।पचतंत्र पुनर्निमाण में इजटेन' पचतत्र की निम्नलिखित 
घाराए मानता हैं -- 

१ तत्राख्यायिका, सावारण अथवा प्रचलित पचतत्र तथा पूर्णमद्रीय पंचतत्र । 
दक्षिणी और लेपाली पचतत्र, नथा हिलोपदेश । 

२ साभदव का कथासरित्सागर ओरे ज्षेमेद्र की ब्ृदवत्कथाम भरो, ज्ञां बृदृत्कथा 
को दा क#िन्न माराए है । 

५४) पहलवी भाषातर | 

इन धाराओं का चित्र इस प्रकार है । 


१ हटल ने तत्राख्यायिका में कई पाठ-छुघार किए, परंतु इचटन के सता- 
नुसार वढ़ नहीं होने चादिए । उन में से वः कुद्ध सुवारो को ही ठीह मानता है । 
देखा पचनत्र रीकन्म्ट्रक्टिड भाग २, प्रष्ठ २६०-२६३ । 

२ वही; अध्याय २। 


8] 





) 


रह 


७8४३ आ| 
282 <६ 
28४ & 4४४६३ ५ &28|-४ ४४८ 
(8३४६ ४३७४६ | 
प ढ़ | हि 
| | 
| 
४४% ४/४४४७ ७४३७४ 
| [000 ६ ४8% 
6 
६&।2७:॥ | 
[8/०3७ ४४% &/29+# (02॥2 
छ | 


400॥27 
ऊे 
४०६४७ 
2 ७४ 
(टली: लि 
&£20०)) 
के हर 


| है $४० % (॥&203 %।२|॥2।५५ * कै?) 82 -2&]) 


58 


4%/2 |।७७।॥८/2 





55, 
202| ७४ ॥९०% ४:४३ 
5 । 8 नल है 
॥५ ९० ॥8५%२५१ ४ 
(+हु॥09/&|2/20%... [0882६ # 
की कण 


( ३० ) 


केमेंद्र संकी्ण है, क्योंकि इस मे तंत्रार्यायिकरा की पुट स्पष्ट प्रतीत द्वोती है। 
अतः जब इसके पाठ धारा नं० २ और ४ के पाठों से मिलते हैं तभी महत्त्वपूर्णों हें ; 
लब नं० ? से मिलते हैं तब नहीं । पूर्णाभद्ठ का पंचतत्र भी संकीर्ण है क्‍योंकि इस में 
पंचलंत्र की एक पांचवीं धारा से सहायता ली गई है जो अब स्वतत्र रूप मे अल्भ्य है । 
इस अलभ्य घारा का अन्य धार,ओं से इतवा ही संबंध है कि इन सब का मुल-स्नोत 
एक है । इस धारा को हटेल' प्राकृतमयी मानता है क्योकि पूणभद् मे कई स्थल ऐसे हैं 
को तंत्राख्यायिका ओर प्रचलित पंचतंत्र से भिन्न हैं ओर इन स्थलों की भाषा पर प्राकृत 
का प्रभाव स्पष्ट है। प्राकृत-प्रभाव के उदाहरण - वणिज्ञारक ( प्र० ७३, पंक्ति १४ ), 
स्वपिमि लग्न: ( १२२, १८, अघट्टं खेटयमान ( २०४, ३८ ) संप्रहार ( १६६, २ ), 
ब्ंद्रमती (१४८, ४), दंडपाशिक, दडपाशक के स्थान पर (१४७, १२ १६ , १५१,२-६) 
आदि आदि ! हो सकता है कि हटेल का यह मत मान्य न हो और यह अलमभ्य धारा 
जैन संस्कृत भें हो | क्योंकि जैनो द्वार प्रणीत संस्कृत ग्रंथों की भाषा ( जैन संस्कृत ' 
के अध्ययन ने सिद्ध कर दिया है क्ि इस में प्राकृ-प्॒रभाव आदि कई अपनी ही 
विशेषताए हैं जो साधारण संस्कृत में नहीं हैं? । परतु यह निमश्वित है कि पूर्णभद्र का 
पंचतंत्र पंचतंत्र की पांचवीं धारा की सत्ता को प्रमाणित करता है और उस धारा के 
लिए इस का अपना महत्त्व है । 

प्रतिएं हम तक किस परिस्थिति में पहुंची है । 

फिसी प्रंथ के सपादन मे उस की उपलब्ध प्रतिए हस तक क्रिस परिस्थिति में 
पहुची है, उन की सख्या ओर विशेषनाए क्या है - इन सब बातों से भी सपादक के 
कार्य मे अतर पढ़ जाना है | इन बातों के अनुसार निम्नलिखित परिस्थितियां 
डपस्थित होती हैं-- 

(१) झब किसी रचना को एक ही प्रति उपलब्ध दो | 

(२) जब किसी रचना को समान्त पाठ-परम्परा वाली श्रनेक प्रतिया 
उपलब्ध हो । 

(३) जब किसी रचना की भिन्न भिन्न पाठ-परम्परा की अनक प्रतिया हो । 





१ हटेल संपादित पृ्ण[भद्र का पंचतत्र, भाग २, १४, १६-२० प्रु०। 

२. फ़्ेस्टश्रीफ़ूट जकब वाकरनागल मे (ब्लूमफ़ील्ड का लेख प्ू० २९२०-३० ; 
हट न--ओन दि लिट्रेचर आफ दि खेवराबर जैनन , लेबक द्वारा सपादित चित्रसेन- 
पद्मावती चरित्र, भूमिका, ४० २३-३० । 


( ह१ ) 


(१) एक प्रति-- 

जब संपादनीय कृति की >ैवल एक हो प्रति मिलती हो, तो (पदक 
का कतव्य है कि उस प्रति को ध्यान पुवेक पढ़े ओर जहां तक सभव हो बस के 
शुद्ध रूप में ही उस के पाठो का उपस्थित करे | इस के लिए आवश्यक है कि 
वह उस का बार बार सूक्ष्म निरीक्षण करे, उस का पूरा पृरा परिचय प्राप्त करे। 
अधिकतर यह बात शिलालेखो और ताम्रपन्नो के विषय में लागू होती है। मध्य 
एशिया से बोद्ध पुस्तका फे जो अश मिन हे उन की प्राय: एक एक दी प्रति 
उपलब्ध हुई है । कई पुस्तके भी एक ही प्रति क आधार पर हम तक पहुची हैं, 
जैसे विश्वनाथ का कोशकल्पतरु, नान्‍्यद्‌व का भारतभाष्य, प्रथ्वीराज्ावज्ञव आदि | 

(२) समान पाठ-परम्परा को अनेक प्रतिया--- 

जब सपादनीय कृति की समान पाठ-परम्परा कली अनंक प्रतिया 
विद्यमान हो, तो उन के पारस्परिक सबंध के परिज्ञान से पहले उन के आउशों और 
काल्यनिक मूलादुश। का पता लगाथ जाता है । 

(क) जब सब प्रतिय: 4 मूलादश उपलब्ध ह। तो सपादक का कार्य सरल 
हो ज्ञाना है। ऐसी परिष्िवति म प्रतिलिपियां को उपेक्षा की जा सकती है । इत से 
सपादक को केवल एक मूलादश्श पर ही अ।अ्नित होना पड़ता है। परतु ऋअ्हां प्रतिलिपि 
होने के पश्चात्‌ मूलादश का कुछ भाग नष्ट श्रष्ट हो चुका हो, ता हम उस नष्ट भाग के 
लिए प्रति वपिया को सहायता लेनी पड़ेगी । 

(ख) जब मूलादश विद्यमान न हो, परतु उस की सत्ता ऊ बाह्य प्रमाण 
मॉजूद हो, ता पहले मूलादश का पुनर्निर्माण ऋरना चाहिए । रायल एशियाटिक 
सोसायटी को बबई ब्राच को प्रथ्वाराजरासा की प्रतिन क ॥) २७४ के अवलोकन 
से स्पष्ट ज्ञात हो! ज्ञाता है कि इस का आदश अमुक प्रति थी बयोकि इस में कई स्थानों 
पर समया की अंब्विम प्रशस्तियो को लिखा हुआ हैं ज्ञो # इस के आदशो मे 
विद्यमान थीं। 

(ग) जब किसी मूलादश के अस्टित्व को सिद्ध करने वाले बाद्य प्रमाण तो 
विद्यमान न दो परंतु प्रतियों की पाठ-समानता से अनुमान हो सके कि यह सब एक ही 
मूलादश के आधार पर लिखित हैं तो इस प्रशार के मूलादश को काल्पनिक या 
अनुमित मूलादर्श कहते है । ऋगथेदीपिका के संपादन में प्रयुक्त 0, ॥), ४ 


ब्यपदेश की तीनो प्रतियों मे से कोई भी एक दुसरे की प्रतिलिपि नही और न ही कोई 


( शेरे ) 


बाह्य प्रमाण यह सिद्ध करता है कि वह सब एक ही मूलादशे की प्रतियां हैं। उन के 
पार्ठों की समानता के कारण ही उन को एक काल्पनिक मूलादशे के आधार पर 
किखित माना है! | 

(३) भिन्न पाठ-परम्परा की अनेक प्रतियां-- 

जब सपादनीय कृति की भिन्न भिन्न पा5-परम्परा वाली अनेक प्रतियां उपलब्ध हो, 

को उन के पाठमेद के कास्णो का बिविचन भी करना चाहिए जो इस तरह हो सकता है-- 

(क) क्‍या पाठ-भेद रुत्य रचयिता द्वारा हुआ है? यदि रचयिता रुवयं 
अपनी मूल प्रति का शोधन करे तो उस प्रति में कहीं कही दो दो या अधिक पाठ 
हो ज्ञाबेगे | इन मे से एक तो मूल पाठ में होगा ओर दूसरे शुद्ध पाठ दाशिए मे 
या पंक्तियों के बीच लिखे द्वोगे | इ मूल प्रति से प्रतिलिपि करते समय एक लिपिकार 
एक पाठ को भें भूकता है, तो दूसरा दूसरे पाठ को । इस प्रकार वह प्रतिया एक 
आदश की प्रतिलिपियां हते हुए भी #न्न भिन्न पाठ परम्परा का धारण करल्ेंगी। 
भवभूति' के विषय मे भाडारकर ओर टोडरमल का मत है कि उस ने स्वयं मालती- 
माधव ओर महावीरचरित की मूल प्रतियों को शोबा है।इस कारण उपलब्ध 
प्रतियों में कद्टीं कद्दी पाठ-सेद है गए | मालती माधव के खंपादन में भांडारकर ने ६ 
प्रतियों का प्रयोग किया है | यदि किसी पाठ विशेष के लिए इन प्रतियां के दो गण 
बनते हैं-- ॥९,, /॥ ,, |(, ७ ओर 5, 8, 8, (:, ), तो किसी दूसरे पाठ के लिए 
इस प्रकार दो गण बन जाते हैं-, 5, (५, 0 ॥९, ४ ओर 99, %,, 0। 
उदाहरण - मालती माधव अक १ + प०। १२-- 

कल्याणाना त्वमसि महसा भाजन विश्वर्ते (१, 3, ), ॥५,, (५) 

कल्याणाना त्वमिद महसा इंशिपे त्व विघत्ते (8॥, ॥ ,, 0) 

कल्याणाना त्वप्रसि मह॒प्ता ईशिषे त्व विधसे (()) 

इस से ज्ञात होता हैं कि भिन्न भिन्न पाठों क लिए भिन्न भिन्न गण बन जाते है | 
इस का समाधान सऊरोर्णये सबंध के आधार पर हो सकता है, परतु अधिक संभव यही 
है कि कवि ने स्वय अपनी मूलप्रति का शोधन किया था क्योकि समप्र प्रंथ मे प्रायः 
यही परिस्थिति देखने मे आती है! । भमवभूति द्वारा शोघित मूलप्रति से एक लिपिकार 
ने एक पाठ लिया तो दूसरे ने दूसरा और इस वरद पाठ मेद्‌ उत्पन्न हो गया। 





१. डा० लक्ष्मया स्वरूप सपादित भाग १, प्रू० ४०। 
२ देखो ऊपर, अध्याय २, टिप्पया नं० ५ और ६ । 
३ भाडारकर सपादित माशतोसावब, भूमिका, एृ० ६ । 


( रेई ) 


(ख). क्या पाठ-परम्ण्रा में भेद स्थान-मेद से उत्पन्न हो गया है ? यह बा। 
गामायणा, मह्दाभारत आदि बृहत्काय प्रथों के विषय मे प्राय: सत्य होनी है, विशेषन 
अब वह प्रथ समष्टि-रचिस है! महाभारत की उत्तरी, दक्षिणी, काश्मीरी, नेजारी 
(नेजली), बंगाली आदि धाराए प्रसिद्ध हैं । टोडरमल' ने महावीरचरित, की दो 
शाखाएं मानी हैं--उत्तरी और दक्षिणी । वह उत्तरी शाखा को स्वयं भवभूति द्वारा 
शोधिम मानता है, ओर दक्षिणी को शोधन स पूवव रूप मे जो केवल पहले पाच अको 
तक ही था। फिर भी दक्षिणी शाखा में कहीं कहीं बहुन अच्छे पाठ मिलते हैं । 
टाडरमल छठे मतानुसार इस का कारण यह था कि दक्षिणी विद्वानों ने भवभूति के 
मूल पाठ का सशोधन कर लिया था क्योकि दक्षिया कुछ काल तक बिद्व्ता का भारी 
केंद्र गह्ा | 

(ग) क्या पाठ-सेद का कारण रचयिता पा अन्य व्यक्तियों द्वाता शान के 
अतिरिक्त कुछ और है ? कई बार मूलादश मे भ्रनेक पाठ म्थित हाते हैं। जे । क्रिस 
पाठक ने अपनी प्रति मे आसानी के लिए शब्दाथ आर आन्य टिप्पया लिख लिए-- 
इस तरह उस प्रति में एक पाठ के स्थान पर दो दो या तीन तीन पाठ मालुम पड़ेगे या 
दो दो समानाथे शब्द इकट्टे मिलेगे, जिस से पु रुक्ति हो जाएगी | यदि यहे प्रति 
प्रतिलिपियों के लिए आदश बने ता पाठ-मेद्‌ का कारण बन जाएगी । 

(घ) ज्लोप, प्रज्षप, सक्षप, परिवतन आदि से भी किसी रचना की पाठ- 
परम्पराओ में भेद पड़ सकता है । 





चोथा अध्याय 
प्रतियों में दोष ओर उन के कारण 


संपादनीय कृति के संबथ में उपलब्ब सामग्री के सूच्म अवलाकन आर मिलान 
से प्राय. इस बात का परिज्ञान प्राप्त होता है. कि कॉन कौन सी सामग्री लिपिकाल 
तथा अन्य विशेषताओं के कारण विश्वसनीय है । इसके आधार पर प्राचीननम पाठ का 
पुनर्निर्माण किया जासकता है । यह पुननिर्मित पाठ रचयिता की मॉलिक ऊंति क 
काफ़ी निकट द्वाता है। इसमे कुछ पाठ एस रह जात है जा अपन मोलक रूप मे 
नहीं दोते | इन पाठो की सख्या रचना विशेष के विषय, भाषा आदि आर उस का 
प्रतियो के इतिद्दास के अनुसार न्‍्यूनाविक द्वाती है ;इन का साथारणतया 'दपित पाठ? 


१. महात्रीर चरित, भूमिका प्रृ० ६ । 


( ३२४ ) 


कहते है| सवा दत पाठ में द बव थठा का सम्रावश ऊरने से पहले हमे यह सोचना 
चाहिए कि किस्गे प्रकार इन को शुद्ध हिया या सुतराश भो ज्ञा सकता है । 
इस बात के लिए आवश्यक है कि उतन्ब्य प्रतिया के दोपां आर उन्त को पेदा करने 
वाल कारणो का निर्णय हा । 

बाह्य दोप--- 

कुछ दाप एसे होते हैं जिन का सबय प्रति के बाह्य रूप आदि से 
होता हैं! । प्रति के सतत प्रयोग से और नमी आि के प्रभाव से प्रति की लिपि- 
मद्धम पड जाती हूँ और कई स्थज्ञा मे बिलकुछ घिट ज्ञाती हैँ । यदि प्रति पुस्तक रूप 
में हे ओर साइपतन्र, साजपत्र, कागज आदि पर लिखित है, ता इस क पत्रों के किनारे 
प्रटित हो सकत हैं | अत पन्ने को पक्तियों के आदिम ओर अतिप्र भाग नह्ट हो 
जाते है | यदि प्रति के पत्र खुने हो. ता इन में स कुत्र गुम दो सकते हैं ओर कुछ 
उब्ट पुलट हा सऊते है | शिलालेख भा ऋतुआ के विरोयी आवानों को सहते सहते 
घिम्र जाते हैं। अब 8 4 तरह काफा पाठ रट्ठ हो चुका हो तो सवादक के पारा इस क 
पुनर्निमणि का कोई साधन नहीं | पर-ु अ्ि इन के सबय में लहा4क सामग्रा उतल्षठ्य 
हा ता इस का (तर्निमाण भा किया जा सकता हू । प्राय छोटा छाटी त्रुटयो को तो 
संपादक स्व्य हो ठाक कर लेता है । 

आंतरिक दी 4-- 

कुछ दू।प उपलब्ध पाठ से हो उपत्थितर हात हैं । इत दापी का मुख्य कारण 
लिपिकार हाता €, परतु कहीं कही शावक भा द्वात। हूं । इन दोषों का ज्ञानन के 
लए हम चाहए कि कसा विशेष दश, काल, लि।प, विषय आाद + उन प्रतिया 
का लेंस अवल्ॉकन करें जन के आदश भी वयवान हु और इन के आवार पर 
साधारण दार्पा का विवेचन कर | इस से समान दश, काल, लिप, विषय आदि का 
प्रतियो के दाप। का समाधान ठाक रीत स दा सकग। । 

१ देखो--एयस्य य कुलशिहियदोस्ना न दायव्वों सुयहरहि | किशछु जो चेव 
एयस्स पुव्वाथरिसों आखि तत्थेव कत्थइ सिलागा कत्यइ (सिल्लागद्ध कत्थइ पयक्‍्खर 
कंत्थइ अक्खरपतिया ऋत्थईइ पन्चगपुदट्दय (या) कत्थइ बे तिन्नि पन्नगाणि एवमाइ़ 
बहुगध परणालिय ति। महानिशीथसूत्र के एक हस्त लेख से--डिस्क्रिप्तिब केटेंलॉग 
आफ दंग वम८ कालेक्षनज्ञ आफ़ मेनु ल्किहुस डिपाजिटेड एट दि भडारकर आरियटल 
ग्सिच इन्स्टच्यूट, भांग १७, *; प्रु० इ२ | 


( डझेएई ) 


इन दोर्षों के कई भेद हैं-- 
(१) लिपि भ्रम-- 
प्रायः हर लिपि मे कुछ वण ओर अक्षर ऐसे होते है, झिनक्नी आकृति में मेद 
बहुत कमहोता है | ऐसे समान व्णो या अक्ञरों का लिखते समय लिपिकार एक के स्थ'न 
पर दूसरे का लिख सकता है। आदशे में यदि ए* वर्या या अक्षर हो तो लिपिकार उसउ 
स्थान पर उसके समान झाकृति वाले वण झथवा अक्षर को समझ कर दूमरे को लिख 
सकता है। किसी लिपि में कौत कौन से वया या अक्षर समान आकृति वाले हैं, इ । 
बात का ज्ञान लिपि विज्ञान के शेत्र मे सम्मिलिस है। परतु यहा पर इस्र के कुछ 
उदाइरण्। देते हैं-- 
उदाहरण--देवनागरी में प, य, घ, ध, ख, ख, भ, म आदि का विपयय हो 
सकता हैं। जैसे तुलसी-रामायण' १। २८। ३ “भारे ' “ मारि ' । जैनो द्वारा प्रयुक्त 
देवनागरी में इन भक्षारों मे समानता है ब ओर च, त्थ और चंद्र, थ और पथ, ब्न 
ओर जम, डर, हू, टू, और ट । 
टोडरमल संपादित महावीर चरितत-- 
रथ, च्छ--स्वस्थाय' ( १, १ ) के स्थान £ प्रति मे स्वच्छाय! । 
आ, झा--महादो सो' , ०, १३ । १४ ) के स्थान पर 33, प्रति में 'महादासों! 
पे, य--वाक्य निष्यद' (१, ४) के स्थान पर ., 5, 3, प्रतियो में '०निष्यद!। 
गा, प-कल्पापाय' ( ३, ० ) के झथान पर 'ैति, ', ५ गनियां 
में कल्यागाय। 
प्रस्तुत लिपि और भाषा का यथोचिल ज्ञान न होने से भी लिपिकार अशुद्धिया 
कर मकता है, जैसे पं वर्ंत्र' की 3! प्रति से 'भा बिना ३ " (२१८, १२, १३) के 
स्थान पर ' भो बिल भो बिल भो बिल्ल ' मिल्तता है । इस प्रति के लिपिकार को इस 
बाल का ज्ञान मन होगा कि यशा ३१ स्वर के प्लुतत्व का निर्देश करता है और यहा 





१ तुलसी-रामायण के उदाहरण नागरी प्रचारिणी पत्रिका 2७, १ के 
आधार पर हैं । 

२४ नाटक के गह्य भाग का सकेत उसके पृर्वायर ख्कोकों की खख्या ले किया 
है, जैसे २, १३। १४ का अथ है दूसरा अक १६ ओर १४ को के बीच का गद्य 
भाग | 

३. हटेल संपादित पू्शभद्र का पचतत्र । 


( दे६ ) 


पर इस वाक्य में प्लुति का प्रयोग 'द्रादधूते चा! ( पाणिनि ८, २, ८४ ) के अनुसा< 
दूर से बुलाने के लिए हुआ है! इस प्रति के आदर्श मे ' भो बिल ३१ पाठ द्ोगा जिस 
के स्थान पर भो बिल भो बिल भो विल' लिख देना कोई आश्चय की बात नहीं क्योकि 
० ?, ग्रायः दुद्राने के लिए आता ही है, जैस ' जो २ '>'भोभो!। 
जब कोई प्रति एक लिपि के आदेश पर से क्रिमी अन्य लिपि मे लिखी 
गई हो, और आदेश की लिपि में प्रसिलिपि की लिपि के अक्षरों से मिलते 
जुत्नत परतु भिन्न उच्चारण वाले अक्षर हो, तो इस प्रति में ऐसे समान अक्ष॒र्सा का 
इन्तट फेर काफ़ी हैं। सकता हैं । 
उदाहरण---महाभारत आदिण०्बे के शारदा आदशे 5' से देवनागरी मे लिप्रिकृत 


५, अति में यद दाप प्राय दृष्टिगोचर होता है अरयोकि शारदा ओर देवनागरी लिवियों 
के कल अक्षरों मे बहुत समानता है। जैसे “न, म (शा सकुले 7 ना० मंकुले) ,त, उ 
चोर थ प (शा० तया 7, ना० उपा) , ऋ, द (शा> ऋष्या 7 ना० दछ्या। , म, श 
(शा प्रदाम7 सा० प्रकाश), च, श्‌ (शा० पाचाली 7 ना० पाशाली), ते, तु (शा० 
अ मसेस्वर 7 ना० आतु०) , त्त, तु (शा० सत्तम: 7 ना० सजुम ) आदि ।* 

इसी प्रफार जैन देवनागरी के आदश से प्रचलित देवनागरी से लिखते सम्रय 
भ के रथान पर ते, कख के स्थान पर रक आदि हो जाते है । 

इस सरणी का अनुलरगा करते हुए फक्रिसी लिपि के समान आकृति वाले 
आअवरा की, ओर भिन्न लिन्न लिपिया के परछ्तर समान अक्ञगे को विम्यृत 
सा चया तख्यार का ज्ञ। सफती है । 
(६) अ£ण्द-अ्रम 

१ दे किसी भाषा में कुछ शब्द ऐसे हो जो परस्पर मिलते जुलते द्वोपरतु 
जिन के अथ में भेद हो, तो लिपिकार ऐसे शब्दं। मे देर फेर कर सकता है । 

उदाहरण --ठुलसी रामायय्य (१।२६१। ७ ) 'सरासुर! ( >>बाणासुर ) 
२ ४, ६, ७, ८ प्रतियाँ में 'सुरासुर' । 
(३) छोष 

लोप के मुख्यतया दो कारण होते हैं -- 

(के) लिपिकार की अमायधानता और लेबर पमाद - इस कारण से तो 
फिसी थी अक्षर, मात्रा शब्दांश शब्द, वाक्य, जोक, ४७ आदि का लोप हो 
सकता हैं । 





१. भूमिक्रा प० ११। 


( ३७ ) 
उदाहर ग--महावीरचरिव २ ६। १० अमिचरंति, 70 प्रति में अबरंति है , 
(२, १३। १४७) महादोसा, 3, प्रति में मढ़ादालों है । चित्रपेनरश्मावत्री-चरित्र' 
(५४८) सज्मम्ति य वारेय! ८ में 'ब' का नाव है । इलो को ट प्रति में छो० ३े८रे 
छूट गया है । 
(व) अक्षर, शब्द आदि ही सभातता से -- 
अच्षर-समानता के कारवा दो सभात अक्ञरों में से एक छूट जाता है । 
उदाहरण---महाभारत आदि (१०३, १३, 'अभ्यसूवयाम', ।५ 2,0| __5 
में 'अम्यसूयाम' है | मड़ावोरचरित (२, > | 5) लाललोगग्यो', ।, मे 'लोनमग्ये' , 
( ३, १:। १९ ) पापण्डक एडोर, हे, में पाखण्डीर . (३, १६। २० ) प्रसबपा सन, 
ई परे प्रभवासन । 
शब्द-समानता के क्रारण जिपिकार की आख किसो शब्द से उस के समान- 
रूप वाले अन्य शब्द पर जा टिकतो है जा उस से पर है! । इन से बीच के शब्द छूट 
जाते हैँ। यह साथारण दोष है । 
उदाहरस्ण--निरुक्त' में ' सार्देवानसजत तत्सुराणा सुरत्वम | असोससुरान- 
खजत तदसुराणान ,. . ..! को लियते सत्य ९, प्रति के लिपिकार की आख 
प्रथम अमर भत ते आगे य ने अखूजत यर उहुच गई । पार एम-प्वह् 'तत्सुराणा 
सुस्बप | अमोर-सुरन छूट गया | (६, २८) स्थूर राव शवाश्व कुरगस्व द्विष्टिपु । 
(९५७ एव + 9, स्थूर समात्नितमात्रा मतस्खत्रति को लिखते समव (४ प्रति 
के लिपकार की दृष्टि ल्थूर' से तत्यमान टड्यूर वर जा पड़ा ओर मव्यस्थित राव 
शताख कुरतम्य द्त्रीप्रेपु का लात ही गया । 
(४) आगम 
मात्रा, अक्षर, शहद आदि के बढ़ जाने को आगम कहते है । 
उदाहरण--भद्दावीर चरित ( १, २) * मद्दापुरुवसरम्भा 80 में  मद्दापुरुप- 
समारम्भो ! है । 
(७) अभ्यास-- 
किसी अक्तर, शब्दाश, शहद वाक्‍्य आदि के दुदधशए जल का अभ्याक्त कहते हैं। 


१ लेखक द्वारा णपादित । 
२, डा> लक्ष्मण स्वरूप सवादित । थू।मेका 9० ४० । 


( मं ) 


उदाहरण---महाभारत आदि० ( ५७, २१ ) € दास्यरूपेण! 7९ , प्रति में हाम्य 
हाम्य रूपेण ( हास्य हास्य रूपेणा ) का अशुद्ध रूप है। 

निरुक्त २, रे८: उतस्य वाज्जी त्षिपणि तुस्ण्यति ग्रीवार्या बद्धां अधि कक्ष 
आसनि | क्रतु दधिक्र..... ? को लिखते खमय (55 प्रति के लिपिकार की 
हष्ट 'ऋ्रतुं लिखने के पत्बत्‌ फिर 'बाजा पर चतो यई >ोर काजो क्तिणि 
तुग्ण्यनि ग्रीवाया बद्धो | दुबारा लिसा गया | निरुक ६, ८ 'ग्रृह्वासि कर्मा वा! तप 
में दुह्दराया गया है । 

(६) व्यत्यय-- 

अत्तर, शब्द आदि के परस्पर उलट फेर को व्यत्यय कहते हे । 

उदाहरण--मद्ावरीर चरित 3,३3७ सज्ञानेन जान्‍्यो,' शी, ५४० में 
काने से नानयो' | (१,१३।१४) 'मेथिलस्य राजे, प', 7 , में 'रामर्षे मेथिलस्य! । 
किलान्यत,।, अन्यत किल | ३, ६८! १६ ५ अरे रे अनड॒वन पुरुषाधथम', रे 
पुरुषाधम अनडवन । 
महाभारत आदि० (१, २३) उत्तरी शाखा में 'महर्षः पृजितस्येह स लोके महात्मन./ 
>न्वक्षिणी शास्ण मे 'महषें सवलोब पु पूजिसस्यथ महात्मन.। (६२,२) उत्तरी० 'तत 
प्रतीषो राजा स ! >-द्‌० अतीपस्तु ततो राजा' । 

इसी प्रकार पंन्तियों का व्ग्त्यय भी हो सता है । ६ दाप की उत्पत्ति प्राय 
ऐसे होती हैक लिखते स*य किसी लिपिकार में कुछ पिया छूट गई ; अ ने लेख 
में कांट-छ॥ाट से बचने के लिए लुप्त पाठ का पन्ने पर अन्यत्र लिख दिया । इन प्रति 
को आदश मान कर लिखने वाला इस पाठ का उचित स्थान पर न रख कर अश॒द्ध 
स्थान पर लिख सकता है।इस से उध प्रति को खाद शंभूत मानने वाली प्रतिलिपियों मे 
सदा के लिए पंक्तिब्यत्यय हो ज्ञाएगा | 


उदाहरण--कपृ स्मंजरी प्रथम अक, /' प्रति में दूसर ओर चोथे शछोको का 
ज्यत्यय है । 


५३ ह] 
(७) समानार्थशक्दांवरन्यास-- 
किसी शब्द अथवा शब्द-रूमूह के स्थान पर संध्यन शथ वाले किसी अन्य 
शब्द अथवा शब्द समूह के लिखे ज्ञाने को समानाशंशब्दानरन्पास कहने हैं। 





१ स्टेन कानों सपादित, पू० ? । 


( रे ) 


उदाहरण--पंचतंत्र ( १, ४ ) 'महिलारोप्य नाम नगरम्‌', 2 प्रति में प्रमदा- 
रोप्प्र नाम नयरए/ । महाभारत आदि पढे! में रोष, कोप, क्रोध; ऋषि, मुनि, दिन, 
प्रिप्र, नरेश्वर, नरोत्तम, नराधिप, नरषम, उबाच तदनतर, पुनरेवाभ्यमाषत; नि.श्वसत 
य ॥ नाग, श्वसतभिव पन्नगम इत्यादि का ब्यत्वय । 
इमी प्रकार विपरीताथ गब्दासरन्य|स भी है) सकता है | 
(८) हाजिए के शब्दों, टिप्पणो आदि का मूलपाठ में समावेश-- 
पढ़ते समय पाठक या शोघक अयनी प्रति के हाशिए मे टिप्पण,, अवतरया 
आदि लिख लेते थे। ऐसी प्रति को आदर्श मानकर लिखने वाला इनको भी मूलपाठ 
का अग समझ कर पुस्तक में ही लिख सकता है । 
उदाहरण---संडेशरासक की प्रति ( न० १८१--८२ पूना की भाडारकर 
आ्यंटल रिसच इन्स्टच्यूट ) मे कुछ छन्दो की परिभाषाए मूल्त पाठ में ही लिखी हे। 
हर्पिणु विरचित धम्मपरिक्खा की अस्वाले वाली प्रति में शब्दाथों फो मूल पाठ में 
मिता दिया हैँ ज्ञा इस रचना की अन्य प्रतियों में नही हैं | सभव हैं यह हाशिए आ।द 
स। मूल पक्ति मे आए हा । 
(०) वाक्य के अन्य शब्दों के प्रभाव से किसी शब्द के रूप में 
परिवतेन हो जाता हे । 
उदाहरण---म्रद्मभारत आदि० ( ६६, ८ ) 'आहूब दान कन्यानां गुणवदूभ्य 
स्मृत बुध, । (' प्रति में 'बुधे” & प्रभाव से 'गुणवद्धि ! है । रामायण ( १, १२८ ) 
'त्थ गतिहिं मतो म्सा, ५ में हि सतिसेम'। (१, १६ ३) ब्रतः शतसदस्नया 
पानराणा तरस्विताम', 3, ( ९ ) में 'कटखश्र' पाठ है, जा 'वानराणा' क बहुवचन 
के अ्भाष से विक्ृत हुआ है । 
(१०) विचार-विश्वम से-- 
अपने सामने के लेख्य पाठ को देख कर लिपिकार को कोई अन्य बात सू 
जाती हैं ओर वह लेख्य पाठ को भूल कर अपने बिचारों को लिख दैता है । 
उदाहरण--निरुक्त ( २, २६ ) देवाउनयर्सविद्वा | छुपाणि' कल्याग[पाणि: । 


१ -भूमिका प्रू० ३७ | 
३--इस्रके परिचय के लिए दखो “जन विद्या' अक २, 7० ५५-६२ [हिंदी] 
३--रामायण के उदाहरण कात्र से उद्धृत किए हैं । 
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पाणि: पणायते पृजशाकमेणा । प्रगृत् पाणी देवान्पूजयन्ति | सख्य क्ये प्रसवे याम 
उ्बों'।' 'देवोइ्नयत्सबिता' ऋग्वेद (३१, ३३, ६) का प्रथम पाद है। 2, के लिपिकार को 
उत्तरपाद याद था अन उसने प्रथम पाद को लिखकर उत्तरपाद को ही लिग्ब डाला | 
परिणाम स्वरूप (:, प्रति मे 'कल्यागापाणि पूजयन्ति' लुप्त हो गया। 

महाभार” उद्योग ( १२७, २६ ) श्येन्द्रियं जितामात्यम' पाठ है। ( १२७, 
२२ के 'विजितात्मा! और (१२७, ६७ ) के “अज़ितात्मा! की स्मृति से ॥, 0, 
।, 6, 5 & प्रतियों में बश्येन्द्रिय जितात्मानम! पाठ हो गया । 

(११) ध्यनि अथवा उच्चारण से-- 

पृथ्वीराज्न रासो को कई प्रतियों में अनुनासकता का प्रयोग बहुत मिलता है 
छसे नाम, गभ . यह इस लिए हां सकता है कि इन प्रतियो के लिपिकरार 
की ध्वनि मे अदुनासिकता होगी । इसी प्रकार कई प्रतिया में (4', 'ब' का भेद बहुस 
कम होता है. कई प्रतियों मे केवल 'ब! मिलता है ओर कई में केवल 'ब' । बगाला 
में 'ब! नहीं इसलिए बगालियो द्वारा लिखिय खस्कूत भाषा में भी ब' का प्रयाग हातः 
है, ज्ष' का उच्चाग्यण कई प्रदेशों मे ग्य' के समान हैं, अत: कई प्रतियों मे इसके 
स्थान पर 'ग्य! मिलता है जसे-तुलसी रामायण ( १, १५ ) ज्ञान, प्रति न० ९,२, ३ 


में ग्यान है । 


(१२) भाषा की अनियमितता से-- 
प्राकृत, अपभ्रंश, हिंदी आदि भाषाएं इतनी नियमित नहीं है जितनी सम्कृत । 
अत, इन की प्रतियो में वर्ण विन्यास समान रूप से नहीं मिलता -अर्थात्‌ एक हां 
शब्द भिन्न मिन्न प्रकार से लिखा जाता है ! 
उदाहरण---ऐलसी गमायणा (१ | २२० | ९) यहु, यह, येद, '१ ।*२८। ?' 
दुई, दोड, (२। ४०) दूसा, दूसरि, (२११४ । ३) सुना ए३, सुनाय॥ 
सुनायेठ । 
(१३) भाषा-व्यत्यय--८ की 
हिन्दी भाषा को प्रतियों मे मूल में प्रयुक्त स्केल शब्दों का प्रातीय तथा पछू? 
रूप मिलता है । 
उदाहरण--क्‍0सी गामायगा (१ ॥ 079 
श् 
प्कमोरी, ७ में 'कुंआारी', आदि । 


प्राम्य' ४, ४ में प्राम, (रै१०१८। 
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इसी प्रकार तद्भव तथा प्रांतीय शब्दों के स्थान पर संस्कृत रूप मिलते हैं। 

उदाहरण--तुलसखी रामायण ( ३। ३२। ४५) 'सत' १, २, ३, ६ मे 'सत्य', 
(४। ४४ ) विहटासि, ४ में विकटास्य आदि ! 
(१४) परिवतन 

(क) जहा संधि संभव हो परतु मूलपाठ भे न हो, या जहा सत्रि संभ३ न 
हो परंतु आभास ऐसा हो कि सधि हो सकती है, वहां संस्कृत पुस्तकों की प्रतियों 
में प्रायः च, हि, अपि आदि पूरकों के प्रयोग से सधि को प्राप्ति का अभाव 
किया मिलता है। 

उदाहरण--मदहा भारत आदि० (२, (४०) यत्र राज्ञा इलूकस्य, /५, ४। 8 7 
(9 00 के अनिरेक्त) प्रतियों मे यत्र राज्ञा झलूकस्य ” । (२, २१२)" तत आश्रम 
बासाख्य',कई प्रतियो में ततश्चाश्रम०',ततसश्चाश्रमवासश्र', पाठ हैं । महाभारत उय्ोग० 
(३०, ६ उत्तरी वाग 'आचार्याश्व ऋत्विज्नो' -दत्तिणी धारा अ।वार्याश्वाष्युत्विजों' , 
(३३, ३४५) उ> अनाहूत अविश्वति अप्ट्टा! -२० अनाहूत संप्रविशेरष्ठष्टा! , (८६,६) 
द० 'मधुपक च उपहृत्या. 3० 'मधुपक चाप्युदक च' , ( १३६, ३६ ) 3० “कृष्ण 
असिमिन्यझे' -द० 'ऋष्ण तस्मिन्यज्ञे । 

(ख) व्याकरण आदि के अशुद्ध प्रयागा की सुवारना । 

उदाहरण--महाभारत आदि--(१, १६०) ये च वतनित'--प्राठातर 'बतन्ते ये 
च', 'ये वर्तेन्ते च' , (२, ६३) ' हरण गृद्य सप्राप्ते ' -पाठांतर ' गृद्दीत्वा हरणं प्राप्ते ', 
दत्ता चाहरण तस्मे! , (७, २६) 'पुलामस्य--पाठातर 'पुलाम्नस्तु', पुलोम्नश्व ', 
'पुलोम्नाथ' । 

मह, भरत उखोग८ (८६, १६) 3० व्यथितों विमनाभवत्‌'--द्‌० “बिमना ब्यथि- 
तोमवत' ; (३८, ८) अपहृत्वा'--'अपकृत्य' । 

(ग) आधे, अखाधारण अथवा कठिन प्रयोगा का दूर करना । 

जदाहरणख - महाभारत उद्योग० (३४, ३०) उ० “ अपाचीनानि '--द्‌० “ अपनी- 
तानि' ; (७, २८) उ० “कृष्यां चापह्नतं ज्ञात्वा युद्धान मेने जितं जयम' 
दु० ऋष्णुं चापि महाबाहुमामन्हञ्य भरतपंभ' । 

तुलसी रामायण (१ । ३४४ । ३) “ तनु धरि धरि दसरथ ग्रह छाए '--३-८ में 

आए , (३६।२१। ५) मन डोला'--४, ५ ' मति डोली ', (७। ७५४ ) अति 

सैसव--६ “अति सै सब' ; ४, ५ “अतिसय सब' , ७ अतिशय सुखद! , (७ । ८६॥७) 
“अखिल बिस्‍्व यह मोर उपाया-६ मे अखिल बिस्व यह मम उपज्ञाया' । 
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(घ) छदोभग को दूर करना । 
उदाहरण - महाभारत उद्योग० ( २०, २० ) 'विनता विषण्या[वदनां'--पाठांतर 
“विषण्णरूपां विनता', 'विनतां दीनवदनां, विषण्णवदना क्र: , (६२, ४) 'करवाणि 
कि ते कल्याणि'-- कि ते करोमि कल्याणि', “ कि ते कल्याणि करवे ', ' करवाशि 
किमथाह । 
महाभारत इद्योग० ( ७, १३ ) द० मया तु दृष्ट: प्रथम कुन्ती पुत्रों धनंभय:"-- 
ज० * दृष्टस्तु प्रथम राजन्मया पाथों घनजय ' 3० “ अभिवादयन्ति बृद्धांश्व ;-- 
द० * अभिवादयते वृद्धान्‌ _ , द० 'द्यितो5,स राजन्कृष्णुस्य --उ० प्रियाइसि... ..'। 
(१५) पक्षेप-- 
किसी रचना मे जान बूक कर पाठ पढ़ाने को ग्रक्षेप कहते हैं। शब्द, वाक्य 
ओर /छोक के प्रच्ेप से लेकर बढ़े अवतरणों ओर सर्गो तक का प्रक्षेप दृष्टिगों चर 
होता है। इसका कारण प्रय करके शोधक या पाठक होता है । 


( के ) किसी वस्तु की संख्या सूची में आविक्य ) 


उदाहरण--निरुक्त ( २, ६ ) 8 थारा में 'बृत्षा ब्रश्चनात । नियतामीमयत 
'है। & धारा मे वक्तों ब्रश्वनान्‌। वृत्वा क्षा तिधतीनिवा | ज्ञा क्षियतेनिवास- 
कर्मणा: । नियतामी मयत्‌ . ..- है। 
(२, १३ ) $ धारा में 'सूयमादितेयमेवम? है। 
/ धारा में 'सूयमादितेयमदिते पुत्रमेबम' है । 
महाभारत आदि० अध्याय ६४ में दक्षिणधारा में विद्याओं की सूची लम्बी 
कर दी है -- 
& ४५८६ 'शब्दच्छन्दोनिरुक्तजे: कालज्ञानविशारदे: । 
द्रब्यकर्मंगुणज्षेश्न कायकारणावेद्मि ॥ 
जअल्पवादवितण् इज्ञेठर्यासप्रन्थप्रमाश्रिते । 
नानाशाख्रेषु मुख्येश्व शुभ्राव स्वनमी रितम ॥॥' 


( स्ष) किसी विशेष दृश्य आदि के प्रस्तुत बणन को विस्तृन करना । 


उदाहरण--प्रथ्वीराजरा नो की कई प्रतिय मे युद्ध, विवाह आदि का वर्णन 
अल्य कई प्रतियों की अपेक्ता अधिक विस्तृत है । 


महाभारत आदि०, परिशिष्ट १, उ८ मे युद्ध-बर्णेन को विध्तृत किया है--३० 
में २ पंक्तिया, द० मे ११६ पक्तिया हें । 
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(ग) आख्यान, युद्ध, विवाह आदि को कई बार वणेन करना । 
उदाहरणु--मद्दाभारत आदि० द० मे कृष्ण और पृष्टयम्र के जन्म का अदुभुत 
बृत्तांत अध्पाय २५४५ ओर परिशिष्ट १,<६ में दृदराया है । 
प्रथ्वीराज़ गासों की कई प्रतियो मे प्रथ्वीरात्र के युद्धों, विवाहों, आखेटों 
आदि का बणुन बार बार ऊक्ितरा है परतु अन्य प्रतियां में यहू ब्णयोन इतनी बार 
नहीं अाते । 
(थ) उचित स्थान पर सदुक्त का प्रयोग करना। मह।भारत आदि० की दक्षिणी 
धारा मे निम्नलिखित शो फ है ज्ञा उत्तरो धारा मे नहीं है -- 
४५६५+% अन्यथा सन्‍तमात्मानमन्यथा सत्सु भाषते | 
स पापेनाबतो मूखल्तेव आत्मापहारक । 
६०५% पिता रक्षति कौमारे भर्ता रक्षत योवने। 
पुत्र॒स्तु स्थविरे भावे न ञ्ली स्वातन्त्य पहूति। 
११८६# पुत्र वा हिल पोत्र वा कासाचिद्‌ भ्रातर तथा । 
रहसीद नर हटा योनिरुत्क्रियन तन । आदि । 
(क) सैद्धांतिक अवनर्णों का डालना । 
उदाहरण--रामानु तर! आम्राय में प्रचलित रामायण (२,) मे ५, २७, 


२०-३२ मित्रता है ज्ञो अन्यत्र नहीं मिलता । 
(च) आदरशे के त्रुटित अहो को पूरा करने के निभित्त । 
उदाहरण---३6 चरित की प्राचीन प्रति त्रटित थी। इस से प्रतिलिपि करते 
समय अम्नतानद ने त्रुटित अशो को आप पूरा कर दिया । 
(घ) पूर्वायर विरोच को दूर करने के लिए । 
उदाहरण---महा भारत आदि० ( परिशिष्ट १,८०) 5 बम्बई सस्करण अ० १३६ 
में युधिष्ठिर को युवराजउद ५५ नियुक्ति और अज़ुन का अपने शुरु से युद्ध करने का 
प्रायश्वित्त अ्त्तेय हैं । 
(ज्ञ) नाटकी को रगमच पर खेलते समय नट नदी अपनी परिष्थिति के 
अनुकूल कुछ न कुछ परितरतेन कर लेत थे। सभव है कि इसी कारण से काशिदास 
के शाकुतल के कई पाठ भेद हो गए हो । 


१. काज्रे पृ० ६२ । 
२ ज्ञानस्टन सपादित बुद्ध-चरित, भाग १, भूमिका प० ८। 
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पाचवां अध्याय 
पुनर्निमाण 


उपलब्ध मूल और सहायक माममी के निरोक्षण और विवेचन से हम 
काल्पनिक मूलादश के पाठ का अनुमान कर सकते हैं । यह्टी प्राचोनतप पाठ है 
जिस तक हम पहुंच सकते हैं | इस प्राचोनतम पाठ के स्वर को मालूम करना 
उस का पुननिर्माण कददलाता है । इस पुनर्निर्तित पाठ ओर रचयिता के मोलिक 


पाठ के बीच कई प्रतिलिपियों का अतर हो खकता है ज्ञो अब बिलुप हो चुकी हों । 
इन प्रतियों के लिपिकारों ने भी मौलिफ पाठ मे अवश्य जिकार उत्पन्न किया होगा। 
इस लिए यह आवश्यक नहीं कि यह पाठ मौजिक पाठ से मिलता जुलता द्वो। प्राय: 
करके यह पाठ ऊ्िसी भां उपलब्ध प्रति के पाठ से थाडा बहुत भिन्न होगा । हम 
निश्चित रूप से यई भो नहीं कई सकते कि यह पाठ सब्र से उत्तव है | परतु यह 
उपलब्ध प्रतियां के पाठा से प्राचीन होगा क्योंकि यही तो इन सत्र का आवारमूत 
है। इस मे लिपिकार की अशुद्धिया का और अगप्रामाणिक शाधत का इनतना स्थान 
नहीं, भितना कि उपलब्ध प्रतियों में होता है। पुननर्निर्तित पाठ और मौलिक पाठ के 
बीच इतने लिपिकारें ओर शोचकों का दस्तक्षेप नहीं जितनों का उपलब्ध प्रतियों 
के पाठ ओर मोलिक पाठ के बोच द्वोता है क्योकि काल्यनिक मूचाद्श या इस 
पुनर्निमित पाठ से उपलब्ध प्रतियो तक पाठ कई ज़िपिकरारों तथा शोवरऊक़ी के हाथ 
से गुजर कर आता है। इन्दो ने प्रस्तुत पाठ पर अपनो छाप छोड़ो होती है ' इन के 
अस्तित्व का ज्ञान प्रतिथो के निरीक्षण से प्राप्त दो जाता है । अब: यदू पाठ उपलब्ध 
प्रतियो के पाठों से अविक शुद्ध होगा ओर मोलिक के अविक्र निकट दोगा । 
पुननिमौण की विधि--- 

४. काल्पनिक मूलादर्श के पुनर्निर्माण की विधि निम्नलिखित उदाहरण से 
स्पष्ट हो जाएंगी । 

एक संपादनीय प्रंथ की आठ प्रतियां उपलब्ध हुई--क्र खग घकह् च छ ज। 
इन के पाठों के विभेचन और मिलान से पता चला किइन मे से क खगघ के 
प्रतियों का एक गय बनता है ओर च छ ज का दूसरा गय॒ । अर्थात्‌ क ख गघ छः 
काह्पनिक आदश “ये ” के आधार पर लिखित है और शेष “र ” के। इन के 
निरीक्षण से पता क॒गा कि “य”' गयु के तीन डपगण हो सकते हैं--क ख, ग घ, 


( ४४ ) 


ओर क | क अकेला है । क ख का काल्पनिक आदशे “ ल ” है और इन मे से भी 
ख फ की प्रतिलिपि है। और ग घ का काल्पनिक अआदशे ''व” है। इन सब प्रतियों 


का सूत्त ख्लोत काल्पनिक मूलादश # श॒” है। इन प्रतियो के परस्पर सबंध 
का चित्र इस प्रकार बनता है । 


मूल कृति 


(श) ( काल्पनिक मूलादर्श ) 
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इस उदाहरण से सब ५तियों को असकीर्णा माता है। यदि यह निश्चित है कि रव 
क की प्रतिलिपि है, तो पराठ-पुर्नानर्माण में इस की उपेक्षा हूं। सकती है। इस का 
प्रयोग केत्रल उन स्थलों में किया जाएगा जहा ख के लिपिकृत होने के बाद के 
घ्रुटित हो गया हो । अतः अब क गघकुच छ ज ओर उचित म्थल पर ख) प्रतियो 
के आधार पर काल्पनिक मूलादश “शए का पुनर्निर्माण करना है । 

(१) जो पाठ सब प्रतियो में समान रूप से विद्यमान है, वही “श” का पाठ 
है। यह संपादन का मूल सिद्धात है कि सब प्रतियां का समान पाठ मोशिक पाठ है । 

(२) यदि 'थ गया में एक पाठ है और “'र' गयण में दूमरा, तो हम निश्चय- 
पूबेक नहीं वह सकते कि “श ! का पाठ कौन सा था। यह दोनो प।ठ मोलिक द्वो सकते 
हैं | हूत किसी पाठ को केवल इस लिए मोलिक नहीं मान सकते कि उस पाठ को 
धारण करने वालो प्रनियां की सख्या न धारण करने वाली प्रतियां से अधिक है, ओर 
नही इस लिए कि 'य” गण के डपगणो में वह पाठ समान रूप से मिलता है । 


( ४६ ) 


्रतियों को संख्या नहीं देखी जानो, उन की विश्वननोथता की जांच की ज्ञाती है'-- 
यह संतरादन का अन्य मूल सिद्धांत है ! 

उदाहरण--मालतीमाशत्र के सस्करगा में भाँडारकर ने अऊ ३ क्छोक ७ के 
पूवपाद का पाठ ऐऐ प्रति के आधार पर 'बत्यति वचन ते स्नसयत्यगमगप माना 
है। शेष आठ अतियों में समान पाठ था स्खन्नरति बबन ते सश्रयत्यथमंसव्‌! | इस का 
कारणा है कि 'प प्रति का पाठ ज्गद्धर की टीका में भी सिलता है । अन बहु संख्यक 
प्रतियों फे पाठ को भी त्याज्य सममकना पड़ा । 

यदि इन दो ( या अनेक ) पाठो मे से भाषा, लिपि आदि के कारण किसी 
एक पाठ का शेष पाठ विक्ृत रूप हो सकते हो तो यह पाठ मूल पाठ है। 


उदाहरण १--यदि “य" गण की प्रतिया उत्तर भारत की लिपियों में लिखित 


हो और “र” गया की दक्षिण भारत की लिपियों मे हो, और यदि “य' गण मे पाठ 
'धिप्लिता' हो और “र” गया में “विप्ठिता', तो 'विप्तिता! मूल पाठ हो सकता है 
क्योकि विष्निता' लिपि-भ्रम से 'घिछ्ठिता' का विक्ृत रूप हो सकता है | उत्तर भारत की 
प्राचीन लिपियों मे 'व' ओर 'व' को आकृति समान होती थी। इस प्रसग से एक 
ओर बात भी ज्ञात द्वोती है कि 'र गण का काल्पनिक आदर्श उत्तर भारत की 
लिपि में था या वह उत्तर भारत की लिगयि के किसी आदश की प्रतिलिपि था। अत; 
रचना उत्तर से दक्षिण को गई थी । 

उदाहरण २--3दि सब अ्रतिया शारदा लिपि के आदर्श के आधार पर 
देवन गरी लिपि मे लिखी गई हा अर्थात्‌ 'श शारदा लिपि मे हो, ओर यदि 'थ' गण 
मे '3पा' ओर 'र' गया में 'तथा' पाठ हो, तो 'तथा' मूल पाठ होगा क्योकि शारदा 
लिपि के 'त' और 'थ' देवनागरी लिपि के '3' और 'प' से मिलती जुलती आकृति 
वाले होते हैं । 

(३) यदि 'य' गण को ग्रतियों मे पाठ-भेद हो, अर्थात्‌ व गण का प.ठ5ड 
ओर 'ल' गया के सम पाठ से भिन्न हो, तो (य) गण में दो पाठ हो गए । इन मे से 
कोई एक ( मान लो कि (व) गण का ) पाठ (र, गण की प्रतियो क पाठ से प्िलता 
है तो (य) का पाठ (र) (व) क आधार पर निर्धारित किया ज्ञाएगा नि ड, (न) के 
आधार पर। (ब) ओर (र) की पाठ समानता का समावात उन धातओं के 
संकर ओर आकस्मिक सरूपता के अतिरिक्त इस बात से हो सकता है कि (व) मे 
(यो और (र) का साधारण पाठ शअ्रर्थात्‌ (श) का पाठ मिलता है। ऐसी अ्रवस्था में 


( ४७ ) 


हू और (लत) के पाठ को अपपाठ, अशुद्ध या अ नष्ट पाठ कहते हैं। यह पाह्य नहीं । 

इस विधि से दो प्रकार का लाभ है| पहला तो यह कि कुछ पाठांतर छोड़े 
जा सकते है, ओर दूसरा यह कि काल्पनिक मृलद्श (श) के कुछ ऐसे पाठो का अनु- 
मान किया ज्ञा सकता है जो सब प्रतियो का साधारण पाठ न हो । 


काल्पनिक आदर्श और मूलादर्श का पुननिर्माण 

मिन्न भिन्न काल्पनिक आदर्शों और मूलादश के पुनर्निर्माण की विधि निम्न- 
लिखित है । प्रतियो के सकेत सब ऊपर बाले चित्र ही के अनुसार हें | 

(९) ( व ) का पुनर्निर्माण इस प्रकार हो सकता है-- 

गघ ऊफ सम पाठ ( ब) के पाठ है । 

यदि रा और ध में पाठ-भेद है ओर इन में एक पाठ (य) गण की शेष प्रतियों 
से मित्रता है, तो वह , व । का पाठ है | क्थोकि कई भिन्न परम्परा दाली प्रतियों के 
सम पाठों का आवार मूलपाठ ( श ) हो सकता है, इसलिए ग घ की व्यक्तिगत अशु- 
द्विया व) के पुनर्निर्णण में सहायक नही हा सकती | 

इसी प्रकार यदि ग घ में पाठ-मेंद है और इन से से काई एक पाठ (२) गण 
या उस की किसी प्रति से मिलता है, ता वही (व ) का पाठ हैं । 

यदि ग घ के पाठ न परस्पर मिलते ह। और न ही अन्य किसी प्रति से, तो 
हम नहीं कह सकते कि कोनसा पाठ (व ) का है, अत: इस का पाठ सदिग्ध रह 
ज्ञाता है । 

(२) (ल) का पुनर्निर्माण भी ऊपर वानी विधि से क, ड (4) ओर (२), 
के मिलान से हागा। इस में उसी प्रकार निश्चय या सन्देह विद्यमान रहे । 

(२) ( य ) का पुनर्निर्माण उपयुक्त नियमा के अनुसार ७, (ल) व) (२) क 
आधार पर होगा | 

(४) ( २ ) का पुनर्निर्माण इस प्रकार होगा-- 

सहछज्ञके सम पाठ (२) के पाठ हैं । 

यदि इन प्रतियों में पाठ-मेद हो ओर इन में से कोई एक पाठ (ये) गण 
या उस के उपगणों या इस की किसी प्रति के पाठ से मिल्ञता हो, तो यह समान पाठ 
ही (२) का पाठ होगा । इस पाठ-समता का खमाधान इन धाराओं के सक्र और 
अकस्मिक सरूपता के अनिरिक्त इसी द्वात से हो सकता है कि सम पाठ ही (र) 
का पाठ था ओर यही ( श ) का पाठ भी था । 
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यदि च छ ज के पाठ न परस्पर मिलते हो और न ही अन्य किसी प्रति के 
पाठ से, तो ( २ ) का पाठ संदिग्ध रह जाएगा । 

इस सब का सार यह है कि क खगघ ड च छ ज प्रतियों मे से किसी एक 
प्रति मे उरल्ब्ध वह पाठ, ज्ञो दुसरी प्रतियो के पाठ से भिन्न हो, .य) या (र) के 
पुन्निर्माण में प्रायः सहायता नही कर सकता | इसलिए इस को अपपाठ मान कर, 
इस की डपैचा की जा सकती है। 

यदि काल्पनिक मूलादशे ( श) से (य) ओर (र) के अतिरिक्त अन्य घाराए भी 
निकलती हों, तो भी (ये) (र) आदि का पुनर्निर्माग ऊपर बतलाई विधि से दी होगा । 

(५) काल्पनिक मूलादशे ( श ) का पुनर्निर्माण इस प्रकार होगा-- 

(य) (२) के पुनर्निर्मित समपाठ (श) के पाठ होगे । 

यदि इन में पाठ भेद हो, अर्थात्‌ (य ) का एक पाठ दो ओर (र) का दूसग, 
तो इन में से कोई सा भी पाठ (श) का हो सकता है | यह प।ठ संदिग्ध रहेगा । परतु 
यदि वर्णों के आकार आदि के कारश एक पाठ दुसर पाठ का बिकृत रूप हो धके, 
तो दूसरा पाठ ही मूल पाठ द्वोगा । 

यदि ( य ) मे भी पाठ-भेद ह। ओर (२) में भी, ता इन मे से किन्हीं दो या 
अविक प्रतियों का सम पाठ ( श ) का पाठ द्वो सकता है । यदि किसी भी प्रति का 
पाठ दूसरी के पाठ से न मिले तो ( श ) का पाठ संदि्रिध द्वोया । 

(६) यदि काल्पनिक मूलाद्श ( श ) से (य) (र) (ह) आदि अनेक घाराओं 
का द्वम हुआ हो, तो (श ) पाठ का पुननिर्माण इन मे से किन्ही दो या अधिक 
घाराओ के समपाठ से होगा । परन्तु जब इन घाराओ में भिन्न भिन्न पाठ हो, या जब 
किन्हीं दो या अधिक वाराओ की पाठ-खमानता आकस्मिक हो, या परस्पर मिलान 
के कारण हो तो (श) का पाठ संदिग्ध होगा । 

(७) सकोण धाराओं के आधार पर ( श ) का पुनर्नि्माण-- 

पुनर्निर्माण के विषय मे ऊपर ज्ञो लिखा गया है उस में भिन्न भिन्न धाराओं 
को शुद्ध माना गया है । परन्तु प्राय. देखने मे आता है. कि धाराएं शुद्ध नही द्वोतीं, 
उन में अन्य घाराओ का सकर दृष्टिगोचर होता है । (श) की तीन धाराए हैं-- 
(य) (२) और (द) | यदि (य) (२', (र) (ह), और (ह) (य) का परस्पर संकर हुआ 
हो, तो (य) (र) (६' में से किसी एक धारा के पाठ को पाठातर मानना पढ़ेगा जो 
साधारण परिस्थिति मे ग्राह्मय नद्दी होता | हम नहीं कह सकते कि इन भिन्न पाठो मे 
कोन सा पाठ मोलिक है। अतः इन पाठो की महत्ता पुनरनिर्माण के लिए घराबर है। 


( ४६ ) 
पुननिर्माण के कुछ नियम-- 


पुनर्निर्माण मे पाठ को ग्रहण करते समय सब से पृ्व यह प्रश्न उठता है कि 
'क्या रचयिता ने यही पाठ लिखा था ?! इस बात का निणाय करते समय हमे उस 
रचथिता के भाव, भापा, शेली आदि का ओऔर पूर्वापर प्रसग का ध्यान रखना पढ़ता 
है । हम यह तो कह सकते है कि अमुक पाठ यहा पर हो ही नही सकता, परन्तु यह 
निश्चय पूवेऊ नहीं कह सकते कि यहा पर यही पाठ होना चाहिए। हम अपनी समझ 
के अनुसार पाठ को ग्रदण करते है । भिन्न भिन्न विद्वान भिन्न भिन्न नियाय पर 
पहुच सकते है और भिन्न मिन्न पाठ को मोशिक मान सकते है । इन पाठों के ओचित्य 
की परम्पर तुलना केसे की ज्ञाए ? इन में से कौन सा पाठ अन्य पाठों से अधिक 
उचित है ? किस को पग्रण करें? इन प्रश्नो का उत्तर देने के लिए सपादक को 
चाहिए कि सब प्रतियो के उपलब्ध पाठों पर अच्छी तरह विचार करे । यदि कोई पाठ 
अशथेीीन हो, पृर्वापर विरोधी हो, अप्रासगिक हो, व्याकरण आदि के नियमों का 
उल्लं्नन करता हा, रचयिता की व्यत्तिगत विशपताओं के अनुक्त न हो, पुनर्राक्त हों, 
ग्चयिता द्वाग प्रयुक्त छा के नय थ के प्रडिकून हो, प्रमण को नष्ट भ्रष्ट करता हो, 
विचारथारा में 7वी अड बन डाजस। हा जिसका समाधान ने हो सके, तो हम निश्चय- 
पृव्रेक्र कड सकते हैं कि बढ़ प:ठ मालिक नहीं, अशुद्ध है, दूषित हैं। इसका मूल पाठ 
में प्रहदूण नही कर खकत। इसका सुतार करन का प्रव्ृत्न करना चाहिए । यदि यह 
दोष किसी प्रकार भी दूर न हो सक, तो पाठ को अति दृषित समझ कर छाड़ देना 
पडता है । 

प्राय देखा ज्ञाता है कि इन दूषित पाठो के स्थान में काई ने कोई ऐसा पाठ 
रखा ज्ञा सकता है । जो प्रस्तुत प्रकरण में सगत हो । इसका मुवार केहत दे । 

पाठ वही उचित हे जो ठीक अथे दे, ज्ञा प्रक्यू मे सगत हो, रचयिता के 
भावों के अनुकूल हो, उस को साधारसा शेली ओर भाषा के प्रतिकूल न है, जिस से 
छदोभग न हो, विचार-बारा न टूट, और पुनर्काणत न हो | जा पाठ इन सब बातों को 
पूरा करे, उसे विपयानुसगत ऊहते हैं। उस के इस गुण को विषयानुसंगति 
कहते हैं । 

प्राचीन और अप्रचलित भाषाओं के विषय में एक ओर बात का ध्यान 
रखना चाहिए | हम उन के शब्दों का वह अथ लगा सकते हैं ज्ञों हमारे लिए तो 
सवोषप्रद्‌ हो, अभीष्ठ हो परन्तु मूल रचयिता के लिए ऐसा न हो।। हम नहीं कह 
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सकते कि उसे भी हमारा अथ ही अभीष्ट था । अब भी देखने मे आता है कि रचयिता 
के शब्दो को न समझ कर या कुछ का कुछ सममक कर पत्र श्रादि के संपादक कई 
स्थानों पर अथ का अनथ कर देते हैं ' हम किसी प्राचीन रचना को अपनी भाषा, 
भाव, शेली आदि के नियमों ओर विचारों से न ज्ञाचे, अपितु उस रचना के समय 
प्रचलित विचार, भाव, भाषा, शेली आदि के नियमो से जाच। द्मे इस घात पर 
विचार करना चाहिए कि अमुक्र रचयिता ने यद्दा पर क्या लिखा या सोचा द्वोगा या 
वह क्‍या लिख या सोच सकता था | सपादक को इस बात से कोई वास्‍्ता नहीं कि 
उम्र रचयिता को यहां पर क्‍या लिखना या सोचना चाहिए था | 

पाठ ओचित्य के विषय मे एक यह बात भी देखनी पड़ती है कि उपक्तब्ध 
प्रतियो का समपाठ या उन के सब पाउ-मभेद गृहीत पाठ के विक्ृत रूप हो सकते हा, 
ओर “लिपिकारों ने यह अशुद्धिया केते को”, इस प्रश्न का उत्तर दिया ज्ञा 
सकता हो । इस के लिए पिछले अव्याय में निरूपित दोष ओर उन के कारणों का परि- 
ज्ञन आवश्यक है | जो पाठ उपलब्ध पाठ भेदों का मूल कारण हो सके उस पाठ को 
लेखानुसगत और उस के इस्र धर्म को छेखानुसगति ऋहते है । 

लेखानुसंगति के सम्बन्ध मे यह्‌ आवश्यक है कि प्रस्तुत पाठ उपलब्ध प्रतिया 
में दो सकता हो | उदाहरण--किसी रचना की प्रतियों में 'विष्ठिता' और घिष्ठिता पाठ 
हैं, इन में से कौन सा ऐत्षा शब्द रखा जञाए जो विषयानुसगत भी हो और लेखानुसगत 
भी । 'धिष्ठिता' विषयानुसगत है । यह लेग्बानुछंगत भी है क्यो कि उत्तर भारत की 
प्राचीन लिपियां मे 'घ' ओर “ब' समान आक्ृति वाले है । 

प्रत्येक पाठ की इस प्रकार की परीक्षा के पश्चात्‌ चार परिणाम दो सकते हैं - 
स्वोकू त, सदृह, त्याग ओर सुषार । 

स्वीकृति---बदिं सपादक निश्चयपूवक कह सके कि अम्ुक पाठ रचयिता 
को अभोष्ट था या द्वो सक्रता था, तो वह उसे मूल पाठ मे स्वीकार करेंगा | इस को 
स्तीकृति कहते है । 

पाठ को स्वीकृति में विशेष ध्यान दैने योग्य यद्द बात है कि कष्ठिन पाठ 
प्राय, आसान पाठों से अच्छे हाते है, ओर छाटे पाठ प्राय, लम्बे पाठां से प्राचीन 
होते हैं | 'कठेत' से हमारा अ्भिप्राय 'लिपिकार के लिए कठिय' और “आसान' से 
“लिपिकार के लिए आसान' है । हम पहले बतला चुके दें कि ज्िस पाठ को छिपिकार 
नहीं समझता, उन प्राय क्‌ अशुद्ध मान कर अपनी मति से सुधार देता दे । फछूतु 
लिपिकार के खुघार ऊपरी हूते हैं, कद पाठ को तह तक नहीं पहुंचते | वह उपयुक्त 
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दिखाई देते हैं । वास्तव में वह उपयुक्त नहीं द्ोते | द्ाशिए आदि के टिप्पण मून्न पाठ 
में आकर पाठ को सम्धा कर देते हैं | अतः लम्बे पाठ की अपेक्षा छोटे पाठ प्राय: 
अधिक शुद्ध, प्राचीन भोर मौलिक द्ोते हैं । 

संदेह--यदि संपादक यद्द निणाय न कर पाए कि हौौन सा पाठ मौलिक है 


तो इस अवस्था को सदेह की अवस्था कहते हें । 

सरेह तब पेंदा होता है जब विषयानुसगर्ति के कारया एक पाठ प्रामाणिक 
दो, परन्तु लेखानुस्ंगति झिसी अन्य पाठ की पुष्टि करती हा, या सपाइक्र को स्वयं 
इस्र बात का क्शिवास न द्वो कि उस ने सब सामग्री का प्रयाग क्रिया है। सपादक 
प्राय' दूसरी प्रकार के संरेह को अनुभूति तो करता है परन्तु इस बात को स्वीकार 
नहीं करता । 

संपादन में संदिग्व पाठों पर जिशेष ध्यान दिया ज्ञाता है। कोई पाठ 'सदेह 
पूवेक स्वीकृत! है अथवा खदेड पूवेक त्यक्त' है, इस बात का भी स्पष्ट निर्देश 
होता है | 

व्याग--जब सपाद को यह विश्वास हो ज्ञाता है कि अमुक पाठ मोलिक 

नहीं, तो वह उध् को त्याग देता है । ऐसो अवस्था मे उक्त पठ को या तो उड़ा दिया 
ज्ञाता है या त्रेकटो मे रख दिया जाता है । 

सुधार--/बं सपादक इस निश्चय पर पहुचे कि मिल्न भिन्न पाठो में से कोई 


पाठ भी विषयानुखगत ओर लेखानुस्गत नहीं, तो वह उप्त पाठ को सुधारने का 


प्रयत्न करता है । सुवार, हुआ पाठ विषयानुस्नवतत भी हो ओर लेखानुसगत 
भी । इस का विशद विवेचन अगले अध्याय में किया जाएगा। 
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पाठ-मवार 


सुधार की आवश्यकता-- 

हम ऊपर बसला चुके हैं कि पुनर्निर्मित पाठ सदा मोलिक पाठ से मिलता 
जुलता हो ऐसा नही होता । उस मे कुछ न कुछ दोष होते हैं जो उपलब्ध सामग्री के 
आधार पर दूर नहीं किए ज्ञा सकते । इस लिए मूल पाठ तक पहुंचने के निमित्त हमे 
ओर आगे ज्ञाना पढ़ता है। इन दोषो को यथाशक्ति हटाने के लिए पाठ-सुथार 


करना होगा | 


सुधार की परीक्षा-- 

सपादक प्रणण निश्चय से नहीं कह सकता कि किसी दूषित पाठ को हटा कर 
इसके स्थान पर कौनसा दूसरा पाठ रखा जा सकता है | इस बात के लिए उसे अपनी 
बुद्धि और ज्ञान पर आश्रित होना पड़ता है | भिन्न भिन्न विद्वान भिन्न भिन्न सुधार 
उपन्‍्यस्त कर सकते हैं | इस लिए यह दखना है कि इन में से कोन सा सुधार अन्य 
सुधारों से अधिक उचित है ? किन को प्रहण करें ? इस के उत्तर में हमे पुन पिछली 
दोनो बातो श्र्थात्‌ विषयानुसगति और लेखानुसगरति पर ध्यान देना हागा जिन के 
आधार पर पुनर्निर्माण मे अनेक पाठातरों में से मौलिक पाठ को मालूम किया 
था, सुधार क सम्बन्ध में भी इन्ही दोनो बातों से परीक्षा की जाती है । 

सुधार वही उपयुक्त है जो विषयानुसगत भी हो ओर लेबानुलगत भी । 

जो सुधार ठोक अथ द्‌, प्रकरण में सगत हो, रचयरिता के भावा के अनुकूल 
हो, उसको भाषा ओर शेली के प्रतिकूल न हो, वह विपयानुसगत हैं । 

वह सुधार लेखानुसगत भी हो, अर्थात्‌ वह उपलब्ध प्रतियों के पाठ भेद का 
स्नोत हो | यह पाठ भेद लिपिकारों द्वारा कैसे उत्पन्न हुआ, इस बात का समाधान 
कर सके । 

लेखानुसगति के सम्बन्ध मे यह आवश्यक है कि प्रस्तुत शाध्य दाप उपलब्ध 
प्रतियो मे लिपि-भ्रम से उत्पन्न हुआ। ही। जन--किसी रचना की प्रतिया मे 'विषछ्ठिता' पाठ है 
ओर यह अर्थ नही देता | इस के स्थान पर कोन खा ऐसा शब्द रखा जाए ज्ञो विषया- 
नुसगत भी हो ओर लेखानुसगत भी । य, पर “विष्टिता' लेखानुसगन है क्योंकि 
उत्तर भारत की प्राचोन लियियो में व” ओर “व' समान आहृति वाले होते हैं । यदि 
प्रह शब्द विषयानुसंगत भी हो तो यह म्राह्म है । 
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यदि कोई सुधार योगप्चेन विषयानुमंगत और लेखानुस्ंगत न हो, तो यह 
विषयानुसंगत है या लेखानुसंगत इस बात के अनुसार इस को प्राह्मता में अन्तर पड़ 
ज्ञाता है । जो सुधार लेखानुसंगत न हो परन्तु पूर्णा रूप से विषयानुधंगत हो, वह तो 
प्राह्म हो सकता है । जो लेवानुखंगत तो हो परन्त विपयानुसंगत न दो, वद्द कदापि 
प्रहण नहीं किया जा सकता । इसी लिए तो आवश्यक है कि सम्पादक को लिपिश्नान 
के अतिरिक्त और भी बहुत कुछ जानना जरूरी है । उसे रचियता की भाषा, शैली, 
भाव आदि का विशेष अध्ययन करना चाहिए। 

संपादन-पद्ध तियाँ--- 

सम्पादन में सुधार का क्या स्थान है, इस के अनुसार सम्पादन-काये की दो 
पद्धतियां हैं--प्राचीन और नवीन । 

प्राचीन पद्धति में संधार को कोई स्थान नहीं। इसके अनुयायी प्रस्तुत 
पाठ में सुधार करिए बिना ही येन कन प्रकारेण अथ लगाते हैं । वह प्रस्तुत शब्दों से 
पूर्तापर प्रसंग द्वारा ज्ञान ठथ को निकालने का प्रयत्न करते हैं, चाहे वह अथे उन मे 
हो चाहे न हो । यदि वह अपने इन प्रयत्न मे सफल नहीं होते, तो वह प्रस्तुत पाठ 
को दूषित या अशद्ध प्रयोग मान कर रचयिता के माथे मढ देते हैँं। वह्द उस को 
रचियता का असाधारण प्रयोग या उस की व्यक्तिगत विशेषता बतलाते हैं। इस में 
सन्देह नहीं कि धुरंघर विद्वान और सुप्रसिद्ध म्ंथकार की ऋतियों में भी असाधारण 
प्रयोग और अशुद्धिया मिलती है | इस का यह अथ नही कि हम इन अशुद्धियो को 
संपादित पाठ में ज्यों का त्या छोड दे- केवल यह सच कर कि शायद यहद्द पाठ 
मौजिक हो । इस से रचना को अविक हानि पहचन की सभावना है। 

इस पद्धति के अनुसार वही पाठ मौलिक हो सकता है जो प्रतियों आदि के 
आधार पर हम तक पहुचा हो | सम्पादक यदि कहीं पर सुधार करें भी, तो इस 
को टिप्पर्णा मे या परिशिष्ट मे रखे । इस से पाठ तो अवश्य वही रहेगा जिस के 
प्रमाण हमारे पास विद्यमान है परन्तु पढने मे अडचन पड़ेगी। पढे पदे पाठक को 
अथे समभने के निमित्त ठददरना पड़ेगा ओर अपनी बुद्धि पर जोर देंना होगा । 

नवीन पद्धति के अनुसार अशुद्ध पाठ का सुधार करना अच्छा है 
परन्तु क्लिप्ट कल्पना से केवल अथ लगाना अच्छा नहीं ! सन्‍्पादक मूल मे उस पाठ 
को देगा ज्ञा विषयानुसगति ओर लेखानुसंगति के परम्पर नौल से मोलिक सिद्ध हो । 
मूलपाठ से सबद्ध सव सामग्री को वह तुलनात्मक टिप्यणों में देगा । हर बार उपस्थित 
पाठ की ही ज्ञाच करेगा, वह यह नही देग्वेगा कि अन्यत्र उसने क्या निणेय किया था। 
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इन में संदिग्ध बाठों को विशेष रूप से दिखलाना होता है कोई पाठ 'सन्देह- 
पूवेक स्वीकृत! है था 'सन्देह पूर्वक त्यक्त', इस घात का सकेत भी रहता है । 

ख्ोधक को प्राय' अपनी बुद्ध से काम लेना चाहिए | उस के लिए इस बाल 
का कोई महत्त्व नहीं कि किसी पाठ को पूववर्ती सपादक था संपादको ने प्रहदण कर 
रखा है | हम यह नहीं जान सकते कि उन्हो ने किसी पाठ को निज्ञी ऊहापोह से 
झपनाया या या पहले सम्पादको के विचारों से प्रभावान्विस हो कर । अत जब तक 
कोई सम्पादक किसी पाठ की मोलिकता को स्वय सिद्ध न कर ले, वह उसे मूल 
पाठ में न रखे । 

इस बात का नियाय करमता बडा कठिन है कि लिपिकार की बन्नाए मूल 
रचचिता के साथे कौन कौन सी अशुद्धिया मढ़ी जाये | इम विषय में कोई उत्सग 
नियम नहीं बनाया ज्ञा सकता । परिस्थिति के अनुसार ही निर्णेय करमा चाहिए। 
यदि मूल प्रति उपलब्ध न हो तो हम लिपिकार ओर रचयिता के दृष्टि मूलक दोपों मे 
मेद नहीं कर सकत्ने | वास्तव में यह लिपिकार के ही दोष होते हैं क्‍योंकि यदि 
रचयिता मूल प्रति को स्वय लिखे तो वही उसका लिपिकार है। 

यदि रचयिता ने कहीं जान यूक कर अशुद्ध पाठ का प्रयोग किया हो, तो उस 
का सुधार नहीं करना चाहिए । 

संदिग्ध पाठ--- 

कई विद्वानों का मत है कि सदिग्ध पाठ का नियाय्र न करके उसे ज्यों का 
त्यो छोड देना चाहिए | यह सिद्धात आसानी से प्रयुक्त किया ज्ञा लकवा हैं परन्तु 
मानव स्वभाव के कारगा इस का परिणाम अच्द्रा नहीं होता | प्राचोन साहित्य उस 
की अशुद्धिया को दूर करने के लिए नहीं पढ़ा ज्ञाता, वम्तुत उस से आनन्द लिया 
झाता है | पाठक को उसे समझने में ज्ञितना कष्ट होगा उतबा ट्वी वह उसे कम 
पढेगा | बदि उस दुषित पाठ को मूल में रहने दिया जाए जिस का सुधार हो सके 
ओर जिस का शोधित रूप ऐसा अथ दे सके जो पूर्वापर प्रस्ंग द्वारा आकाक्षित दो, 
तो द्विविध परिणाम होता है। प्रथम, उस सदभ का अभिप्राय ही पाठक के मस्तिष्क 
से दूर हो ज्ञायगा क्योंकि वह उसे समकने का काफो परिश्रम न करेगा। इस्र का 
अथे यह होगा कि पाठक के लिए उस का अभाव प्राय दो जाएगा। दुसरे, पाठऋ 
आगे पीछे के शब्दों के वास्तविक अ्थे को तोड़ मोइ कर उस सदभ से पूर्बापर प्रसंग 
द्वारा वाछित अथ्थ को प्राप्त कर लेगा | अर्थ तो निकल आया परन्तु इस से पाठक को 
हानि होती है । वह उस पाठ के अथ को सम्यग्‌ रूप से नहीं ज्ञान पाता, अत, ज्ञव 
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फिर कमी उसे समान पाठ मिलता है तो उस के मस्तिष्क में अशुद्धि और संदेह 
की लहर दौड जातो है । 

अथे और सुधार-- 

प्राचीन पद्धति के अनुयायियो मे यह फसजोरी है कि वह सुधार को अपेक्षा 
अथे लगाने को दी अच्छा सममभते हैं चाद्दे वह कितनी ही क्विष्ट कल्पना से लगे। 
इस्र पद्धति के कई विद्वाना ने तो यहां तक कहा है कि किस्सी पाठ का अथे लगा देना 
उसके सुधार से अधिक महत्त्व-पूण और प्रशंसनीय है | दूसरी पद्धति के विद्वान इस 
के बिलकुल विपरीत हैं । बह कहते हैं कि सुधार ही सम्पादक का काय-च्षेत्र है, किट 
कल्पना से अथे लगाना नहीं । वास्सव मे दोनों परिस्थितियां ठीक नहीं । सुवार और 
क्विष्ट कल्पना दोनो ने ही किसी पुरे अस्पष्ट पाठ पर प्रकाश डालना है। परन्तु 
खुधार फठिन कार्य है, इस लिए यह अधिक प्रशसनीय है| सुधार भी वही उचित है 
जो प्रस्तुत स्क्‍भे के साधारण और सगत अथ के साथ चले । 

प्राचीन पद्धति के विद्वना का परम ध्येय यह रह। है. कि ज्ञो पाठ जिस रूप 
पे हम सक पहुचा है उमर की उसी रूप मे रक्ता करनो चाहिए | वह इस्र वात में किसी 
हद तक ठोक भी है क्योकि यदि सुधार को बागडोर ढीज्ली छोड दी ज्ञाए, तो यह 
पाठ को कुछ का कुछ बना देगा | कुड द्वी पीढियो में इस बात का निम्भय करना 
असम्भवप्राय हो! आएगा कि कौन सा पाठ मोलिक था। यही दशा आल हमारे 
प्राचीन साहित्य की है । इस पर अनेक सुधारका के हाथ त्वग चुके हुए हैं। अत्त: 
सम्पादक का मूल पाठ का ज्ञान प्राप्त करने के निमित्त घोर परिश्रम करना पड़ता है। 

महाभाग्त और सुधार-- 

भाडारकर ओोरियंटल रिसचे इन्स्टिच्यूट पूना द्वारा सपादित ओर प्रकाशित महा- 
भारत आदि पे मे सुधार बहुत कम किए गए हैं--सास आठ सहृस्र छोको मे केवल 
३४ पाठों का सुधार किया गया है, बह भी शब्दों का, बाक््यों का नहीं । सुधार प्रावः 
ऐसे हैं जिन से पूर्वापर संगत अथे में फ़रक नहीं पडा। जट्दा सन्‍्हेह रहा वहा भी 
रुपलब्ध प्रतियों क किसी न किसी साथ पाठातर फो ही मदस्त किया है। इस बात पर 
ध्यान नहीं दिया कि वह अथे पूर्णतया सतोषप्रद है, ओर मौलिक है दा नहीं। इस का 
कारण यह है कि हमे महाभारत काल को परिस्थिति और उस्र समय प्रचलित ब्याकस्ण 
आदि के प्रयोगो का पूर्ण ज्ञान नहीं | हम निश्चय पूवेक नहीं कह सकते फि खारे 
का सारा महाभारत एक ६। राया छो» एक ही झेली में लिखा मथा था । में उपस्थित 
शब्दों से अथे लगाना चाहिए | जब अथे न लगे, तभी सुधार की ओर अप्तमर होना 


( ४६ ) 


चाहिए । जब प्रतियों में परस्पर विरोध हो, तो विरोध को दूर करना ही सुधार का 
कार्य-क्तेत्र है । परन्तु जब प्रतियो में पाठेक्य हो तो सुधार की कोई आवश्यकता 
नहीं । महाभारत में सुधार के इन सिद्धातों का अनुसरण हिया गया है। ज्ञब नेपाल 
से महाभारत के आदिपव को प्राचीनतम उपलब्ध प्रति मिली और इस का अवलोकन 
किया गया तो महाभारत के सुधार पचास प्रतिशत ठीक उनरें! । 


व्यक्ति-रचित साहित्य और सुधार-- 

ब्यक्ति-रचिन साहित्य के विषय में यह बात स्वंधा लागू नहीं होती। वहां 
परिस्थिति मिन्न है। किसी रचयिता की क्ृतियों मे ज्ञो मोलिक पाठ उपलब्ध हो, 
उनके आधार पर हम उस की शेली, भाषा, भाव, विचार आदि का अध्ययन कर 
सकते है| सभव है हमे कोई समान संदर्भ ही मिल जावे । इन शुद्ध और मौलिक 
सदर्भों के परिज्ञान से हम उचित सुधार कर सकते है । समान सदर्भो की अनुपम्थिति 
में हम रचयिता सम्बन्धी अपने विचारों के अनुसार दो पाठांतरों में से एके को 
अपनायेगे । यह सम्मव है कि जिस पाठ को हम चुनते है, बह मौलिक न हो | शायद 
र्वयिता को दूसत पाठातर ही अभीष्ठ हो और उस समय वही उस के लिए सन्तोंय- 
प्रद्‌ दो । सम्भव है वह किसी ऐसे भाव या विचार को सूचित करसा हो जिसे समझने 
में आज हम असमये हैं । जब पाहाँवरो के विषय में यह बात है तो सुधार के विषय 
में तो कभी निश्चय नहीं हो सकता । 

उचित विधिं-- 

इस लिए सब से अच्छी विधि तो यही है कि हम इन दोनो पद्धतियों के बीच 
के मागे पर चले | हमे चाहिए कि पहले प्रस्तुत सदर्भ का उपलब्ध पाठावरों की 
सहायता से समझने का प्रयत्न करे ! जब हमे निश्चय हो जाए क्रि पाठ दूषित है, तब 

. विषयासुसंगति और लेखानुप्तंगति की परीक्षा से उपयुक्त सुधार कर ले। यदि कोई 

प्राचीन समान पाठ था प्रयोग मिल जाए नो हमारा प्रयत्न निश्चित रूप से सफल है। 
अन्यथा भी दमे क'फ़ी हद तक निश्चय हा सकता हैं कि दसारा सुधार उपयुक्त है । 
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परिशिष्ट १ 
प्रतियों के मिलान की रीति 


५तियो का मिलान बड़ी साववानी और मेहनत का काम है। पहले उपलब्ध 
सामग्री मे से सब से अधिक आमाणिक और शुद्ध प्रति का निर्धारण करना चाहिये । 
फिर हलोकबद्ध प्रन्व के एक एक पाद, ह्लोकाध या शछोक को, ओर गय प्रत्थ के एक 
एक छोटे अश को जो कागज्ञ पर एक पंक्ति मे आ सके, प्रथक २ कागज्ञ की शीर्टों पर 
लिखना चाहिये | शीट के दोनां ओर हाशिया रहना चाहिये। बायें हाशिये मे मिलान 
बाली प्रतियों के नम्बर 4 93 (। आदि और दाये दाशिये मे प्रक्तिप्त आदि पाठ या 
अन्य टिप्पनी लिग्बनी चाहिये। कागज़ों पर मुख्य प्रति का समग्र पाठ उतारा जायगा 
ओर मिलान वाली प्रतियों का केवल पाठांतर या भेद्‌ दिखाया जायगा । 

शीटों की संख्या संपाद्य ग्रन्थ के परिसाण पर, और शीटो की लंबाई मिलान 
वाली प्रतियो की सख्या पर निर्भर हैं । यदि शीटो पर चार-खाना लकीरें खिंची हो 
तो मिलान मे सुविधा और शुद्धता रहेगी क्योकि इस तरदद पाठांतर का प्रत्येक अक्षर 
अपने मूल अक्षर के नीचे २ आता ज्ञायगा । शेष बातों मे सपादक को परिस्थिति 
के अनुसार अपनी बुद्धि से काम लेना चाहिये। 

पूने से महाभारत का ज्ञो सस्करण निकल रहा है उसके तय्यार करने में समग्र 
पाठ फे लिए कम से कम दस प्रतियां मिलाई गई हैं । बहुत से प्वों के लिये बीख 
प्रतियों का, कुछ के लिये तीस ओर चालीक्ष प्रतियों का, और आदि पे के पहले 
दो अध्यायो के लिये साठ प्रतियों का मिलान किया गया क्योकि इसी फ्रे आधार पर 
महाभारत के संपादन-सिद्धान्त आश्रित हैं । 

मिलान करने के लिये एक प्रति का सारा पाठ एक एक श्लोक करके एक एक 
शीट पर उतारा गया। मिलान के पश्चात दूसरे व्यक्तियों ने उन का पुनरीक्षण किया । 
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शीट नं० १ 


मिलान की शीट्ों का नमुना 
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यह मिलान हरिषिश कृत “ घम्मपरिक्खा ” को प्रतियों का है । & हऐ 


प्रथियें भाए्डारकर 
रकर इन्स्टिच्यूट की हैं और (: अम्बाला शहर के जन भडार की। 


पाठ दूसरी सन्धि के दूसरे घत्ते का है । 


( ४६ ) 
परिशिष्ट २ 


प्राचीन लेखन-सा भग्री 


काव्यमीमासा मे कवि के उपकरणा की चर्चा करते हुए राजशेखर ने कहा है-- 

' तस्य सम्पुटिका सफलकखटिका, समुद्रकः. सलेखनीयकमषीभाजलानि 
ताडपत्राणि भूज॑त्वच्ों वा, सलोहकण्टकानि तालदलानि, सुसम्मृष्ठा भित्तयः सतत- 
सिन्नहिताः स्युः ।* 

इस से स्पष्ट ज्ञात होता है. कि उस्च काल में शाडपत्र, भोभपत्र, फल और 
सम्मृष्ट भित्ति आदि पर लिखने को परिपाटी थी। इसी प्रकार योगिनीतंत्र' मे बृत्तों 
के पत्तो के अनिरिक्त धातु के प्रयोग का भी उल्लेख है। 

अग्यावति जिस जिस सामप्री पर लेख मिल्ले हैं, वढ़ नित्नलिखित है-- 

(१) ताइपत्र--ताड वृत्त दक्षिण भारत मे समुद्र तट के प्रदेशों में अधिक 
होता हैं। पुस्तक लिखने के लिये ज्ञो ताडपत्र काम में आते थे उन को सुखा कर पानी 
मे उत्ालते या भिगो रखते थे । इन को पुन सुखा कर शंख, कोड़े, चिकने पत्थर 
आदि से घाटने थे । इन को लंबाई एक से तीन फुट तक ओर चोढ़ाई एक से चार 
इच तक होती है। 

पश्चिमी और उत्तरी भारत वाले इन पर स्याही से लिखते थे परन्तु उड़ीसा और 
दक्षिगा के लोग उन पर तीखे ओर गोल मुख की शलाका को दवा कर अक्षर कुरेदत थे। 
फिर पत्रा पर काजल फिरा कर अक्षर काले कर देते थे । कम लम्बाई के पत्रों के सध्य 








९. काव्य मीमासा ( बडोदा संस्करण ) प्रू० ५० ! 

२ भाग ३, पटल ७ मे निम्नलिखित श्लोक आते हैं जो शब्दकक्पहुम मेंसे 
'पुस्तक' शब्द क वर्यान से उद्धुत किए हैं :-- 

'अूर्ज वा तेजपतन्रे या ताले वा ठताडिपत्रके । 
अगुसणापि देवेशि !' पुस्तक कारयेत्‌ प्रिये! # 

सम्भवे. घ्वणंपत्र च तामप्नरपत्रे ्॒ शहूरि । 
अन्यक्षृक्वत्वलि देवि ! तथा फेतकिपन्रके ॥ 
मात्तेण्डपत्र रोप्ये बा वटपत्रे वरानने ' । 

अन्यपन्रे पसुदले लिखित्वा यः समभ्यसेत्‌ । 

स॒ दुर्गेतिमवाप्रोति धनहानिर्भवेद्‌. भुवम्‌ ॥ 


( ६० ) 

में एक, और अधिक लम्बाई वालो के दो--मध्य से कुछ अन्तर पर दाई और बाई 
ओर एक एक-हछिद्र किये जाते थे | इन छिद्रो मे सूत्र पिरो कर गाठ दे देते थे । 

सातवीं शताब्दी में द्यूनच्साग लिखता है कि लिखने के लिए ताडपन्र का 
प्रयोग सारे भारत में होता है | ऐसा प्रतीत होता है कि यद इस समथ्र से भी बहुत 
पूथे भारत में प्रचलित था, क्‍योंकि तक्षशिना से प्रथम शत्ताब्दी का एक तामप्नपत्र 
मिला है जिस का आकार ताडपत्र से मिलता है । 

ताड़ुपत्नों पर स्याही से लिखी हुई पुम्तकों में सब से पुराना अश्वधोष के दो 
नोटकों का त्रुटित अंश है जो दूसरी शताब्दी के आसपास का लिपिकृत है। गाँइफ्रे 
संप्रद के कुछ ताइपत्र चौथी शताब्दी मे लिखे प्रतीत ह्वोते हैं । ज्ञापान के होरियूजि 
विद्वार मे सुरक्षित 'प्रज्ञापारमिताहदयप्तृत्र' ओर “उष्णीषविन्नयधारणी' नामक बोद्ध 
प्रंथ छठी शताब्दी के आस पास लिपिबद्ध ऊिये गए थे | ग्यारहवी शताब्दी ओर 
उस के पीछे के तो अनेक ताड़पत्रीय पुस्तक गुजरात, राजपूताना, नेपाल आदि 
प्रदेशों मे विद्यमान हैं। लोहशलाका से उत्कीया ताडपत्नो की पुस्तके पद्ढहवीं शताब्दी 
से पूवे की नहीं मित्नीं । 

८ (२) भूमलचा--इस को भूज॑पत्र या भोजपत्र भी कहते है। यह “भूज' 
नामक बृक्ष की भीतरी छाल है, जो हिमालय पवत पर प्रचुरता से होता है। इस के 
अतिरिक्त 'उप्र' आदि अन्य बृक्तो को छाल पर भी लिखते थे परन्तु बहुत कम। 
वृक्षत्वचा का प्रयोग प्राचीन फाल में पाश्चात्य देशों मे भी होता था क्योकि ग्रीक 
और लेटिन भाषाओं में छाल-सूचक शब्द्‌ -बिढ्ज्ञोस ()0]05) और लीत्र (॥97८) 
ही पुस्तक-सूचक शब्द बन गए | 

प्रीक लेखक कर्टियस ((प४7५5) ने लिखा है कि सिकन्दर के आक्रमण के 
समय भारत मे भोज बृत्ञ को छाल पर लिखा ज्ञाता था । अलबेहनी लिखता है. कि 
“प्रण्य और उत्तरीय भारत मे लोग तूज़े इच्च को छाल का प्रयोग करते हैं ।......इस 
वृक्ष को भूज करते हैं । वे लोग इन का एक गज्ञ लम्बा और हाथ को खूब फेन्ताई 
हुईं उंगलियों जितना, या उसते कुछ कम चोडा टुकडा लेते हैं, और इसे अने# 
रीतियों से तेयार फरते हैं। वे इसे चिकनाते और खूब घोटते है जिस से यह दृढ़ और 
स्तविग्ध बन जाता है । तब्र वे इस पर लिखने है! | 

भोजपत्रों पर लिखी सब से प्राचीन पुश्तक मध्य एशिया से मिली है जो 
खरोष्ठी लिपि का धम्मपद्‌ है ओर जो दूसरो या तीसरी शतारूदो में लिपि किया गया 





१. “अलबेरूनी का भारत” ( हिन्दी ), भाग २, पृ० ८६-७ | 





( &१ ) 
होगा । संयुक्तागमसूत्र' चौथी शताब्दी का है । तत्पश्चात्‌ गॉडफ्रे सभ्द् की अपूर्ण 
प्रतियां ओर बोवर (छटी श०) और बखशाली ( आठवीं श० ) श्रविया हैं। इन के 
अनन्तर काश्मीर हस्तलेख दे ज्ञो अब ससार के अ्रसिद्ध पुस्तकालयो मे सुरक्षित हैं। 
यह प्राय: पद्रहवीं शताब्दी से पूष के नही मिलते । 
(३) कपड़ा--ईस को सस्‍्कृत भाषा में पट, पटिका, या कार्पासिक पट 


कहते हैं । लेखन-सामग्री के रूप मे इस का उल्लेख स्मृतियों' ओर सातबाहन के 
समकालीन कई शिलालेखों मे मिलता है। दक्तिण मे लिखने के लिए इस का प्रयोग 
अब भी होता है। 

कपड़े का प्रयोग जैनो में बहुलता से मिलता है। ब्यूनर को जैसलमेर मे 
चीनाशु पर जैन आगमा की सूर्चा मिली थी ! आर पीटरसन ने लिखा है कि पाटय 
के एक मैन भडार में श्री प्रभवूरिविरचित धरवेधि' नामक पुस्तक, उद्यर्सि३ को 
वृत्ति सद्दित, २५ इत चोढ़े कपड के ९२ पत्रों पर स० १४९१८ का लिपिकृत विद्यमान 
है। बढ़ांदा के जैन भडार में त्यप्राभ्षत! कपड़े पर लिखा मिलता है। कपड़े पर 
विज्ञप्तिया भी लिगी ज्ञाती थी ज्ञिन को हमने बड़ादा मे डा० हीगानन्द जी शाश्ली फे 
निजी संग्रह मे देवा है । 

ऑरियटल क/लेज के भूतपूर्व प्रिन्तिपल सर ऑस्ल स्टाइन को भध्य 
एशिया से भी अनेक प्रकार के कपड़ों पर लेख मिले थे । 

(४) कड़ी का पाठ्य और पाटी--ललितविम्तर', जातक आदि बौद्ध 
प्रथों मे लकड़ी की पाटियाँ फलक) का उल्लद €* | शाक्यमुनि की अक्षरारभ के 
समय चदन की पाटी दी गई थी । विद्यार्थी अपने अपने फलक पाठशाला में ले जाते 
और वहा उन पर लिखते थे  । 

रगीन फलको पर लिपिम्वत पुस्तके त्रह्मदेश मे बहुत मिलती हैं ओर असाम 

भी एक पुष्तक मिली है जा वोडलेअन पुस्तकालय मे सुरक्षित है । 


१. दत्त्वा भूमि निबन्ध वा झत्वा लेख्यन्तु कारयेत्‌ । 
आगामिभद्रनृपति,. परिज्ञानाय... पार्थिव: । 
पटे वा ताम्रपट्टे वा समुद्रोपरिचिहितम॥ (मिताक्षरा, अध्याय १, ३१६, २१७) 
२. कात्रे, प० ५। 
३. ललितविघ्तर अध्याय १० ( अंग्रेजी अनुवाद ) ४० १८१-८४। 
४8. कटाहक ज्ञातक | 


( दर 


(४६ बरातु--लिंखने के लिए सोना, चादी, कासी, पीतल, ताबा, लोहा आदि 
अनेक धातुआ का प्रयोग होता था । माने और चादी का प्रयोग बहुत कम द्वोता था 
परतु ताबे का बहुत अधिक । 

राजाओं तथा सामंतो की ओर से मदिर, मठ, ब्राह्मण, साधु आदि को दान 
में दिए हुए गा, खेत, कूप आदि को सनदे ताबे पर खुदवा कर दी जाती थीं । इन 
को दानपत्र, त.म्रपत्र, ताम्रशासन, या शासनपत्र कहते हैं । दानपत्नों को रचता 
दानी स्वय करता या किछ्ती विद्वान से कराता था | फिर डस लेख्य को सुदर अक्षर 
लिघने वाला लेखक स्याही से ताबे के पन्नों पर लिखता ओर सुनार, ठठेरा या 
लुहार उसे स्वोद्ता था । 

इन पत्रों की लंबाई ओर चोड़ाई लख्य, लेखनी आदि पर निर्भर होती थी। इन 
का आकार ताड, भोज आदि आदशे पत्नो फे अनुसार होता था । लंबे ताम्रपत्र प्राय, 
दक्षिग में मिलते हैं क्योंकि वहा ताडपत्रों का प्रयोग बहुत होता था । यदि एक ही 
दानपत्र दो या आंधिक ताम्रपत्नों पर खुदा हो नो इन को ताबे के एकरया दो छाल्लों से 
ज्ञांडा जाना था । कभी कभी इस छल्ले की संधि पर राजमुद्रा भी लगाई जाती थी | 

सुबणपत्रो का उल्लेख जातकों मे मिलता हैं--इन पर लोग अपने कुटुब 
सबधी विषयो, राजकीय शासनों ओर धम नियमों को खुदवाते थे । तत्षशिला के 
गयू नामक स्तूप से खरोछ्ठी लिपि के लेख वाला, ओर ब्रद्मदेश से अनेक सुवयापत्र 
प्राप्त हुए हैं । 

रजतपत्र तक्षशिला ओर भद्रिश्रोलू से मिले है । जैन मंदिरों में चादी के गद्ट 
और यत्र मिलते हैं जिन पर 'नमम्कार मंत्र' ख़ुदा रहता है । 

बुद्धकालीन ताम्रशासने का ज्ञान फ़ाहियान के लेखों से होता है । 

ताबे और पीतल क। जैन मूतियों पर भी लेख मिलते हैं । 

(६) चूर्म---योरप ओर अरब आदि देशो में प्राचीनकाल मे चमड़े पर 


लिखा ज्ञाता था । परतु भारत क लोग इसे अपवित्र मानते हैं इसलिए इस का प्रयोग 
यद्दा शायद ही द्ोता होगा | फिर भी चम पर लिखने फे उदाहरण मिलते हैं। सुबंधु' 
ने अपनी 'वासवदत्ता' में अधेरे आकाश में चमकते हुए तारो को स्थायी से काले 
किए हुए चमड़े पर चद्रमा रूपी खडिया से बनाए हुए शून्यबिन्दुओं से उपमा दी है । 


१. कण्ड, रुरु, कुरुथम्म ओर तेसकुन नाम के जातक । 
२ विश्व गणयतो विधातु. शशिकठिनीखण्डेन तमोमषीश्यामेईइजिन इब॒ नभसि 
ससारस्यातिशून्यत्वाच्छून्य बिन्दव इब-हाल संपादित वासवद्त्ता, प्रृ० १८२ | 





( ६३ ) 


स्ट्रेबो' ने लिखा है कि आगस्टस सीजर ( मृत्यु विक्रम सं० ७१ ) को भारत 
से चमे पर एक लेख आया था | स्टाइन को मध्य एशिया से चर्म पर खरोष्ठी लिपि के 
लेख मिले थे ओर ब्यूलर को जैसनतमेर के 'इहत्‌ ज्ञानकोश' नामक जैन भए्डार 
मे हस्तलेखों के साथ अलिखित च्मपत्र भी मिला था | 

(७) पापाण--पप्राचीन काल से भारत म कई प्रकार का पाषाण लिखने 
के काम आता था। इस पर अनेक राजकीय शामन और कुछ प्रथ मिले हैं | बीजोल्या 
( राजपूताना ) से शिलाओं पर उत्कीयां “उन्नतशिखर पुराण! ओर अजमेर से विभद- 
राज चतुथे ओर उस के राज कबि साोमेश्वर हारा रचित दो नाटकों ( दृस्केलिनाटक 
और ललितविप्रहराजनाटक ) के अंश मिने है । 

(८) ईटो पर खुदे हुए बोद्ध सूत्र उत्तर-पश्चिम प्रांत मे मिले हैं । कच्ची ईटो पर 
अक्षर उत्कीण करके उन को पकाया ज्ञाता था । 

सर्दिजोदडो, हडप्पा, नालंदा, पाटलिपुत्र आदि स्थार्नों से मिद्टो की मुद्राए 
और पात्र मिले है जिन पर लेख खुदे हैं । 

(६) काग्ज़ ( कापोसपत्र )--कहते है कि पहिले पद्दिल चीन वालों ने 
सं० १६२ में कायज़ बनाया । परतु निञ्रकंस' अपने व्यक्तिगत अनुभव से लिखता है 
कि “हिंदुस्तान के लोग रूई को कूट कर लिखने के लिए कागज्ञ बनाते हैं ।” 

टरैब्यूलर आदि कई पाश्चात्य विद्वानों का मत है कि योरप की नाई भारत में भी कागज्ञ 
का प्रचार मुसलमानों ने किया था। परंतु इन के आने से पृ के भारतीय साहित्य 
में कुछ उल्लेख ऐसे मिलते हैं जिन के आधार पर कहा जा सकता है कि भारत 





१२. मेंक्रिडल--एन्शट इडिआ ऐज डिस्क्राइब्ड बाइ स्ट्रेबो, प्र० ७१ । 

२. भारतीय प्राचीन लिपिमाला प्रृ० १५० का टिप्पण नें? ई | 

३. भारत पर आक्रमण करने वाले यवन बादशाह सिकंदर का निम्रकेस ए#% 
सेनापति था । वह उमर के साथ पंजाब में रहा और वापसी पर भो वहा सेनापति था । 
उस ने आक्रमण का विस्तृत वृत्तात लिखा था जिम का सार एरिश्वन ने अपनी 
इंडिका नामक पुस्तक में दिया है । 

४. इस विषय में मैक्समूलर लिखता है. कि 'निश्रकस कहता है-भारतबासी 
रूई से कागज बनाना जानते थे! ( देखो--हिस्टरी आँफ़ एन्शंट संस्कृत लिट्रेचर 
प्र० ३६७), और ब्यूलर का आशय हैं “अच्छी तरह कूट कर तख्यार किये हुए रूई 
के कपड़ों के 'पट” ( इंडियन पेलिओग्राफी प्र० ६८) जो अ्रमपूण है क्योंकि पट 
अब तक बनते हैं और वह सवेधा कूट कर नहीं बनाए जाते। निअर्कस का अभिप्राय 
काग्रज़ों से द्वी है । ( भारतीय प्राचीन लिपिमाला, प्ृ० १४४ का टिप्पसा ३ ) । 


( ६४ ) 


में काग़ज़ का प्रचार था । धारा के राजा भोज के समय में लिखी गई 'प्रशस्ति- 
प्रकाशिका"! में और वररुचिप्रणीत पत्रकौमुदी मे बतलाया गया है कि राजकीय 
पन्नों की कैसे तह की जञाए, कितना हाशिया छोड़ना चादिए, बाई' ओर के निचले 
किनारे को थोट्ा सा काटना चाहिए, पिछले प्र॒ष्ठ पर 'श्री' शब्द अनेक बार लिखना 
चाहिए -यह सब ऐसी बातें हैं जिन का संबंध ताड या भोत्ञ या धातु के पत्रों से नहीं 
हो सकता प्रत्युत काग्रज से ही हो सकता है । 

देसी कागज चिकने न होने से पक्की स्थाही उन के आर पार फैन जाती थी 
इसलिए उन पर गेहूं या चावल के आटे की पतली लेई लगा कर और उम को सुखा 
कर, शंख आदि से घोंट लेते थे । इस से कागज चिकने और कोमल हो जाते थे । 
कभी कभी लेई में संखिया या हरिताल भी डाल देते थे । इस से काग्ज्ञ को कोडा 
नहीं लगता था । 

जैन लेखकों ने कागज़ की पुस्तकें लिखने मे ताड़पत्रों का अनुकरण किया है, 
क्योंकि कागज की पुरानी पुस्तकों के प्रत्येक पत्रे का मध्य भाग बहुधा खाली छोड़ा 
हुआ मिलता है । चौददवीं शताब्दी की लिखी हुई कुछ प्रतियो मे प्रत्येक पन्ने और 
ऊपर नीचे की पाटियों में छेद किए हुए भी देखने में आते हैं (* 

भारत में कागज्ञ की प्राचीनतम पुम्तके तेग्हत्री शताब्दी की मिलनी हैं, परन्तु 
मध्य एशिया में भारतीय गुप्तलिपि की चार पुस्तकें और कुछ संस्कृत पुम्तके मिली हैं 
ज्ञो लग भग पांचवीं शताब्दी की हैँ । कई विद्वान इनको न भारतीय कागज पर और 
न भारत में लिखी हुई मानते हैं । 

स्याही (मी) 

भारत में नाना वर्णों की स्याही का प्रयोग हुआ मिलता है जैसे काली, लाल, 
पोली, हरी, सुबणमयी, रजतमयी आदि । इन के बनाने की विधि निम्नलिखित है । 





१ शब्दकल्पद्रम में 'पत्र' शब्द के विवरण मे उद्घृत-- 
पत्र तु त्रिगुणीकृत्य ऊद्धव तु ह्िगुण त्यजेत । 
शेषभागे लिखेद्गान गद्यपद्मादिसंयुतान्‌ ॥ 
दक्षिणे पत्रकोणस्य अधस्नाच्छेदयेत्‌ सुधी.। 
एकाब्लप्रमाणेन राजपत्रस्य चैव हि ॥ 
२. गफ-पेपज़ रिलेटिंग दु दि कोलेक्षन अंड प्रेजर्वेशन ऑफ़ दि रिक्रार्डज़ 
ऑफ़ एन्शंट संस्कृत लिट्रेचर ऑफ इंडिया, प्ृ० १६। है 
भारतीय प्राचीनलिपिसाला, प्‌ृ० १४५ ओर उसी प्रष्ट का टिप्पय्‌ १। 


( ६ए ) 
काली स्याही -->-हाग्रज पर लिखने की काली स्याही दो प्रकार की होती 
है--पक्की ओर कच्ची । पक्की स्थाही से पुस्तके लिखी जाती हैं और कब्चो से माघारण 
काम लिया जाता है । पक्की स्याही बनाने के लिए मिट्री की हडिया मे जल और 
पीपल की पिसी हुई लाग्ब को डाल कर आग पर रख देते है | फिर इस मे पिसा हुआ 
सुद्ागा और लोघ मिलाते हैं । जब यह मिश्रित पदाथे कागज पर लाल लकीर देने 
लगे तो इसे उतार कर छान लेते हैं । इस को अलना ( अलक्तक ) कहते हैं। फिर 
तिलों के तेल के दीपक के काजल को बारीक कपड़े मे बाध कर, इस मे फिराते रद्दते हैं 
जब तक कि उस से काल अन्ञर बनने न लग ज्ञाप ! 
कब्ची स्याही काजल, कत्था, बोताजोर ओर गोंद को मिला कर बनाई जाती है 
भोजपत्र पर लिखने को स्याही बादाम के छिल।। के कायलो को गोमूत्र में 
उबाल कर बनाते हैं । 
लाल स्याही ---एक तो 'ल्‍हृता, जिस की निर्माण विधि काली स्याही फे 
विवरण मे बतलाई गई है, लाल स्याही के रूप में प्र4क्त होता है ओर दूसरे गोद के 
पानी मे घोला हुआ रिगलू। 
हरी, पीली आदि स्याही --सूस्बे हर रंग का गोद के पानो मे घोल कर 
हरी, हरिताक से पीली और जगाल से जगाली स्थाही भी लेखक लोग बनाते हैं। 
केवल हरितात का प्रयोग भी मिलता है। 
सोने और चांदी की स्याही --सोने और चादी के बरको को गोंद के 
पानी में घोट कर सुब्णमयी और रज्नतमथ्ी स्याहिया बनाई ज्ञाती थी । इन स्याद्ियों 
से लिखने क पहल पत्र काले या लाज़ रग स रगे जात थे। कलम से लिख कर फ््रों 
को कोंडी या अक्रीक आदि से घोटते थे ज्ञिस से अक्षर चमक पकड़ लेते थे । 
प्रयोग की प्राचीनता--महिज्ञादडां से एक खाखज्ञा पान्र मिला है ज़िस 
को मेके आदि विद्वान्‌ मपीपात्र मानते है । निम्रकेस और कर्टियस के लेखों से भी पता 
चलता हैं कि भारत भे विक्रम से तीन सौ वे पूव भी स्याही का प्रयोग किया जाता 
था| मध्य एशिया से प्राप्त खरोष्टी लिपि के लेख स्याही से लिग्बे हुए हैं - इन के आधार 
पर निम्वयपृवक कहा जा सकता हे कि विक्रम की प्रथम शताब्दी मे स्याही से लिखा 
हञाता था. स्याही का प्राचीनतम लेख साची के एक स्तुप से निकला है जा कम से 


१ भारतीय प्राचीन लिपिमाला क्वृ० १५४-£ 





( ६६ ) 


कम विक्रम से पूब तीसरी शताब्दी का होगा । अजंता की गुहाओं में बिविध बणों 
के लेख और चित्र मिलते हैं। 


३5. को हक 


हस्तलिखित पुस्तकों में बेदिक स्व॒रों क चिह्य, अध्याय-समाप्ति की पुष्पिका, 
'भ्रगवानुवाच', “ऋषिरुगाच' आदि वाक्य, विराम आदि चिह्न प्राय: रगीन स्याहियों से 
लिखे जाते थे। जैन पुस्तकों में इन का प्रयोग विशेष रूप से मिलता है। पत्रे के दाएं 
ओर बाए द्वाशिए की दो दो खड़ी लकीर प्राय, अलता या दिगलू से लगाई ज्ञाती 
थीं। जिन अक्षरों या शब्दों को काटना धोता था उन पर आम तौर पर हरिताल फेर 
देते थे । जैन पुस्तकों के लिखने में साने ओर चादी की स्याहियों का प्रयोग भी 
काफ्लो घ्विलता है। 

स्याही-संबंधी एक आरूयान--हिंतीय राजतरंगिणी' का कर्ता जोन- 
राज अपने ही एक मुकद्दमे की बाबत लिखता है कि मेरे दादा ने दस प्रस्थ भूमि मे 
से एक प्रस्थ बेची थी। उस को मत्यु के पश्चात्‌ खरीदने वाले दसो प्रस्थ जबरदस्ती 
भोटते रहे ओर विक्रय पत्र में 'भूप्रस्थमक विक्रीत' का भूमप्रस्थवृशक विक्रीत' कर 
लिया) । मेने जब राज सभा में मुकदमा किया तो राज्ञा ने विक्रय पत्र को पानी मं 
डाल्न दिया मिस से नई स्याही के अक्षर ता घुल गए परन्तु पुरानो के रह गए। इस 
से स्प्रष्ठ है कि स्थाही की सद्ायता से उस राजा ने पूण रूप से न्याय किया । 


कलम ( लेखनी )--स्थाहदी से पुस्तक लिखने के लिए नड़ या बास को 


लेखनिया काम में आती थी । अजता की गुद्दाओं के रगीन चित्र महीन बालो को 
कूलिका ( वर्तिका, या तूलिका ) से लिखे गए होगे । दक्षिण मे ताड़पत्रों पर तीखे 
गोन्न सुख वाली पथातु शलाका द्वारा अक्षर उत्कीय किए न्ञाते थे । 

१. देखो जोक ८००-८०७ | 

२ 'म' से पूबे लगने वाली रेखा-रूप 'ए' की मात्रा को द और “मा! को 
*श! बनाने से विक्रयपन्र मे यह परिवतन हो पाया। यदू इस लिए सम्मव था कि 
शारदा आदि प्राचीन लिपियों मे (९ के लिए पड़ी मात्रा का प्रयोग होता था जो 
ब्यंभन से पूष छोटी या बड़ी खड़ी लकीर के रूप मे लगती थी- इस का 'द” आसानी 
से घन सकता है--ओर “म' फे ऊपर सिर को ल्कीर नहीं लगती परन्तु 'श! में 
छगठी हैं, इस लिए मिर की लकीर भर देने से 'श? बन गया । 


( ६७ ) 


योगिनीतंत्र' के अनुसार बांस की कलमे ओर कासी की सिलाइयां अच्छी 
नहीं द्ोतीं, परन्तु नल ( अर्थात्‌ काने ) की लेखनी तथा सोने, तबि और रेत्य की 
सिलाइयां अच्छी होती हैं । 

रेखा-पाटी--काग्रज पर सीधी लकीरो के निशान डालने के लिये यह 


लकडी या गत्ते की पाटी होनी है ज्ञिस पर यथेष्ट अन्तर पर धागे कसे या 
चिपकाए होते हैं । 


परिशिष्ठ ३ 
४ 
सूचा-साहित्य 
जब में पाश्वात्य लोग भारत में आए तभी से वह भारतीय साहित्य को एकणिक 
करने ओर उसके अध्ययन मे लग गए। चेम्बजे, मेंक्ेनजी आदि कई विद्वानों ने 
व्यक्तिगत पुस्तक-संप्रह बनाए ज्ञिन मे से कई में तो सस्कृत हस्तलिखिन पुस्तकों की 
सख्या सहस्तों तक बहुच गई थी। भारत ओर विदेश में इस सग्हीत साहित्य 
का सूची-निर्माण होने लगा ' इत प्रकार साहित्य के इस अंग की नींव पड़ी। इश्ध 
समय की छपी हुई कुछ सूचिया निम्नलिखित हैं - 
सन्‌ १८०७ -सर विनियम और लेडी ज्ञोनज द्वारा रायल सोसायटी को 
भेट किए गए सस्कृत तथा अन्य प्राच्य हस्तनेखो की सूची ( सर विलियम जोनज्ञ 
के बक्से भाग १३, ए० ४०१-१५, लद॒न, १८०७ ) । 
सन्‌ (८०८-डिस्क्रिपिटव कैटेंलाग आफ दि ओरियटल मैनुस्क्रिपटस 
कोलक्टिड बाइ दि लेट लफू्टिनट कनन कोलिन मेकेंनज्ञी, कलकत्ता । 


१, भाग ३, पटल ७, शब्दूकल्वद्र म में लखनो! के विवरण मे उद्ध त-- 
“वशपूच्या जिखेद्दर्ण तस्य हानिभवेद्‌ भुवम्‌ । 
ताम्रसच्या तु विभवों भवेत्न तत्क्यों भवेन्‌ ॥ 
महालच्ष्मीभवेन्नित्य... सुवर्ग्य.. शल्लाकया । 
बृहन्नलस्य सूच्या वे मनिवृद्धि'. प्रज्ायते ॥ 
जथा अग्नरिमयेदेंवि.. पुन्रपौत्रधनागस. ।” 
अग्रिमयेश्रित्रकाप्रमय । 

“पेत्येन बिपुला लक्ष्मी: ऋस्येन मरणूं भवेत्‌ ॥? 


( छढ८ ) 

सन १८३८--सूची पुस्तक, कलकत्ता । 

सन १८४६--आटो बोटलिंक द्वारा निर्मित एश्याटिक स्यूजियम की सूची, 
सेंट पीटजेबग । कर 

सन्‌ १८५७-६१--मद्ठास बोड आफ़ एग्ज़ामिनज़ के प्स्तकालय के प्राच्य 
हस्तलेखों की सूचिया, मद्रास, ५८४७, १८६१ । 

सन ९८६५--आर० रोट द्वारा निर्मित सूची ( ज्मंन भापा म ) । 

संस्कृत साहित्य की एक पूर्ण ओर बृहन सूची की मदत्ता का अनुभव करते 
हुए लाहौर के प्रसिद्ध प० राधा कृष्ण ने भारत सरकार को एक पत्र लिखा जिस मे 
इस बात की आवश्यकता पर बल दिया कि भारत तथा योरप मे डपलब्ध स,२ संस्कृत 
साहित्य की विस्तृत और सर्वागपूर्ण सूची का निर्माण किया जाए । इस के फल- 
स्वरूप भारत सरकार ने इस काय के निमित्त प्रति वष कुछ धन लगाने का निणेय 
किया । इस का व्यय इन बातों के लिए निश्चित हुआ -(१॥। हस्तलेखों का खरीदना, 
(२) ज्ञो हस्तलेख खरीदे न ज्ञा सके उन की प्रतिज्ञिपि करवाना, (३) संस्कृत साहित्य 
की खोज और सूची निर्माण, ओर (४) एशिय।टिक सोसायटी ऑफ़ बगाल को उसके 
साहित्य प्रकाशन कार्य मे सहायता देना । यह धन बगालन बम्बई ओर मद्ठास प्रातो मे 
बांट दिया गया | इस आयोजना के अनुसार ज्ञो सचिया छपी उन में से कुछ नीचे 
दी भाती हैं -- 

बगाल-- 

राजेन्द्रलाल मित्र-नोटिसिज आफ सस्कत मेनुस्क्रिप्टस, ६ भाग, कलकत्ता, 
१८७१--१८६८ । ३ भाग-१६००, १६०७, १६०७। मित्र ने नेपाल के बौद्ध हस्त- 
लेखों की ओर बीकानेर दरवार लाइब्रेरी को भी सूचियां बनाई थी । 

देवीप्रसाद--अवध प्रांत की संस्कृत हस्तलिग्वित प्रतियों की संचिया, अला- 
हावाद, १८७८-१८६३ । 

हर प्रसाद शान्नी--नोटिसिज्ञ आफ संस्कृत मेंनुस्क्रिप्ट्स १०, ११ भाग १८६०, 
६५, दूसरी सिरीज्ञ ४ भाग, कलकत्ता १८:८-१६११ ' रिपोर्ट फार दि सचे आफ 
संस्कृत मेनुस्क्रिप्टस, १८६५-१६००, १६०६ । इन्होंने सन १६०५ में नेपाल दरबार 
की लाइब्रेरी के ताडपत्र ओर कागज़ के प्रन्थो की सूची बनाई । 

बम्वई-- 

एफ० कील्दोने ने १८६६ में दक्षिण भाग के, ९८७४ में मध्य प्रदेश के, १८८१ 
में सरकार द्वारा खरीदे हुए, और १८८४ में विश्रामत्राग पूना के हस्तलिखित प्रन्थों की 
सूचियां तय्यार कीं । 


( ६६ ) 


जी० ब्यूलनर-गुजरात, काठियावाड, कच्छ, सर. और खानदेश के व्यक्तिगत 
पुस्तकालयों के हस्तलेखों की सूचियां, 2 भाग १८७१-७३ । रिपोर्ट आन दि रिज़ल्टस 
आफ़ दि सचे फार संम्क्रत मैनुस्क्रिप्टम, १८७२, १८७४७, १८४७५ । काश्मीर, राजपूताना 
ओर मध्य प्रदेश में सम्कूत हस्तलेग्वो की खोन्न का परिणाम, १८७७ | 
पी० पीटरसन--बम्बई प्रात में सस्क्ृत हस्त नेखो की खोम पर रिपोर्ट, छ भाग, 
श८८रे, ८७, ८७५, ६०, ६६, ६६ | अलवर 7ग्बार लाइब्रेरी को सूती सब १८5६२ । 
औंडारकर--अ रिगेट आन दि सच आफ मस्ऊत मैनुस्क्रिटस, १८८२, ८४, 
८ञ७, ६४ और ६७ | व्यक्तिगत पुस्तकसप्रठ्ठी के सम्कृत हस्तनेग्बों की सूची १८२३ । 
विश्रामबाग, पूना को सूची, भाग २, १८८४ | 
मद्रास-- 
गुप्टाब आपट -लिस्टन आफ सम्क्न मैनुस्क्रिप्टस इन प्राइवेट लाइब्रेरीज्ञ 
आफ सदन मद्रास, १८८०, १८८५ । 
इ० हुल्श -दक्षिग भारत के सल्क्त ह्म्तलेखा को रिपोर्ट, १८६५ 
ओर १६०३ । 
पंजाव-- 
काशीनाथ कुण्टे -- १८७६, १८८० और १८८२ की रिपार्ट । 
सन १६०० के लग भंग से इस कार्य में भारत सरकार का इतना हस्तक्षेप न 
रहा जितना पटले था | अब इस सिलसिले को विश्ववि्यालया तथा अन्य विद्वत्सभाओं 
ने जारी रखा ओर निम्नलिखित सृचिथ्षा तय्यार हुई -- 
डिस्क्रिप्टिव कैटॉलाग आफ सस्क्ृत मेनुस्क्रिप्टस इन दि गवर्मैट ओरियटल 
मैनुस्क्रिप्द्स लाइब्रेरी, मद्रास--भाग १ उपभाग १ एम० शेपशिरि शाह्वी, भाग १ 
डपभाग २-३ एम० शेपगिरि शास्त्री और एम० रगाचाय भाग २-१४ झौर *८ 
एम० रगाचाय, भाग १६, १७ और १६ एम> रगाचाय और एस० कुप्यु स्वामी शास्त्री 
भाग २०-२७ एस० कुप्पुस्वामी शास्त्रों द्वारा प्रगणीत | मद्रास से त्रवार्षिक रिपोर्ट भी 
प्रकाशित द्वोती हैँ । 
अ कैटलाग आफ सम्कृत मेनुस्क्रिप्टस अकायड फार दि गवर्मेट सम्कृत 
लाइब्रेरी, सरस्वती भवन, काती, १८६७-१६१६। इसी को विवरणात्मक सूची 
भाग १, १६२३ । 


( ७० ) 
भांडारकर ओरियंटल रिश्च इन्स्टिच्यूट पूता के सूचीपत्र, भाग १, १६१६, 


२, १६३८, १२, “&३६, ९३, १५४०, १४, १६३७, ९६, १६२६, १७, १६३५, 


१६३६, १६४० । 
एशियाटिकसोसायटी आफ बगाल का विवस्णात्मक सूचीपत्र भाग ९, १६१७; 


२ और ४, १६२३, ३ ओर ५, "६२५. ६, १६३१, ७, १६३४. और ८, १६३६। 
मिथिला के हस्तलेखो की विव्रणात्मक सूची पटना, १६२७ और १६३२ । 


रायल एशियानटिक सोसायटी को बम्बई शाखा की सूची, भाग १-७, 
१६२५-३० । 5 
सरस्वती महल लाइप्रेरी, तंजार, के सस्कृत हस्तलेग्बा की सी, *६ भाग । 


पत्नाब युनिवर्सिटी लाइब्रेरी को सूची लाहोर, १६३१, १६४२। 

पंज्ञाब जैन भडारों की सूची, लाहोर १६३६ । 

बड़ोदा से बडोदा सेंट्रल लाइब्रेरी, जेललमेर ओर पाटण्य के जैन भड़ारो के 
हस्तलेखो की सूचियां प्रकाशित हुई, १६२५, १६२३, १६३७ | 

इन के अतिरिक्त विदेश से भी बहुत सी सूचिया प्रकाशित हुई है--जैसे इंग लैंड 
में आक्सफ़ोड, केम्न्रिज्ञ, लडन से सूचिया निकली है। १६३५ मे कीथ और टोपस ने 
इण्डिया आफिस लाइब्रेरी के संस्क्रा और प्राक्ृत हस्तलेलो की सूची बनाई जो 
बृहत्काय ओर पिवरणात्मक है । इसी प्रकार जमेनी, फ्राछ, रूस, अमरीका आदि 


देशों से भी सूचियां प्रकाशित हो चुकी हे । ह पक 
सन्‌ १८६१ तक जितनी सूचिया छपी थीं उनके आधार पर ओफ्रेष्ट ने एक 


बृद्दत सूची तथ्यार की जिस का नाम कैटेंलोगस “कैटेंलोगरम'” है । इस में प्रथो के नाम 
अकारादिक्रम से दिए हैं। म्थ नाम के साथ जिन सूचियों में बह प्रथ बधित हो उनका 
उल्लेख भी कर दिया है। १८६६ और १६०३२ मे इस प्रथ के दा परि : भी निकले 
जिन में इस काल्लातर में उपलब्ध ओर ज्ञात ग्रथो का समावेश किया गया । इन परिशिष्टो 
के साथ प्रंथकारों की सूचियां भी है । मूल कैटेंलोगस कैटेलोगरम को प्रकाशित हुए 
५० से अधिक वर्ष हो चुके हैं ओर इस के दो भाग परिशिष्ट रूप से निकल चुके हें। इस 
अन्तर में बहुत सा साहित्य उपलब्ध हो चुका है और बहुत सी सूचिया भी बन चुकी 
हैं। अतः पिछले दिनो मद्राम विश्वविद्यालय ने एक नव कैटेंलोगस कैटेंलोगरम फे 
निर्माण की आयोजन; “& है जिसका नमूना १६३७ में छपा था । 

प्रावीय जागृति के स्तथ साथ प्रातीय साहित्यो की खोज प्रारम्भ हुई ओर 
उन की सूचिया प्रकाशित हुई | यहा पर हिंदी साहित्य की खोज की रिपोर्टो का 
उल्लेख करना अनुचित न होगा । १६०० से लेकर १६०६ तक तो वाषिक रिपोर्टे, 
ओर १६०६ के पश्चात त्रेवार्षिक रिपोर्ट निकली | इत का निर्माण श्यामसुन्दर दास, 
मिश्रबन्घु, द्वीरीलाज आदि महानुभावो द्वारा हुआ था । 





यह लेख ओरियण्टल कालेज मेगजोन नवम्बर १९४२ की क्रम संख्या ७६ 
मे छप चुका है। 


वोर सेवा मन्दिर 
पुस्तका लेय े 


